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Italiano

ATTENZIONE: eseguire l'installazione "a regola d'arte" utilizzando attrezzi idonei; seguire scrupolosamente le istruzioni
di montaggio. Informarsi prima dell'installazione, sui regolamenti locali e nazionali da rispettare, in funzione della
destinazione d’uso (privato principale, secondario, uffici, negozi...).

Prima di iniziare I'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie ampia e
verificare la quantita degli elementi (TAB. 1: A = Codice, B = Quantita).
Compresa nella fornitura, troverete un DVD che Vi consigliamo di guardare preventivamente.

Assemblaggio preliminare

1. Assemblare le boccole D32 nei gradini (LO2) con la ghiera D33. Serrare con I'articolo C36. Inserire i componenti
C13 e C31 nelle boccole D32 (fig. 2).

2. Assemblare gli elementi BE3, CC5 e CC6 alla colonnina CO7 (fig. A).

3. Misurare attentamente I'altezza da pavimento a pavimento per determinare la quantita dei dischi distanziatori
(DO3) (TAB. 2).

4. Assemblare i distanziatori (D14, DO3, DO2) come un unico pezzo. Assemblare nello stesso modo i distanziatori
(D04, D03, D02).

5. Assemblare la base GO3, B17 e B46 (fig. 1).

Assemblaggio

o

Determinare il punto di fissaggio sul pavimento della base (GO3+B17+B46) appoggiando il pianerottolo (E03) al

solaio (fig. 3).

Posizionare la base (GO3+B17+B46) e forare con la punta @ 14 mm (fig. 3).

Fissare definitivamente la base (GO3+B17+B46) al pavimento con gli elementi B13.

. Awvitare il tubo (GO2) sulla base (G0O3+B17+B46) (fig. 1).

10.Inserire il copri base (DO5 - D12) (fig. 4).

11.Inserire i distanziatori (D14+D03+D02) (fig. 4).

12.Inserire il primo gradino (LO2) nel tubo (GO2). Poi, nell’ordine, inserire un distanziatore (D04+D03+D02) ed
il successivo gradino (LO2) e cosi via. Sistemare i gradini alternativamente a destra e a sinistra, cosi da
distribuire uniformemente il peso (fig. 4).

13.Raggiunta I'estremita del tubo (GO2), avvitare I’elemento B47, awvitare il tubo (GO2) successivo e continuare ad
assemblare la scala (fig. 4).

14.Raggiunta I'estremita del tubo (GO2), avvitare I’elemento B46 e I'elemento GO1 (awvitare I'elemento GO1
considerando che deve superare I'altezza della scala di circa 15 cm. Continuare ad inserire i gradini utilizzando
I’elemento DO1 inserito nel distanziatore (D04+D03+D02) (fig. 5).

15.Inserire per ultimo il pianerottolo (EO3). Inserire gli elementi BO5, BO4 e serrare |'elemento BO3 a sufficienza,

considerando che i gradini devono ancora ruotare (fig. 1).

© 0~

Fissaggio del pianerottolo

16. Forare con la punta @ 14 mm in corrispondenza dei fori.
17.Fissare definitivamente I'elemento B13 (fig. 1).

Assemblaggio della ringhiera

18.Allargare a ventaglio i gradini (LO2) dopo avere scelto il senso di rotazione (fig. 6). E’ ora possibile salire sulla
scala.
19.Cominciando dal pianerottolo (EO3) adattare la prima colonnina lunga CO7 (H. 1190 mm):
1) misurare I'alzata tra gradino (LO2) e pianerottolo (EO3) e aggiungere 2,5 cm,
2) tagliare la parte terminale della colonnina lunga CO7 (H. 1190 mm),
3) forare con la punta @ 9 mm il pianerottolo (EO3),
4) assemblare gli elementi FO1 utilizzando gli elementi B89, BO7 e B23,
5) inserire la parte di colonnina appena tagliata tra I’elemento FO1 inferiore ed il gradino (L02),
6) stringere gli elementi C31 del gradino e del pianerottolo,
7) inserire e fissare con I’elemento C31 la parte rimanente della colonnina CO7 (H. 1190 mm) nell’elemento
FO1 superiore (fig. 1). Orientare le colonnine (CO7) mantenendo i fori rivolti verso il centro della scala.
20.Inserire successivamente le colonnine pill lunghe (CO7) di collegamento tra i gradini (LO2). Stringere solamente
I’elemento C31 del gradino inferiore (fig. 2).
21. Verificare la verticalita di tutte le colonnine CO7 (H. 1190 mm) posizionate. Porre attenzione in quest’operazione
perché & molto importante per la buona riuscita dell’assemblaggio.
22. Stringere definitivamente I'’elemento BO3 (fig. 6).
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23. Stringere definitivamente I'elemento C31 del gradino superiore (fig. 2).

24 . Ricontrollare la verticalita delle colonnine (CO7) ed eventualmente correggerla ripetendo le operazioni
precedenti.

25. Fissare sul pavimento, in corrispondenza della prima colonnina (CO7), I’elemento FO1, forando con la punta
@ 8 mm. Utilizzare gli elementi B11, B12, C29 e C31 (fig. 1).

26.Adeguare I'altezza di una colonnina lunga CO7 (H. 1190 mm), tagliando I'estremita, all’altezza di quelle appena
assemblate (fig. 1). Posizionare la prima colonnina (CO7) assieme all’elemento di rinforzo (C30).

27.Riscaldare il corrimano (A02) fino a renderlo malleabile:
1) appoggiare il corrimano sul coperchio della cassa di legno,
2) riscaldare per circa cinque minuti eseguendo movimenti circolari senza fermarsi,
3) capovolgere il corrimano e ripetere |'operazione (fig. 8).

28.Posizionare il corrimano (A02) sulle colonnine (CO7) cominciando dall’alto, prima che si raffreddi (fig. 6).

29.Forare il corrimano (AO2) in corrispondenza dei fori presenti e fissare con gli elementi B54 e B55.

30.Inserire, in rapida successione, tutte le altre colonnine, prestando attenzione alla loro verticalita, nei gradini
(LO2), stringere I'’elemento C31 e fissare al corrimano (A02) utilizzando gli elementi B54 e B55 (per i modelli
con diametro superiore a 140 cm, consigliamo di assemblare prima le colonnine piu corte).

31.In corrispondenza della prima colonnina (CO7) della scala, tagliare il corrimano (AO2) in eccesso.

32.Completare il corrimano (A02) fissando gli elementi AO3, utilizzando la colla (X01) (fig. 1).

33. Serrare definitivamente gli elementi C31, D32 e D33.

34.Completare I'assemblaggio della ringhiera, inserendo gli elementi B82 nella parte inferiore delle colonnine (CO7)
(fig. 1).

Assemblaggio della balaustra

35. Awvitare la colonna (CO4) sull’elemento GO1 che sporge dal pianerottolo (EO3) (fig. 1).

36.Fissare I'elemento BO1 sulla colonna (CO4) utilizzando I'elemento C31 e del silicone (fig. 1).

37.Assemblare gli elementi FO1, utilizzando gli elementi B89, B27, B23 nei fori presenti sul pianerottolo (E03),
mantenendo un interasse simile a quello presente tra le colonnine (CO7) della ringhiera assemblata in
precedenza (fig. 1).

38. Posizionare le colonnine pit corte CO7 (H. 935 mm) negli elementi FO1, applicando del silicone per sigillare lo
spazio tra i due elementi e stringere I'elemento C31.

39. Fissare il corrimano (A02) utilizzando gli elementi B54 e B55 (fig. 1).

40.A seconda della posizione e dell’esistenza di pareti attorno al foro della scala potrebbe essere necessario
posizionare una o due colonnine in piu (fig. 9).

41.In questo caso € necessario considerare uno spazio che sia equidistante dalle altre colonnine e dalla parete.
Per il fissaggio si raccomanda di forare il pianerottolo (EO3) con una punta @ 9 mm e di utilizzare gli elementi
FO1, C31, B89, B27, B23 (fig. 10).

Assemblaggio finale

42, Per irrigidire ulteriormente la scala nei punti intermedi, fissare a muro gli elementi FO9 e unirli, utilizzando gli
elementi FO8, con le colonnine (CO7). Forare con una punta @ 8 mm e utilizzare gli elementi B36, B37, B11,
B12 (fig.11).

43.Pulire la superficie di tutti i gradini da eventuali scorie , di truciolo di ferro, cadute durante la foratura del
pianerottolo EO3 (punti 18 e 39) al fine di evitare una precoce comparsa di ruggine sullo strato superficiale della
zincatura.

Caratteristiche della scala per esterno

| prodotti ARKE sono costruiti con componenti di prima qualita e trattati con i migliori processi tecnologici; in
particolare il modello CIVIK ZINK presenta le seguenti caratteristiche:

« Viti d’acciaio inox.

- Colonnine in lamiera prezincata con ulteriore apporto di zinco a freddo sulla saldatura di giunzione.

+ Gradini e pianerottolo saldati con processi robotizzati e zincati ad immersione in zinco fuso a 450°, dopo
sgrassaggio e passivazione in osservanza delle norme UNI E 14.07.000.0 ed in certificazione 1SO 9002.

E’ caratteristica dei prodotti zincati a caldo presentare piccole zone in cui I’adesione di zinco non € perfetta.

E’ possibile, inoltre, che si danneggi la superficie zincata durante il montaggio. A garanzia di una lunga durata del
prodotto & compresa nella fornitura una confezione di zinco liquido, applicabile a pennello, per eventuali ritocchi
dopo I'assemblaggio. Consigliamo di verificare periodicamente I'integrita della scala ritoccando eventuali punti
danneggiati con prodotti analoghi, reperibili in commercio.

E’ caratteristica dei prodotti zincati a caldo diventare opachi col tempo, per un normale processo d’ossidazione dello
zinco esposto agli agenti atmosferici.

E’ possibile colorare la scala immediatamente dopo I'assemblaggio utilizzando perd un primer adatto, oppure, senza
particolari precauzioni, dopo un’esposizione agli agenti atmosferici di almeno 12 + 18 mesi.

www.fontanot.it
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English

WARNING: Carry out the installation in a “workmanlike” manner, strictly following the installation instructions and using
suitable tools. Always consult your local building department for code requirements that must be respected depending
on its destination of use (private, secondary, public...).

Before starting the assembly process, unpack all components of the staircase. Lay them out on a large surface and
check the quantity of all the pieces, by consulting the table TAB.1 (A = Code, B = Quantity).

Inside the staircase box you will also find a DVD which we suggest watching before proceeding to assemble.

For the USA only: call the customer support line at 1-888 STAIRKT, should you have any case of need.

Preliminary Assembly

1. Assemble the cylinders D32 into the treads (LO2) by using the elements D33. Tighten by means of the article
C36. Insert the elements C13 and C31 into the cylinders D32 (fig. 2).

Assemble the parts BE3, CC5, CC6 onto the baluster (CO7) (fig. A).

Carefully measure the floor-to-floor height and determine the required number of spacers (DO3) (TAB.2).
Assemble the spacers ( D14, D03, DO2) together in one piece. Do the same for the spacers (D04, D03, D02).
Assemble the base GO3, B17 and B46 (fig. 1).

arwn

Assembly

%

Determine and mark on the floor the fixing point of the base (G03+B17+B486) by laying the laning (EO3) on the

ceiling (fig. 3).

7. Place the base (GO3+B17+B46) and drill with a 14 mm (®/,”) diameter bit (fig. 3).

8. Fix the base (GO3+B17+B46) onto the floor with the parts B13.

9. Screw the pole (GO2) into the base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

10.Insert the base cover (DO5 - D12) (fig. 4).

11.Insert the spacers (D14+D03+D02) (fig. 4).

12.Insert the first tread (LO2) into the pole (GO2). Then continue with the assembly, by adding alternatively one
spacer (D04+D03+D02) and one tread (LO2). At this stage, the treads have to be positioned alternately one to
the right and one to the left, so as to distribute the weight in a balanced way (fig. 4).

13.When you reach the end of the pole (GO2), screw the part B47 on it, then add the second pole (G0O2) and
continue with the stair assembly (fig. 4)

14.When you reach the end of the pole (GO2), screw on it the part B46 and the part GO1 (screw the part GO1, till
its upper end sticks out approximately 15 cm (5%/4,") from the stair height. Continue adding the treads, by using
the part DO1 inserted into the spacers (D04+D03+D02) (fig. 5).

15.Finally add the stair landing (EO3). Fasten the parts BO5, BO4 and screw the part BO3 sufficiently, keeping in

mind that the treads still have to rotate (fig. 1).

Fitting of the Landing

16.Drill with a 14 mm (®4,”) diameter bit in relation to the holes.
17.Block the part B13 completely (fig. 1).

Assembly of the Railing

18. Spread-out the treads (LO2) fan-like, after having chosen the rotation direction (fig. 6). It is now possible to use
the stair.
19. Starting from the landing (E03), insert the first long railing baluster CO7 (H. 1190 mm - 46 '4"):
1) measure the rise between the tread (LO2) and the landing (EO3) and add 2,5 cm (63/64"),
2) cut the final part of the long baluster CO7 (H. 1190 mm - 46 74"),
3) pierce with the 9 mm (®4,”) diameter drill bit the landing (E03),
4) assemble the parts FO1 using the parts B89, BO7 and B23,
5) insert the just cut baluster part between the lower part FO1 and the tread (L0O2),
6) tighten the parts C31 of the tread and of the landing,
7) insert and fasten with the part C31 the resting part of the baluster CO7 (H. 1190 mm - 46 7/8") into the upper
part FO1 (fig. 1). Turn the balusters (CO7) maintaining the holes looking to the stair centre.
20.Insert the longer balusters CO7 (H. 1190 mm - 46 ’4"), which connect the treads (LO2), one by one. Tighten only
the part C31 of the lower tread (fig. 2).
21.Check the vertical position of all the assembled balusters (CO7). This control is very important for best results.
22.Tighten securely the part BO3 (fig. 6).
23.Tighten securely the part C31 of the upper tread (fig. 2).
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24.Check once more the vertical position of the railing balusters (CO7) and, if necessary, correct it, by repeating the
previous operations.

25, Fix into the floor in relation to the first baluster (CO7), the part FO1, by piercing with the 8 mm (%s") diameter
drill bit. Use the parts B11, B12, C29 and C31 (fig. 1).

26.Cut one long baluster CO7 (H. 1190 mm - 46 74") to obtain the same size as all others you assembled previously
(fig. 1). Set the first baluster (CO7) together with the reinforcing part (C30).

27.Warm the handrail (A02) until it becomes malleable:
1) put the handrail onto the cover of the wooden box,
2) warm for about five minutes making circular movements continuously without holding on,
3) turn it on its other part and repeat that operation.

28. Set the handrail (A02) onto the balusters (CO7) starting from the top before it becomes cold (fig. 6).

29. Drill the handrail (AO2) in relation to the present holes and fasten with the parts B54 and B55.

30.Insert quickly all the other balusters, paying attention to their vertical position, into the treads (LO2), tighten the
part C31 and fasten to the handrail (AO2) using the parts B54 and B55 (for the stairs with a diameter larger
than 140 cm (55 '4"), it is advisable to assemble first the shorter balusters).

31.Cut the excess piece of the handrail (AO2) in relation to the first railing baluster (CO7).

32.Complete the handrail (A02) by assembling the parts A03. Use the glue (X01) (fig. 1).

33.Tighten the parts C31, D32 and D33 completely.

34.Complete the railing assembly inserting the parts B82 into the lower part of the balusters (CO7) (fig. 1).

A bly of the Balustrade

35. Screw the baluster (CO4) into the part GO1 that sticks out from the landing (EO3) (fig. 1).

36. Fix the part BO1 into the baluster (CO4), by using the part C31 and some silicone (fig. 1).

37.Assemble the parts FO1, using the parts B89, B27, B23 into the holes of the landing (EO3), maintaining a
similar distance as between the balusters (CO7) of the railing, which had been assembled previously (fig. 1).

38.Place the shorter balusters (H. 935 mm - 36 /") in part FO1, applying some silicone in order to seal the space
between the two elements and to tighten part C31.

39. Fix the handrail (A02), using the parts B54 and B55 (fig. 1).

40.In case that there are walls around the stair well and on their position, it could be necessary to position one or
two more balusters.

41.In that case it is necessary to consider either the distance between all other balusters, or otherwise the
distance from the wall. For the fixing it is suggested to pierce with a drill bit @ 9 mm the landing (E03) and to use
the fixing parts FO1, C31, B89, B27, B23 (fig. 10).

Final Assembly

42.1n order to re-inforce the staircase at the intermediate points, you must fix into the wall the parts FO9 and
connect them to the balusters (CO7) by means of the parts FO8. Pierce the wall with a 8 mm (%/") diameter drill
bit and use the parts B36, B37, B11, B12 (fig. 11).

43.Clean the surface of all the treads from eventual drosses of metal shavings which fell down during the drilling of
the landing EO3 (points 18 and 39) to avoid that there will be an evolvement of rust on the upper surface of the
galvanization.

Characteristics of staircases for outdoors

Arké products are made of excellent quality and treated with the best technological process; the staircase model

CIVIK ZINK, especially, has the following features:

- stainless steel screws

« balusters made of pre-galvanized sheet with the addition of cold galvanizing on the welded joints.

- treads and landing are welded by a welding robot and they are hot-dip galvanized on 450°after degreasing
passivation in full respect of normative standards UNI E 14.07.000.0 and certification ISO 9002.

It's a usual feature of the hot-galvanized products to present small areas in which the zinc is not perfectly sticked.

It's also possible to damage the galvanized surface during the assembly.

To guarantee a long life product, you will find a kit of liquid zinc in the box to lay on with a brush for possible

retouches after the assembly.

We suggest to check the wholeness of your staircase at regular intervals, and to retouch possible damaged areas

with similar products easily to be found on the market.

It's a usual feature of the hot-galvanized products that they become matt after some time, that’s because of a

normal oxidation process of the zinc in all weather conditions.

The staircase may be painted immediately after a preventive application of a suitable primer or, without any

particular cautions, after an exposition to weather conditions of at least 12-18 months.

www.fontanot.it
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Deutsch

ACHTUNG: Die Montage muss fachgerecht, unter Zuhilfenahme geeigneter Hilfsmittel und unter strikter Einhaltung der
Montageanleitung ausgefiihrt werden. Damit die Montage normgerecht erfolgen kann, muss man zuvor Informationen
zur Aufstellung und zu den lokal und national geltenden Vorschriften je nach Bestimmungszweck (privat, Haupt- oder
Nebeneinrichtung, Biiros, Geschafte, ...) einholen.

Bevor mit der Montage begonnen wird, missen alle Treppenteile ausgepackt werden. Die Teile miissen auf einer
grossen Flache ausgebreitet und es muss die Anzahl der Teile Uberpruft werden (TAB. 1: A = Kode, B = Anzahl).
In der Verpackung werden Sie eine DVD finden. Wir empfehlen lhnen, sich sie vor der Montage anzusehen.

Die Vorbereitungsarbeiten

1. Dann die Zylinder D32 an die Stufen (LO2) mittels der Gewinde D33 anschrauben. Das Teil C36 benutzen um
festzuschrauben. Die Elemente C13 und C31 in die Zylinder D32 einfiihren (Zeichnung 2).

2. Die Teile BE3, CC5, CC6 am Gelanderstab (CO7) befestigen (Abb. A).

3. Vorsichtig die Fussboden zu Fussboden-Hohe messen, um die Anzahl der Distanzringe (DO3) zu bestimmen
(TAB. 2).

4. Die Distanzringe (D14, D03, DO2) zu einem Stlck verbinden. Die Distanzringe (D04, D03, D0O2) auf die gleiche
Weise verbinden.

5. Die Basis GO3, B17 und B46 verbinden (Zeichnung 1).

Die Montage

6. Die Befestigungsstelle der Basis (G0O3+B17+B46) auf dem Fussboden bestimmen und das Podest (E03) auf den
oberen Boden legen (Zeichnung 3).

7. Die Basis (GO3+B17+B46) hinstellen und mit der Spitze @ 14 mm bohren (Zeichnung 3).

8. Die Basis G0O3+B17+B46) definitiv auf dem Boden mit den Teilen B13 befestigen.

9. Das Metallrohr (GO2) auf die Basis (G03+B17+B46) schrauben (Zeichnung 1).

10.Die Basisplatte (DO5 - D12) hinzufligen (Zeichnung 4).

11.Die Distanzringe (D14+D03+D02) hinzufligen (Zeichnung 4).

12.Die erste Stufe (LO2) zum Teil (GO2) hinzufigen. Dann, in der Reihenfolge, stets einen Distanzring
(D04+D03+D02) und die darauffolgende Stufe (LO2) hinzufligen. Die Stufen abwechslungsweise einmal nach
rechts und einmal nach links wenden, damit das Gewicht gleichmassig verteilt wird (Zeichnung 4).

13.An das Ende des Metallrohrs (GO2) das Teil B47, dann das folgende Metallrohr (GO2) schrauben und mit der
Treppenmontage fortfahren (Zeichnung 4).

14.An das Ende des Metallrohrs (GO2) die Teile B46 und GO1 schrauben (das Teil GO1 so anschrauben, dass es
circa um 15 cm Uber die Treppe hinausragt). Mit dem Stufeneinsetzen weiterfahren und dazu das Teil DO1, das
im Distanzring (DO4+D03+D02) eingesetzt ist, verwenden (Zeichnung 5).

15.Zuletzt das Podest (E03) einsetzen. Die Teile BO5, BO4 einsetzen und das Teil BO3 genligend befestigen, dabei
jedoch beachten, dass die Stufen noch gedreht werden kdnnten (Zeichnung 1).

Die Podestbefestigung

16.Mit der Spitze @ 14 mm die Locher durchbohren.
17.Definitiv das Teil B13 befestigen (Zeichnung 1).

Die Gelandermontage

18.Die Stufen (LO2) facherartig, nachdem der Rotationssinn bestimmt worden ist, verteilen (Zeichnung 6). Es ist
nun moglich, auf die Treppe zu steigen.

19.Vom Podest (E03) an den ersten langen Gelanderstab CO7 (H. 1190 mm) anpassen: 1) die Stufenhéhe
zwischen Stufe (LO2) und Podest (EO3) messen und 2,5 cm, 2) dazurechnen, das Endstlick des langen
Gelanderstabs CO7 (H. 12190 mm) abschneiden, 3) mit der Spitze @ 9 mm das Podest (EO3) bohren, 4) die
Teile FO1 zusammensetzen und dazu die Teile B89, BO7 und B23 benitzen, 5) den soeben abgeschnittenen
Gelanderstab zwischen das untere Teil FO1 und die Stufe (LO2) einsetzen, 6) die Teile C31 der Stufe und des
Podests anziehen, 7) den restlichen Teil des Gelanderstabs CO7 (H. 1190 mm) im oberen Teil FO1 mit dem Teil
C31 einsetzen und befestigen (Zeichnung 1). Die Gelanderstabe (CO7) so drehen, dass deren Bohrungen gegen
die Treppenmitte sehen.

20.Danach die langeren Gelanderstabe CO7 (H. 1190 mm), die die Stufen (LO2) miteinander verbinden. Nur das Teil
C31 der unteren Stufe anziehen (Zeichnung 2).

21.Uberprifen, ob alle montierten Gelanderstabe (CO7) gerade stehen. Es muss sehr darauf geachtet werden, denn
ein gutes Endresultat hangt davon ab.

22. Definitiv das Teil BO3 anziehen (Zeichnung 6).

23.Das Teil C31 der oberen Stufe definitiv anziehen (Zeichnung 2).

24.Nochmals nachpriifen, ob die Geldnderstabe (CO7) gerade stehen und eventuell die vorhergehenden
Montageschritte, zur Korrektion, wiederholen.

25.Das Teil FO1 auf dem Boden, auf Hohe des ersten Gelanderstabs (CO7), mit Hilfe der Bohrspitze @ 8 mm
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befestigen. Die Teile B11, B12, C29 und C31 verwenden (Zeichnung 1).

26.Die Hohe eines langen Gelanderstabs CO7 (H. 1190 mm) anpassen, in dem das Ende auf Hohe der andern
montierten Gelanderstauben abgeschnitten wird (Zeichnung 1). Den ersten Gelanderstab (CO7) zusammen mit
dem Verstarkungselement (C30) hinstellen.

.Den Handlauf (A02) so lange erwarmen bis er modellierbar ist: 1) den Handlauf auf den Deckel der Holzkiste
legen, 2) wahrend circa funf Minuten unter standigen Kreisbewegungen, ununterbrochen, mit dem Erwarmen
weiterfahren, 3) den Handlauf umdrehen und den oben beschriebenen Schritt wiederholen (Zeichnung 8).

28.Den Handlauf (A02) von oben an auf die Gelanderstabe (CO7) legen bevor er abkihlt (Zeichnung 6).

29.Die Locher des Handlauf (AO2) durchbohren und ihn mit den Teilen B54 und B55 befestigen.

30.Die anderen Gelanderstabe rasch, eine nach der andern, auf die Stufen (LO2) montieren, jedoch darauf achten,

dass sie gerade stehen; das Teil C31 anziehen und am Handlauf, mit Hilfe der Teile B54 und B55, befestigen
(fur die Modelle mit einem grosseren Durchmesser als 140 cm, raten wir zuerst die klrzesten Gelanderstabe zu
montieren).

31.Auf Hohe des ersten Geldanderstabs (CO7) der Treppe, den Uberflissigen Handlauf (AO2) abschneiden.

32.An das Ende des Handlaufs (AO2) die Teile AO3 befestigen und dazu den Leim (XO1) benltzen (Zeichnung 1).

33. Definitiv die Teile C31, D32 und D33 anziehen.

34.Die Gelandermontage beendet man in dem die Teile B82 an das untere Ende der Gelanderstabe (CO7) gesteckt

wird (Zeichnung 1).

2

<

Die Balaustrademontage

35.Den Stab (C04) auf das Teil GO1, das aus dem Podest (EO3) herausragt, schrauben (Zeichnung 1).

36.Das Teil BO1 auf dem Stab (C04) befestigen; das Teil C31 und Silikon dazu benitzen (Zeichnung 1).

37.Die Teile FO1 zusammensetzen und dazu die Teile B89, B27, B23, die in den Bohrungen des Podests (E03)
sind, benltzen. Es muss der gleiche Abstand, wie der zwischen den Gelanderstaben (CO7), die soeben montiert
worden sind, beibehalten werden (Zeichnung 1).

38.Die kirzeren Gelanderstabe CO7 (H. 935 mm) in die Elemente FO1 stecken, vorab aber Silikon zur Abdichtung
des Spielraumes zwischen den beiden Teilen einfiillen und schliesslich das Teil C31 anziehen.

39. Der Handlauf (AO2) mit den Elementen B54 und B55 (Zeichnung 1) fixieren.

40. Je nach Position und Vorhandensein von Wanden um das Deckenloch herum, kénnte es nétig sein, eine oder
zwei Gelanderstabe (CO7) mehr zu montieren (Zeichnung 9).

41.In diesem Fall muss der gleiche Abstand, der zwischen den anderen Gelanderstaben oder zur Wand hin besteht,
beibehalten werden. Fir die Befestigung ist es von Vorteil das Podest (EO3) mit einer Spitze @ 9 mm zu bohren
und die Teile FO1, C31, B89, B27, B23 zu beniitzen (Zeichnung 10).

Die Endmontage

42.Zur weiteren Befestigung der Treppe in den Zwischenpunkten, missen die Teile FO9 zur Wand hin befestigt
und zu ihrer Verbindung die Teile FO8 mit den Gelanderstében (CO7) verwendet werden. Mit der Spitze @ 8 mm
bohren und die Teile B36, B37, B11, B12 verwenden (Zeichnung 11).

43.Die Oberflache aller Stufen putzen, in dem eventuelle Metallsplitter, die sich wahrend der Bohrung des Podests
EO3 gebildet haben (Punkte 18 und 39), damit eine dadurch provozierte Rostbildung auf der oberen Zinkschicht
verhindert werden kann.

Die Eigenschaften der Aussentreppe

Die Produkte von Arke bestehen aus erstklassigen Bestandteilen und sind mit den besten technischen

Bearbeitungsvorgangen behandelt; das Modell CIVIK ZINK, in diesem Fall, hat folgende Eigenschaften:

« die Schrauben sind aus Inoxstahl.

+ die Gelanderstéabe sind aus vorverzinktem Metall mit einem weiterem Kaltzinkzusatz auf den Schweisstellen
versehen.

- die Stufen und das Podest sind durch roboterisierte Vorgange verschweisst und dann in ein Bad mit
geschmolzenem Zink von 450°, nachdem, wie nach Vorschreiben der Normen UNI E 14.07.000.0 und des
Nachweises I1SO 9002, Fettstellen eliminiert worden sind, eingetaucht worden.

Feuerverzinkte Produkte haben die Eigenschaft kleine, nicht perfektbeschichtete Stellen aufzuweisen. Es ist ebenso

moglich, dass die verzinkte Oberflache wahrend der Montage beschadigt wird.

Als Garantie zu einer langen Haltbarkeit des Produkts, wird eine Flasche Flissigzink mitgliefert, der mit einem Pinsel

zur Retouchierung nach der Montage aufgetragen werden kann.

Wir raten die Treppe von Zeit zu Zeit zu Uberprifen und eventuell beschadigte Flachen mit gleichen Produkten, die im

Handel erhaltlich sind, zu behandeln.

Es gilt als eine Eigenschaft der feuerverzinkten Produkte mit dem Laufe der Zeit, wegen dem normalen

Anlaufprozess im Aussenbereich, matt zu werden.

Es ist moglich die Treppe sofort, nach der Montage, anzustreichen, doch erst nach einer Behandlung mit einem

Primer; ansonsten kann die Treppe, ohne bestimmte Vorbehalte, nachdem sie 12 bis 18 Monate im Aussenbereich

stand, angestrichen werden.

www.fontanot.it
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Francais

ATTENTION : Effectuer I'installation dans les régles de I'art en utilisant des outils appropriés ; suivre scrupuleusement les
instructions de montage. Pour réaliser un montage conforme aux normes en vigueur, il faut s’informer avant I'installation
quant aux réglementations locales et nationales a respecter, en fonction du domaine d'utilisation (résidence privée
principale, secondaire, bureaux, magasins,...).

Avant de commencer le montage, il faut déballer tous les éléments de I'escalier. Il faut les poser sur une grande
surface et vérifier la quantité des éléments (TAB. 1 : A = Code, B = Quantité).
Il'y a un DVD dans la fourniture que nous conseillons de regarder avant.

Assemblage préliminaire

1. Assembler les cylindres D32 dans les marches (LO2) avec les pieces D33. Serrer avec |'article C36. Insérer les
éléments C13 et C31 dans les cylindres D32 (fig. 2).

. Assembler les éléments BE3, CC5, CC6 a la colonnette (CO7) (fig. A).

Mesurer attentivement la hauteur sol a sol afin de déterminer la quantité des entretoises (DO3) (TAB. 2).

. Assembler les entretoises (D14, DO3, DO2) en une seule piéce. Assembler de la méme maniére les entretoises
(D04, D03, D02).

5. Assembler la base GO3, B17 et B46 (fig. 1).

2WN

Assemblage

Déterminer le point de fixation de la base au sol (GO3+B17+B46) en appuyant le palier (EO3) au plancher (fig. 3).

Positionner la base (GO3+B17+B46) et percer avec la méche @ 14 mm (fig. 3).

Fixer définitivement la base (GO3+B17+B46) au sol avec les éléments B13.

. Visser le pylone (GO2) sur la base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

10.Insérer la couvre-base (DO5 - D12) (fig. 4).

11.Insérer les entretoises (D14+D03+DO02) (fig. 4).

12.Insérer la premiere marche (LO2) dans le pyléne (GO2). Apres, dans I'ordre et en continuant, insérer une
entretoise (D04+D03+D02) et la marche suivante (LO2). Disposer les marches altérnativement a droite et a
gauche, de sorte que le poids est distribué uniformément (fig. 4).

13.A la fin du pyléne (GO2), visser I'élément B47, visser le pylone (GO2) suivant et continuer a assembler I'escalier
(fig. 4).

14.A la fin du pylone (G0O2), visser I'élément B46 et I'élément GO1 (visser I'élément GO1 en considérant qu’il doit
dépasser la hauteur de I'escalier d’environ 15 cm (6”). Continuer a insérer les marches en employant I’élément
DO1 inséré dans I'entretoise (D04+D03+D02) (fig. 5).

15.Insérer le palier (EO3) a la fin. Insérer les éléments BO5, BO4 et serrer I’élément BO3 suffisemment, en

considérant que les marches doivent encore tourner (fig. 1).

© 0N

Fixation du palier

16.Percer avec la méche @ 14 mm par rapport aux trous.
17.Fixer définitivement I’élément B13 (fig. 1).

Assemblage du garde-corps

18.Disposer les marches (LO2) en éventail aprés avoir choisi le sens de rotation (fig. 6). Il est maintenant possible
de monter sur I'escalier.

19.En commengant du palier (EO3) adapter la premiére colonnette longue CO7 (H. 1190 mm) : 1) mesurer la
hauteur entre la marche (LO2) et le palier (EO3) et ajouter 2,5 cm, 2) couper la partie terminale de la colonnette
longue CO7 (H. 1190 mm), 3) percer avec la méche @ 9 mm le palier (E03), 4) assembler les éléments FO1
en employant les éléments B89, BO7 et B23, 5) insérer la partie de la colonnette qui vient d’étre coupé entre
I’élément FO1 inférieur et la marche (LO2), 6) serrer les éléments C31 de la marche et du palier, 7) insérer et
fixer avec I’élément C31 la partie restante de la colonnette CO7 (H. 1190 mm) dans I'élément FO1 supérieur
(fig. 1). Tourner les colonnettes (CO7) en tenant les trous tournés vers le centre de I’escalier.

20.Insérer de suite les colonnettes plus longues CO7 (H. 1190 mm) qui unissent les marches (LO2). Serrer
seulement I’élément C31 de la marche inférieure (fig. 2).

21.Controler la ligne verticale de toutes les colonnettes (CO7) positionnés. Faire attention pendant cette opération
parce qu’elle est trés importante pour un bon résultat de montage.

22.Serrer définitivement I’élément BO3 (fig. 6).

23.Serrer définitivement I’élément C31 de la marche supérieure (fig. 2).

24.Contrbler de nouveau la ligne verticale des colonnettes (CO7) et il faut éventuellement la corriger en répétant les
opérations précédentes.

25. Fixer au sol, par rapport a la premiére colonnette (CO7), I'élément FO1, en percant avec la méche @ 8 mm.
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Employer les éléments B11, B12, C29 e C31 (fig. 1).

26. Egaliser la longueur d’une longue colonnette CO7 (H. 12190 mm), en coupant I’extrémité, a la méme longueur
des colonnettes déja assemblés (fig. 1). Positionner la premiére colonnette (CO7) avec I’élément de renfort
(C30).

27.Chauffer la main courante (AO2) jusqu’a ce qu’elle devienne malléable : 1) poser la main courante sur le
couvercle de la caisse en bois, 2) chauffer pendant environ cing minutes en effectuant des mouvements
circulaires sans arréter, 3) renverser la main courante et répéter |'opération (fig. 8).

28. Positionner la main courante (A02) sur les colonnettes (CO7) en commencant d’en haut, avant qu’elle se
refroidisse (fig. 6).

29.Percer la main courante (AO2) par rapport aux trous et fixer avec les éléments B54 et B55.

30.Insérer, rapidement de suite, toutes les autres colonnettes, en faisant attention a leur ligne verticale, dans les
marches (LO2), serrer I’élément C31 et fixer a la main courante (A02) en employant les éléments B54 et B55
(pour les modeles avec un diamétre plus grand que 140 cm, nous conseillons d’assembler avant toutes les
colonnettes plus courtes).

31.Par rapport a la premiére colonnette (CO7) de I'escalier, couper la main courante (AO2) en trop.

32.Compléter la main courante (A02) en fixant les éléments A03, en employant la colle (X01) (fig. 1).

33.Serrer les éléments C31, D32 et D33 définitivement.

34.Compléter 'assemblage du garde-corps, en insérant les éléments B82 dans la partie inférieure des colonnettes
(CO7) (fig. 1).

Assemblage de la balustrade

35.Visser la colonne (CO4) sur I’élément GO1 qui dépasse le palier (EO3) (fig. 1).

36.Fixer I’élément BO1 a la colonne (CO4) en employant I’élément C31 et du silicone (fig. 1)

37.Assembler les éléments FO1, en employant les éléments B89, B27, B23 dans les trous qui se trouvent sur le
palier (EO3), en maintenant la méme distance qu’il y a entre les colonnettes (CO7) du garde-corps qui viennent
d’étre assemblés (fig. 1).

38. Positionner les colonnettes les plus courtes CO7 (H. 935 mm) dans les éléments FO1 en appliquant le silicone
pour sceller I'espace entre les deux éléments et serrer I’élément C31.

39.Fixer la main courante (AO2) en employant les éléments B54 et B55 (fig. 1).

40. Selon la position et I’existence de murs autour de la trémie, il pourrait étre nécessaire de positionner une ou
deux colonnettes de plus (fig. 9).

41.Dans ce cas, il est nécessaire de considérer la méme distance qu’il y a entre les autres colonnettes ou vers le
mur. Il est conseillé de percer le palier (EO3) avec la méche @ 9 mm et d’employer les éléments FO1, C31, B89,
B27, B23 (fig. 10).

Assemblage final

42. Afin de rendre plus rigide I'escalier dans les points intermédiaires, il faut fixer les éléments FO9 au mur et les
unir, en employant les éléments FO8, avec les colonnettes (CO7). Percer avec la méche @ 8 mm et employer les
éléments B36, B37, B11, B12 (fig. 11).

43.Nettoyer la surface de toutes les marches en enlevant les éventuels résidus, riblon de fer, tombés lors du
percage du palier EO3 (points 18 et 39) afin d’éviter une apparition précoce de rouille sur le strate superficiel de
la galvanisation.

Caractéristiques de I’escalier pour I’extérieur

Les produits Arké sont construits avec des composants de premiére qualité et traités avec les technologies les plus

avancés ; le modele CIVIK ZINK, en particulier, présente les caractéristiques suivantes :

+ Les vis en acier inox.

- Les colonnettes en tdle prégalvanisé avec un apport de zinc a froid ultérieur sur les soudures de jonction.

- Les marches et le palier soudés avec des proces robotisés et galvanisés par immersion dans le zinc fondu a
450°, aprés le dégraissage et la passivation en observant les normes UNI E 14.07.000.0 et la certification ISO
9002.

C’est une caractéristique des produits galvanisés a chaud de représenter des petites zones sur lesquelles le

zinc n’a pas parfaitement adhéré. Il est méme possible que la surface galvanisé s’ablme pendant le montage de

I'escalier. Afin de garantir une longue duré du produit il est compris dans la fourniture une confection de zinc liquide,

qui s’applique avec un pinceau, pour des retouches éventuelles aprés I'assemblage est comprise dans la fourniture.

Nous conseillons de contréler de temps en temps I'intégrité de I’escalier en retouchant éventuellement des points

endommagés avec des produits analogues, vendus dans le commerce.

Il est une caractéristique des produits galvanisés a chaud de devenir opaques avec le temps, pour un procés

d’oxydation du zinc exposé aux agents atmosphériques.

Il est possible de peindre I'escalier immédiatement aprés I'avoir installé mais en employant un primer convenable,

ou, sans aucune précaution particuliére, aprés I’exposition a I’atmosphére d’au moins 12 a 18 mois.

www.fontanot.it
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CUIDADO: realizar la instalacion "seglin las reglas del arte", utilizando herramientas adecuadas; seguir estrictamente
las instrucciones de montaje. Informarse antes de la instalacion sobre los reglamentos locales y nacionales a respetar,
en funcion del destino de uso (privado principal, secundario, oficinas, tiendas...).

Antes de empezar el ensamblado de la escalera, desembalar todas las piezas de la escalera. Colocarlas de manera
que pueda verificarse las cantidades (TAB. 1: A = C6digo, B = Cantidad).
En el embalaje encontrareis un DVD que aconsejamos de ver antes de empezar.

Ensamblaje previo

1. Ensamblar los cilindros roscados D32 en los peldaiios (LO2) con el elemento D33. Apretar con el articulo C36.
Introducir los elementos C13 y C31 en los cilindros roscados D32. (fig. 2)

2. Montar los elementos BE3, CC5, CC6 al barrote (CO7) (fig. A).

3. Medir cuidadosamente la altura de pavimento a pavimento para determinar la cantidad de discos distanciadores
(DO3) (TAB.2)

4. Montar entre si los distanciadores (D14, D03, DO2). Montar de la misma manera los distanciadores (D04, D03,
D02).

5. Montar la placa base GO3, B17 y B46 (fig. 1)

Ensamblaje

o

Hallar el punto donde fijar la placa de base sobre el pavimento (G03+B17+B46) presentando la meseta (E03)

en el forjado (fig. 3).

7. Colocar la base (GO3 + B17 + B46) y taladrar con una broca de @ 14 mm (fig. 3).

8. Fijar definitivamente la base (GO3 + B17 + B46) con los elementos B 13.

9. Atornillar el tubo (GO2) a la base (GO3 + B17 + B46) (fig. 1).

10.Introducir el cubre placa (D05 -D12) (fig. 4).

11.Introducir los distanciadores (D14 + DO3 + D02) (fig. 4).

12.Introducir el primer peldafio (LO2) por el tubo (GO2). Seguir introduciendo por orden un distanciador
(D04+D03+D02) y el siguiente peldafo (LO2) u asi sucesivamente. Ir colocando los peldaios alternativamente
a derecha e izquierda, para distribuir, asi el peso uniformemente.

13.Alcanzado el extremo del tubo (GO2), atornillar el elemento B47, atornillar el tubo (GO2) siguiente y seguir
ensamblando la escalera (fig. 4).

14.Alcanzado el extremo del tubo (GO2), atornillar el elemento B46 y el elemento GO1 (atornillar el elemento GO1
teniendo en cuenta que debe sobrepasar la altura de la escalera de unos 15 c¢cm (6”). Seguir introduciendo los
peldanos utilizando el elemento DO1 introducido en el distancial (D14 + DO3 + D02) (fig. 4).

15.Introducir la meseta (EO3). Introducir los elementos BO5, BO4 y apretar el elemento BO3 suficientemente,

teniendo en cuenta que los peldanos deben poder moverse (fig. 1).

Fijacion de la meseta

16.Taladrar con una broca de @ 14 mm coincidiendo con los orificios.
17.Fijar definitivamente el elemento B13 (fig. 1).

Ensamblaje de la barandilla

18. Abrir los peldafos (LO2) en abanico, tras haber elegido el sentido de rotacion (fig. 6). Ahora es posible subir por
la escalera.

19.Empezar por la meseta (EO3) adaptar el primer barrote largo CO7 (H. 1190 mm): 1) medir la altura entre el
peldano (LO2) y la meseta (EO3) y anadir 2,5 cm , 2) cortar la parte final del barrote largo CO7 (H. 1190 mm), 3)
taladrar con una broca de @ 9 mm la meseta (E03), 4) montar los elementos FO1 utilizando los elementos B89,
BO7 y B23, 5) introducir el trozo de barrote recién cortado entre el elemento FO1 inferior y el peldaio (LO2),
6) Apretar los elementos C31 del peldano y de la meseta, 7) introducir y fijar con el elemento C31 el resto
del barrote CO7 (H. 1190 mm) en el elemento FO1 superior (fig. 1). Orientar el barrote (CO7) manteniendo los
orificios hacia el centro de la escalera.

20. Introducir sucesivamente los barrotes mas largos CO7 (H. 1190 mm) de unién entre los peldafnos (LO2). Apretar
solamente el elemento C31 del peldano inferior.

21.Comprobar la verticalidad de todos los barrotes (CO7) colocados. Tener mucho cuidad en este paso porqué es
muy importante para tener un buen resultado del montaje.

22. Apretar definitivamente el elemento BO3 (fig. 6).

23. Apretar definitivamente los elementos C31 de los peldaios superiores.

24 Volver a controlar la verticalidad de los barrotes (CO7) y corregirla, si fuera necesario, repitiendo las operaciones
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anteriores.

25. Fijar sobre el pavimento, coincidiendo con el primer barrote (CO7), el elemento FO1, taladrando con una broca
de @ 8 mm. Utilizar los elementos B11, B12, C29 y C31 (fig. 1).

26.Adaptar la altura de un barrote largo CO7 (H. 1190 mm), cortando un extremo, a la altura de los barrotes recién
ensamblados (fig. 1). Colocar el primer barrote (CO7) junto con el elemento de refuerzo (C30).

27.Calentar el pasamanos (A02) hasta lograr que sea moldeable: 1) colocar el pasamanos sobre la tapa de la
caja de madera, 2) calentar durante unos cinco minutos con movimientos circulares sin detenerse, 3) voltear el
pasamanos y repetir la operacion (fig. 8).

28.Colocar el pasamanos (A02) sobre los barrotes (CO7) empezando desde lo alto, antes de que se enfrie (fig. 6).

29.Taladrar el pasamanos (A02) en coincidencia de los orificios y fijar con los elementos B54 y B55.

30.Colocar los demas barrotes, teniendo cuidado con su verticalidad, en los peldafios (L02), apretar el elemento
C31 y fijar al pasamanos (A02) utilizando los elementos B54 y B55 (para los modelos de didmetro superior a
140 cm, aconsejamos montar antes los barrotes mas cortos).

31.A la altura del primer barrotes (CO7) de la escalera, cortar el pasamanos (A02) en exceso.

32.Completar el pasamanos (A02) fijando los elementos AO3, utilizando el pegamento (X01) (fig. 1).

33.Apretar los elementos C31, D32 and D33 definitivamente.

34.Completar el montaje de la barandilla, introduciendo los elementos B82 de la parte inferior de los barrotes
(CO7) (fig. 1).

Montaje de la balaustrada

35. Atornillar la columna (CO4) al elemento GO1 que asoma de la meseta (EO3) (fig. 1).

36.Fijar el elemento BO1 sobre la columna (CO4) utilizando el elemento C31 y silicona (fig. 1).

37.Montar los elementos FO1, utilizando los elementos B89, B27 y B23 en los orificios presentes en la meseta
(E03), manteniendo una distancia entre ejes similar a la presente entre los barrotes (CO7) de la barandilla
ensamblada anteriormente (fig. 1).

38.Colocar el barrote mas corto CO7 (H. 935 mm) en los elementos FO1, aplicando un poco de silicona para sellar
el espacio entre los dos elementos y apretar e elemento C31.

39. Fijar el elemento BO1 sobre la columna (CO4) utilizando el elemento C31 y silicona (fig. 1).

40.Segun la posicion y de la presencia de paredes alrededor del hueco de la escalera podria ser necesario colocar
uno o dos barrotes mas (fig. 9).

41.En este caso es necesario considerar un espacio equidistante entre los demés barrotes y la pared. Para la
fijacién es recomendable taladrar la meseta (EO3) con una broca @ 9 mm y utilizar los elementos FO1, C31,
B89, B27, B23 (fig. 10).

Montaje final

42.Para darle mayor rigidez a la escalera en los puntos intermedios, fijar al muro los elementos FO9 y unirlos,
utilizando los elementos FO8, con los barrotes (CO7). Taladrar con una broca de @ 8 mm y utilizar los elementos
B36, B37, B11, B12 (fig. 11).

43. Limpiar la superficie de todos los peldafios de posible residuos, viruta metélica, caida durante el taladrado de la
meseta EO3 (punto 18 y 39) con el fin de evitar la aparicién precoz de oxido sobre la superficie galvanizada.

Caracteristicas de la escalera para exterior

Los productos ARKE estan construidos con componentes de primera calidad y tratados con los mejores procesos
tecnolégicos; particularmente el modelo CIVIK ZINK presenta las siguientes caracteristicas:

« Tornilleria de acero inoxidable.

+ Barrotes de chapa pregalvanizada con ulterior aportacion de zinc en frio en la soldadura de unién.

- Peldafios y Meseta soldados con procesos robotizados y galvanizados por inmersion en zinc fundido a 450°, tras
ser desengrasados segln las normas UNI E 14.01.000.0 y en la certificacion 1SO 9002.

Es caracteristica de los productos galvanizados en caliente presentar en pequefias zonas donde la adhesién del
zinc no es perfecta.

También es posible danar la superficie galvanizada durante la colocacion.

Para garantizar una larga duracion del producto, se incluye en el suministro un bote de zinc liquido, para aplicar con
brocha, para posibles retoques tras la colocacion.

Aconsejamos verificar periddicamente la integridad de la escalera retocando eventuales puntos dafiados con
productos analogos, presentes en el mercado.

Es caracteristica de los productos galvanizados en caliente volverse mates con el tiempo, debido a un proceso
normal de oxidacion del zinc expuesto a los agentes atmosféricos.

Es posible pintar la escalera justo tras el montaje utilizando una imprimacién apta, o bien, sin ninguna
preocupacion, tras tener expuesta la escalera a los agentes atmosféricos durante unos 12-18 meses.

www.fontanot.it
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Portugués

ATENGCAO: efetuar a instalagao de acordo com as regras usando ferramentas adequada; seguir escrupulosamente
as instrucoes de montagem. Informar-se antes da instalagao sobre os regulamentos locais e nacionais a respeitar,
em fungao do destino de uso (privado principal, secundario, escritorios, lojas, etc.).

Antes de iniciar a montagem, desembale todos os elementos da escada. Sisteme-os sobre uma superficie ampla e
verifique a quantidade dos componentes (TAB. 1: A = Codico, B = Quantidade).
Encontrara um DVD incluido neste kit, a qual recomendamos de assistir previamente.

Montagem preliminar

1.

2.
3.

4.

5.

Montar a base D32 aos degraus (LO2) com a pega D33. Apertar com o artigo C36. Inserir o componente C13 e
C31 na base D32 (fig 2).

Unir os elementos BE3, CC5, CC6 a coluna (CO7) (fig. A)

Medir atentamente a altura de um pavimento ao outro para determinar a quantidade dos discos distanciadores
(DO3) (TAB. 2).

Agrupar os distanciadores (D14, DO3, DO2) como uma peca Unica. Unir da mesma forma os distanciadores
(D04, D03, D02).

Unir a base GO3, B17 e B46 (fig 1).

Montagem

o

13.

14.

15.

Determine o ponto de fixagem da base (GO3+B17+B46) sobre o pavimento apoiando o patamar de saida (E03)
sobre a lage (fig. 3).

Posicionar a base (G03+B17+B46) e firar com uma broca @ 14 mm (fig. 3).

Fixar definitivamente a base (GO3+B17+B46) ao pavimento com os elementos B13.

Conectar o tubo (GO2) sobre a base (G0O3+B17+B46) (fig. 1).

.Inserir o cobre base (DO5 - D12) (fig. 4).
.Inserir os distanciadores (D14+D03+D02) (fig. 4).
.Inserir o primeiro degrau (LO2) no tubo (GO2). Inserir na ordem um distanciador (D04+D03+D02) e o degrau

sucessivo (L02) repetindo esta operacao con todos os degraus, distribuindo-os alternativamente a esquerda e a
direita de modo a distribuir o peso de maneira uniforme (fig. 5).

Ao atingir a extremidade do tubo (G02), rosqueie o elemento B47a este e ao tubo (GO2) sucessivo e continue a
montagem da escada (fig. 4).

Ao atingir a extremidade do tubo (GO2), rosqueie o elemento B46 e o elemento GO1 (rosquear o elemento GO1
considerando que devera superar a altura da escada em cerca de 15 cm. Continuar a inserir os degraus usando
o elemento DO1 inserido no distanciador (D04+D03+D02) (fig. 5).

Inserir por ultimo o patamar de saida (EO3). Inserir os elementos BO5, BO4 e serrar o elemento BO3,
considerando que os degraus devem ainda rodarem (fig.1).

Fixacao do patamar da saida

16.
17.

Furar com a broca @ 14 mm na correspondéncia dos furos
Fixar definitivamente o elemento B13 (fig. 1).

Montagem do balatistre

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Dispor os degraus em leque (LO2) depois de haver escolhido o senso de rotacao (fig. 6). Agora é possivel subir
sobre a escada.

Comegando do patamar de saida (EO3) adaptar a primeira coluna longa CO7 (H. 1190 mm): 1) medir a altura
entre o degrau (LO2) e o patamar de saida (EO3) acrescentando 2,5 cm, 2) cortar a parte terminal da coluna
longa (H. 1190 mm), 3) furar com a braca @ 9 mm o patamar de saida (EO3), 4) conectar os elementos FO1
utilizando os elementos B89, B27 e B23, 5) inserir a parte da coluna cortada entre o elemento FO1 inferior e o
degrau (LO2), 6) apertar os elementos C31 do degrau e do patamar de saida, 7) inserir e fixar com o elemento
C31 a parte restante da coluna (H. 1190 mm) ao elemento FO1 superior (fig. 1). Orientar as colunas (CO7)
mantendo os furos voltados verso o centro da escada.

Sucessivamente as colunas mais longas (H. 1190 mm) que coligam os degraus (LO2). Apertar somente o
elemento C31 do degrau inferior (fig. 2).

Verificar a verticalidade de todas as colunas (CO7) posicionadas. Fazer atentamente esta operacédo porque &
muito importante para um bom resultado final.

Apertar definitivamente o elemento BO3 (fig. 6).

Apertar definitivamente o elemento C31 do degrau superior (fig. 2).
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24 Verificar a verticalidade das colunas (CO7) e eventualmente corrigi-las repetindo as operagdes precedentes.

25. Fixar sobre o pavimento, correspondendo a proge¢ao da primeira coluna (CO7), o elemento FO1, furando com
uma broca @ 8 mm. Utilizar os elementos B11, B12, C29 e C31 (fig. 1).

26.Ajustar a altura de uma coluna longa (H. 1190 mm), cortando a extremidade, na altura em que foi montada (fig.
1). Posicionar o primeira coluna (CO7) junto ao elemento de reforgo (30).

27.Aquecer o corrimao (A02) ao ponto de rende-lo maledvel: 1) apoiar o corrimao sobre a tampa da caixa de
madeira, 2) aquecer por cerca de 5 minutos seguindo movimentos circulares continuos, 3) virar o corrimao e
repetir a operagao (fig. 8).

28.Posicionar o corrimao (AO2) sobre a coluna (CO7) comecando do alto, antes que esfrie (fig. 6).

29. Furar o corrimao (A02) na correspondéncia dos furos existentes fixa-lo com os elementos B54 e B55.

30. Inserir, em uma rapida sucegao, todas as outras colunas, prestando atencao a verticalidade de cada uma,
nos degraus (LO2), apertar o elemento C31 e fixar o corrimao (A02) usando os elementos B54 e B55 (para os
modelos com diametro superior a 140 cm, aconselhamos de montar primeiro as colunas mais curtas).

31.Com relagao a primeira coluna (CO7) da escada, cortar o corrimao (AO2) em ecesso.

32.Completar o corrimao (A02) fixando os elementos AO3, usando a cola (X01) (fig. 1).

33.Serrar os elementos C31, D32 e D33 definitief vast.

34.Completar a montagem do guarda corpo, inserindo os elementos B82 na parte inferior das colunas (CO7) (fig. 1).

Montagem do guarda corpo

35.Rosquear a coluna (CO4) sobre o elemento GO1 que sobresai do patamar de saida (EO3) (fig. 1).

36.Fixar o elemento BOlsobre a coluna (CO4) utilisando o elemento C31 e do silicone (fig. 1).

37.Acoplar os elementos FO1, utilizando os elementos B89, B27, B23 nos furos existentes sobre o patamar de
saida (EO3) mantendo um intervalo similar ao existente entre as colunas (CO7) do guardacorpo da escada
montado anteriormente (fig. 1).

38.Posicionar as balaustres mais pequenos (H. 935 mm) nos elementos FO1 aplicando o silicone para selar o
espaco entre os 2 elementos e apertar os elementos C31.

39. Fixar o corrimao (A02) usando os elementos B54 e B55 (fig. 1).

40.Segundo a posigao e a existéncia de paredes ao entorno do furo da escada, poderé ser necessario posicionar
uma ou duas colunas (C03) a mais (fig. 9).

41.Neste caso € necessario considerar um espaco que seja equidistante das outras colunas ou da parede. Para a
fixacdo, recomenda-se di furar o patamar de saida (EO3) com uma broca @ 9 mm e de utilizar os elementos FO1,
C31, B89, B27, B23 (fig. 10).

Montagem final

42.Para enrigidir a escada nos pontos intermediarios, fixar ao muro os elementos FO9 e uni-los, utilisando os
elementos FO8, com as colunas (CO7). Furar com uma broca @ 8 mm e utilizar os elementos B36, B37, B11,
B12 (fig. 11).

43.Limpe a superficie de todos os degraus removendo eventuais residuos e limalhas de ferro caidas durante a
perfuracdo do patamar EO3 (pontos 18 e 39) a fim de evitar o aparecimento prematuro de ferrugem sobre a
camada superficial da galvanizagao.

Caracteristica da escada para uso externo

Os produtos Arké sa@o construidos com componentes de primeira qualidade e tratados com os melhores processos

tecnolégicos; particularmente o modelo CIVIK ZINK apresenta as seguintes caracteristicas:

« Parafusos em aco inox.

- Colunas em chapa prezincada com recobrimento de zinco a frio sobre a solda e uniao.

+ Degraus e patamar soldados com processo robotizado e zincados a imersao de zinco fuso a 450°, depois de
desengordurado e pasivado deacordo com a norma UNI E 14.07.000.0 e da certficagao 1SO 9002.

E’ uma caracteristica dos produtos zincados apresentarem pequenas zonas nas quais o aderimento do nao &

perfeita. E’ possivel que ocorram pequenos danos a superficie zincada durante a montagem.

A garantia de uma longa duracao do produto & dada pelo fornecimento de uma confecgao de zinco liquido, aplicavel

com um pincel, para um eventual retoque depois da montagem.

Aconselhamos de verificar periodicamente a integridade da escada procedendo um retoque de eventuais pontos

danejados com produto simile existente no comércio.

E’ uma caracteristica dos produtos zincados a quente tornarem opacos com o tempo, devido a um normal processo

de oxidagado do zinco exposto aos agentes atmosféricos.

E’ possivel colorir a escada imediatamente depois da montagem usando un primer adequado, ou, sem nenhum

tratamento, depois de uma exposicao de almenos 12 a 18 meses aos agentes atmosféricos.

www.fontanot.it
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Nederlands

OPGELET: verricht de installatie volgens de technische normen met behulp van geschikte gereedschappen; volg
nauwgezet de montage handleiding. Ga voor de installatie na of er plaatselijk of nationaal regelgeving van toepassing
is voor het bedoelde gebruik (privé, kantoor, winkels, enz.).

Alvorens met de montage van de trap te beginnen, is het aan te raden om alle onderdelen uit te pakken en de
artikelen, naast elkaar, soort bij soort, uit te stallen en zodoende na te gaan of de levering compleet is. (TAB1: A =
Code, B = hoeveelheid)

Wij raden U ook aan, alvorens met de montage te beginnen, de bijgeleverde DVD te bekijken.

Montage van de trap

1. De klembussen D32 in de treden (LO2) plaatsen en vastzetten aan de ringen D33. De schroeven C31
aandraaien. De onderdelen C13 en C31 in de klembussen D32 monteren (fig. 2).
2. Monteer de elementen BE3, CC5, CC6 aan de zuil CO7 (fig. A).
3. Meet nauwkeurig de hoogte tussen afgewerkte vloer onder- en afgewerkte vloer bovenaan om de hoeveelheid
tussenringen te bepalen (DO3) (TAB.2).
. Voeg de afstandsringen D14+D03+D02 en DO4+D03+DO02 tot één geheel - Tab.1
Monteer de grondplaat (B17- GO3 - B46).

[

Eigenlijke montage

Om de grondplaat GO3+B17+B46 op de juiste plaats aan te brengen maakt U gebruik van het bordes EO3 (fig. 3)

Plaats de grondplaat (GO3+B17+B46) en boor met g 14 mm (fig. 3).

Fixeer de grondplaat (G0O3+B17+B46) en draai de bouten B13 aan.

Draai nu de binnenspil GO2 vast op de basis B46 (fig. 1).

10 Breng de afdekplaat DO5 - D12 aan (fig. 4).

11.Breng de eerste afstandsring (D14+D03+D02) aan (fig. 4).

12.Breng de trede LO2 aan, vervolgens weer een afstandsring (D04+D02+D02) een trede LO2 enz. tot de
laatste trede. Aanbevolen wordt, de treden beurtelings links en rechts te plaatsen om zodoende een goede
tussenbalans te houden van de spiltrap (fig. 4).

13.Aan het einde van de eerste paal (GO2) schroef je er het element B47 op en schroef de tweede paal (GO2) er
bovenop.

14.Gebruik het element DO1 in het element DO4 wanneer U het draadeind GO1 bereikt. Laat +/- 15 cm draadeind
boven de vloer uitsteken (fig.5).

15.Monteer als laatste het bordes E03, met daarop de eindplaat BO5 en de sluitring BO4, draai de moer BO3 aan

maar niet te vast zodat het verdraaien van de treden mogelijk blijft (fig. 1).

© 0N

Bevestiging van het bordes

16.Boor met g 14 mm in de daarvoor bestemde gaten.
17.Fixeer definitief het element B13 (fig. 1).

Bevestiging van de trapbalustrade

18. Verdeel de treden (LO2) volgens een door U gekozen rotatie links of rechts, wat in uw situatie het gemakkelijkst
is (fig. 6).

19.Beginnend bij het bordes (E03), plaats je de eerste lange spijl CO7 (H. 1190 mm): 1)Meet de hoogte TUSSEN
het bordes (EO3) en de daaronder-liggende trede (LO2) en voeg bij deze maat 2,5 cm bij. Zaag het bovenste
deel van de spijl CO7 (H. 1190 mm) af. Doorboor het bordes (EO3) met een boor van g 9 mm. Verzamel de
elementen FO1 door gebruik te maken van de elementen B89, B27 en B23. Breng de spijl met de afgezaagde
zijde in tussen het element FO1 onder aan het bordes en de trede (LO2). Schroef de elementen C31 van de
trede en het bordes vast. Bevestig met het element C31, het overblijvende deel van de spijl CO7 (H. 1190 mm)
in het element FO1 boven op het bordes (fig. 1).

20.Breng nu de langste spijlen CO7 (H. 21190 mm) aan door ze van boven naar onder door de treden (LO2) te
schuiven zodat de treden onderling met elkaar verbonden zijn. Je krijgt zo al de gewenste uitwaaiering. Schroef
de spijl vast met inbusschroefje BO2 van de onderste trede.

21.Als alle treden uitgewaaierd zijn, controleer je nog even of alle spijlen (CO7) loodrecht staan.

22.Schroef nu de hoofdmoer BO3 definitief aan.

23.Nu kan het inbusschroefje van de bovenste trede eveneens vastgeschroefd worden (fig. 2).
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24.Controleer nog even of alle spijlen (CO7) loodrecht staan, verbeter eventueel door de vorige handelingen te
herhalen.

25.Bevestig aan de vloer, onder de eerste spijl (CO7) het potje FO1 en bevestig door te boren met een boor van
@ 8 mm aan de vloer met elementen B11, B12, C29 en C31.

26.Maak nu alle spillen even lang en breng ze aan zoals de vorige (fig.1). Breng de eerste spijl CO7 (H. 1190 mm)
met versterkingselement (C30) aan.

27.Wanneer alle spijlen (CO7) met de handgreephouder (B53) geplaatst zijn, verwarm je de handgreep tot deze zeer
buigzaam wordt.

28.Bevestig hem dan op de spijlen (CO7) beginnend van boven aan de trap. Deze operatie dient beéindigd te zijn
alvorens de handgreep afgekoeld is.

29.Boor nu een gaatje door de handgreephouder en de handgreep door en bevestig het schroefje en de moer (B54
+ B55).

30.Breng vervolgens viug de tussenspijlen aan, rekening houdend met hun lengte en hun verticaliteit en bevestig ze
aan de handgreep zoals de vorige spijlen. Bij de trappen met een diameter groter dan 140 cm raden wij aan alle
spijlen eerst te plaatsen en dan de handgreep.

31.Zaag de handgreep ter hoogte van de eerste spijl iets verder af.

32.Werk de handgreep verder af door het element AO3 vast te zetten met de lijm X01 (fig. 1).

33.Draai de schroeven C31, D32 en D33 definitief vast.

34.Werk de volledige trap af door de dopjes B82 aan te brengen onder aan de spijlen CO7 (fig. 1).

Montage van het trapleunig

35. Schroef de kolom (CO4) op het element GO1 die het bordes EO3 voorbijsteekt.

36.Bevestig nu het element BO1 aan de spil gebruikmakend van element C31 en silicone. (fig. 1)

37.Verzamel de elementen FO1, gebruikmakend van de elementen B89, B27, en B23 in de openingen welke zich in
het bordes (EO3) bevinden. Hou dezelfde afstand tussen deze spijlen als tussen de spijlen van de trap.

38.Plaats de kortste spijlen CO7 (H. 935 mm) in de elementen FO1 met siliconen om de ruimte tussen de twee
elementen te dichten en zet dan element C31 vast.

39.Bevestig de handgreep (A02) met B54 en B55 (fig. 1)

40.Al naargelang de afstand van de omringende muren is het soms noodzakelijk om enkele spijlen meer te plaatsen
(fig. 9).

41.In dat geval is het nodig om dezelfde afstand te houden tussen alle spijlen of ten overstaand van de muur. Het
wordt aangeraden om in het bordes (EO3) een gat te boren van @ 9 mm en gebruik te maken van FO1, C31, B89,
B27 en B23 (fig. 10)

Laatste afwerking

42.0m de stevigheid van de trap te verhogen is het nodig om aan de muren element FO9 aan te brengen en tussen
de spijlen van de overloop en die van de trap element FO8. Boor met boor @ 8 mm en gebruik elementen B36,
B37, B11 en B12 (fig. 12).

43.Reinig de oppervlakte van ALLE treden en verwijder alle eventuele ijzeren deeltjes, voorkomend van het
gatenboren in het bordes EO3 (zie punten 18 en 39) om roestvorming te voorkomen op de galvanisatielaag.

Bijzondere eigenschappen van deze buitentrap

De producten van ARKE zijn samengesteld met elementen van eerste kwaliteit en behandeld met de beste

technologische middelen.

Het model CIVIK - ZINK in het bijzonder heeft volgende specifieke eigenschappen.

- Schroeven in roestvrij staal

« De spijlen zijn uit voorverzinkt staal met koud-galva op de lasnaad.

« Treden en bordes werden robot-gelast en warm gegalvaniseerd in een bad gesmolten zink van 450°, zoals
voorgeschreven in de norm UNI E 14.07.000.0 en met certificaat ISO 9002.

Ondanks deze zorgvuldige bewerkingen kunnen de warm-verzinkte delen enkele kleine zones behouden waarop de

zink geen perfecte adhesie vertoont. Er kunnen ook kleine deeltjes afspringen tijdens de bewerkingen welke de trap

ondergaat.

Om de lange levensduur van het product te kunnen garanderen, hebben wij een hoeveelheid vioeibare zink

bijgeleverd om bij te werken met een penseeltje waar nodig is. Wij raden U aan periodiek Uw trap te controleren en

bij te werken waar nodig mocht blijken met analoge producten welke makkelijk in de handel verkrijgbaar zijn.De trap

kan onmiddellijk geschilderd worden door vooraf gebruik te maken van een primer of zonder voorbereiding na een

atmosferische blootstelling van ongeveer 12 tot 18 maanden.

www.fontanot.it
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Polski

UWAGA: wykona¢ montaz “"zgodnie z zasadami sztuki”, przy uzyciu odpowiednich narzedzi; skrupulatnie
przestrzegac instrukcji montazowej. Przed dokonaniem montazu, uzyskac informacje na temat miejscowych
i krajowych przepisow, jakich nalezy przestrzega¢ w zaleznosci od przeznaczenia (gtéwne prywatne,
drugorzedne, biura, sklepy ...).

Przed przystapieniem do prac montazowych nalezy rozpakowac wszystkie elementy sktadowe schodow. Nastepnie
roztozy¢ je na obszernej powierzchni i zweryfikowac ilos¢ elementdw (TAB. 1: A=Kod, B=Il0s¢).
Radzimy Wam zapobiegawcze obejrzenie DVD, ktora wtaczona zostata do dostawy.

Wstepny montaz

1. Zlozyc elementy D32 w stopnie (L02) z elementem D33. Skrecic z artykulem C36. Wlozyc komponenty C13 e
C31 w elementy D32 (rys. 2).

2. Przytwierdzi¢ elementy BE3, CC5, CC6 do tralki (CO7) (rys. A).

3. Odmierzy¢ doktadna wysokos¢ od posadzki do posadzki w celu ustalenia ilosci krazkéw odlegtosciowych (D03)
(TAB. 2).

4. Potaczy¢ przektadki (D14, D03, D02) w taki sposob, by utworzy¢ z nich jedna catos¢. W sposob analogiczny
nalezy ztozy¢ rowniez przektadki (D04, D03, D02).

5. Dotaczy¢ podstawe GO3, B17 oraz B46 (rys. 1).

Montaz

o

Ustali¢ punkt przymocowania podstawy (G03+B17+B46) do podtogi, opierajac przy tym podest (E03) o strop

(rys. 3).

7. Ustawi¢ podstawe (G03+B17+B46), a nastepnie wywierci¢ za pomoca wiertta otwor o srednicy @ 14 mm (rys. 3).

8. Postugujac sie elementami B13, definitywnie przytwierdzi¢ do podtogi podstawe (G03+B17+B46).

Wkreci¢ potaczenie rurowe (G02) w podstawe (G03+B17+B46) (rys. 1).

10. Natozy¢ ostone podstawy (D05 - D12) (rys. 4).

11. Wstawi¢ przektadki (D14+D03+D02) (rys. 4).

12. Wstawic pierwszy stopien (L02) do rury (G02). A nastepnie, w kolejnosci, nalezy wstawiac¢ na zmiane
przektadke (D04+D03+D02) oraz kolejny stopien (L02). Stopnie powinny by¢ sktadane na przemian, jeden po
prawej stronie a drugi po lewej, w celu ro(wnomiernego roztozenia cigzaru (rys. 4).

13. Po dojsciu do konca potaczenia rurowego (G02) nalezy dokreci¢ element B47, po czym wkreci¢ nastepna rure
(G02) i kontynuowac sktadanie schodow (rys. 4).

14. Po wykorzystaniu catej dtugosci rury (G02), nalezy wkreci¢ element B46 oraz element GO1 (przy wkrecaniu
elementu GO1 nalezy mie¢ na uwadze fakt, ze musi on przewyzszy¢ wysokos$¢ schodow o okoto 15 cm.
Kontynuowac sktadanie stopni z wykorzystaniem elementu D01 znajdujacego sie w przektadce (D04+D03+D02)
(rys. 5).

15. Ostania zamontowang czescia bedzie podest (E03). Nalezy zatem wstawic¢ elementy B05, B04 oraz dokrecic¢

element BO3 (rys. 1) z dostateczng sita, uwzgledniajac przy tym fakt, ze w obecnej fazie montazu stopnie

powinny sie jeszcze swobodnie obracac (rys. 1).

b

Zamocowanie podestu

16. Wywierci¢ za pomoca wiertta o srednicy @ 14 mm otwor zgodnie z ustawieniem otworéw podestu.
17. Zamocowac element B13 w sposob definitywny (rys. 1).

Montaz balustrady schodow

18. Po ustaleniu kierunku skretu, nalezy rozstawi¢ stopnie (L02) wachlarzowato (rys. 6). W tym momencie mozna
juz wchodzi¢ po schodach.

19. Poczynajac od podestu (E03) nalezy dopasowac dtuzsza tralke CO7 (H. 1190 mm) w sposdb nastepujacy: 1)
odmierzy¢ wysokos¢ podstopnia pomiedzy stopniem (L02) oraz podestem (E03) i doda¢ 2,5 cm, 2) odciac
koncowa czes¢ dtugiej tralki CO7 (H. 1190 mm), 3) wywierci¢ w podescie (E03) otwor uzywajac wiertta
2 9 mm, 4) ztozy¢ elementy FO1 przy uzyciu elementéw B89, B27, B23, 5) wstawic skrocong czes¢ tralki
pomiedzy dolny element FO1 a stopien (L02), 6) docisnac elementy C31 stopnia oraz podestu, 7) druga czes¢
tralki CO7 (H. 1190 mm) wstawi¢ w gorny element FO1 oraz zamocowac za pomoca elementu C31 (rys. 1).
Ustawic tralki (CO7) w taki sposob, by otwory zwrdcone zostaty w strone srodka schodow.

20. Nastepnie nalezy wstawic dtuzsze tralki CO7 (H. 1190 mm) tazace stopnie (L02). Dokreci¢ wytacznie element
C31 dolnego stopnia (rys. 2).

21. Sprawdzi¢, czy wszystkie tralki (CO7) zostaty ustawione w linii pionowej. Z uwagi na fakt, ze operacja ta jest
niezbedna dla osiagniecia pozadanego wyniku montazu, trzeba zatem skupi¢ na niej nalezyta uwage.

22. Dokrecic ostatecznie element BO3 (rys. 6).

23. Dokreci¢ definitywnie element C31 gornego stopnia (rys. 2).
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24.
25.

26.
27.

Jeszcze raz upewnic sig, ze tralki (C03) utawione zostaty pionowo i eventualnie je skorygowac poprzez
powtorne przeprowadzenie wyzej opisanych operacji.

Przymocowac do podtogi, w miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C07), element FO1 poprzez
wywiercenie otworu za pomoca wiertta @ 8 mm. Wykorzystac elementy B11, B12, C29 oraz C31 (rys. 1).
Dopasowac wysokos¢ dtugiej tralki CO7 (H. 1190 mm) poprzez odciecie jej koncowej czesci na wysokosci
tralek poprzednio ztozonych (rys. 1). Ustawic pierwsza tralke (C07) wraz z elementem wzmacniajacym (C30).
Ogrzac porecz (A02) w celu uplastycznienia jej: 1) potozy¢ porecz na wieku drewnianej skrzyni, 2) nagrzewac
przez okoto 5 minut wykonujac ruchy okrezne w sposob ciagty, 3) obrécic¢ porecz na druga strone i powtorzyé

wyzej opisana operacje (rys. 8).

28. Zanim porecz (A02) sie ochtodzi, nalezy umiesci¢ ja na tralkach (C07) schodéw zaczynajac od gory (rys. 6).

29. Przebic porecz (A02) zgodnie z zaznaczonymi otworami i zamocowac za pomoca elementow B54 oraz B55.

30. Wstawic¢, w szybkim tempie, wszystkie pozostate tralki starajac sie zachowac linige pionowa, dokrecic¢
element C31 i przymocowac do poreczy (A02) z wykorzystaniem elementow B54 oraz B55 (przy modelach o
srednicy przekraczajacej 140 cm, radzimy zamontawac w pierwszej kolejnosci tralki krotsze).

31. W miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C07) schodow, odcia¢ naddatek poreczy (E02).

32. Uzupetnic¢ porecz (A02) poprzez przymocowanie elementu A03 przy uzyciu kleju (X01) (rys. 1).

33. Dokreci¢ ostatecznie elementy C31, D32, D33.

34. Zakonczy¢ sktadanie balustrady schodow poprzez wstawienie elementow B82 do dolnej czesci tralek (C07),
(rys. 1).

Montaz balustrady podestu

35. Wkreci¢ kolumne (C04) w element GO1 wystajacy z podestu (E03), (rys. 1).

36. Przymocowac element BO1 do kolumny (C04) postugujac sie elementem C31 oraz zastosowujac sylikon, (rys. 1).

37. Wstawic¢ elementy FO1, wykorzystujac w tym celu elementy B89, B27, B23, do otwordw znajdujacych sie
w podescie (E03), z zachowaniem rozstawu analogicznego do odstepu miedzy tralkami (C07) balustrady
schodow zmontowanej poprzednio, (rys. 1).

38. Umiescic krotsza tralke CO7 (H. 935 mm) w elemencie F 01, zastosowac sylikon w celu wypetnienia
przestrzeni pomiedzy tymi dwoma elementami. Skrecic¢ element C31 .

39. Za pomoca elementow B54 i B55 zamocowac porecz (A02), (rys. 1).

40. W zaleznosci do usytuowania i od obecnosci $cian wokot otworu schodéw, moze zaistnie¢ koniecznosc
wstawienia o jednt lub dwie tralki (CO3) wigcej, (rys. 9).

41. W takim wypadku nalezatoby uwzgladni¢ punkty rowno odlegte od tralek, jak tez od scian. W celu
przytwierdzenia dodatkowych tralek konieczne bedzie wywiercenie otworéw w podescie (E03) za pomoca
wiertta o srednicy @ 9 mm z wykorzystaniem elementéw FO1, C31, B89, B27, B23 (rys. 10).

Montaz konncowy

42. W celu dodatkowego usztywnienia schodow w posrednich punktach, nalezy przymocowac elementy F09 do
Sciany a nastepnie potaczyc¢ je, za pomoca elementow FO08, z tralkami (C03). Wywiercic¢ otwory wierttem o
srednicy @ 8 mm i wykorzystac elementy B36, B37, B11, B12 (rys. 11).

43. Wyczysci¢ powierzchnie wszystkich stopni z ewentualnych nieréwnosci, okruchow metalu, postatych w
momencie wiercenia podestu (punkty 18 i 39) unikajac w ten sposob pojawienia sie rdzy na cynkowanej
powierzchni.

Cechy znamienne schodéw zewnetrznych

Produkty firmy Arké wykonane sa ze sktadnikow najwyzszej jakosci i poddawane sa najdoskonalszym procesom

technologicznym: w szczegdlnoéci model CIVIK ZINK odznacza sig nastepujacymi wtasciwosciami:

« Sruby ze stali nierdzewnej

« Tralki z blachy ocynkowanej wraz z zastosowaniem dodatkowego spoiwa cynkowego na zimno przy lutowaniu
spojen.

« Stopnie oraz podest spajane w procesie zrobotyzowanym i cynkowane, po poddaniu ich uprzedniemu
oddttuszczeniu oraz pasywacji, poprzez zanurzenie w stopionym cynku o temperaturze 450°, zgodnie z
normami UNI E14.07.000.0, jak rowniez z certyfikatem ISO 9002.

Typowa cecha produktow cynkowanych na goraco jest obecnos¢ niewielkich stref o niedoktadnej adhezji cynku.

Moze sie rowniez zdarzyc, ze ocynkowana powierzchnia zostanie uszkodzona podczas montazu. Aby

zagwarantowac trwatosc¢ produktu, do dostawy wtaczone zostato opakowanie ptynnego cynku, ktory moze by¢

natozony za pomoca zwyktego pedzla w celu usuniecia ewentualnych defektow powstatych w trakcie montazu.

Zalecamy periodyczna kontrole stanu schodow, a co za tym idzie przeprowadzanie ewentualnych napraw

uszkodzonych powierzchni, przy uzyciu produktoéw analogicznych, ktore znajdziecie w sprzedazy detalicznej.

W miare uptywu czasu powierzchnia produktow cynkowanych na goraco matowieje w wyniku zwyktego procesu

utleniania sig¢ cynku wystawionego na dziatanie czynnikéw atmosferycznych.

Schody moga by¢ pomalowane nawet natychniast po zakonczeniu prac montazowych, pod warunkiem, ze

zastosowany zostanie odpowiedni podktad, albo bez uzycia specjalnych srodkoéw zabezpieczjacych, po

wystawieniu schodow na dziatanie czynnikow atmosferycznych przez okres co najmniej 12+18 miesiecy.

www.fontanot.it

19-cz



Magyar

FIGYELEM! A telepitést szakszerlien végezze el, szigorian betartva a telepitési utmutatét és megfeleld
szerszamokat hasznalva. Mindig kérje ki a helyi épitésiigyi hatosagoktol a hatalyos elGirasokat, melyeket a
célteriilettel (privat, helyiérdekii, nyilvanos stb.) be kell tartani.

Az Gsszeszerelés megkezdése el6tt csomagoljak ki a lépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket egy tagas
térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat (1 tablazat; (A = Kod, B = Darabszam).

Az alkatrészekkel egyiitt a kiszallitott csomagban talalhato egy DVD is, amelyet ajanlatos megtekinteni az
Osszeszerelés megkezdése el6tt.

El6zetes Osszeszerelés

1. Allitsak ossze a lépcséfokok D32-es tartozékat a D33-as elemmel. A C36-0s alkatrésszel csavarjak be. Illesszék
be a C13 és C31 elemeket a D32-es tartozékokba (2. kép).

2. Szereljék ossze a BE3, CC5, CC6 elemeket a tarté raddal (CO7) (A kép).

3. Figyelmesen mérjék le a padlok kozotti tavolsagot, hogy meg tudjak allapitani a tavtartd korongok (D03)
(2. tablazat) sziikséges darabszamat. ’

4. Szereljék Ossze a tavtartokat (D14, D03, D02) egyetlen darabban. Ugyanigy allitsak 6ssze a (D04, D03, D02)
tavtartokat.

5. Szereljék ossze a GO3, B17 és B46 elemekbdl az alapot (1. kép).

Osszeszerelés

Hatarozzak meg az alapon lévé rogzitési pontot (G03+B17+B46) az lelépét a padlora helyezve (E03) (3. kép).

Tegyék a helyére az alapot (G03+B17+B46) és 14 mm-es furdszarral furjanak (3. kép).

Rogzitsék véglegesen az alapot (G03+B17+B46) a padlohoz a B13-as elemekkel.

Csavarjak be a csovet (G02) az alapba (G03+B17+B46) (1. kép).

10. Illesszék be az alap testet (D05 - D12) (4. kép).

11. lllesszék be a tavtartokat (D14+D03+D02) (4. kép).

12. lllesszék be az els6 lépcsofokot (LO2) a csbe (G02). Majd a sorrendnek megfeleléen helyezzenek el egy
tavtartot (D04+D03+D02) és a kovetkezé lépcsbfokot (LO2) és igy tovabb. Felvaltva helyezzék el balra és
jobbra a fokokat, hogy egyenl6en oszoljon el a sUly (4. kép).

13. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B47-es elemet, csavarjak be a kovetkezé csovet (G02) és folytassak
a lépcs6 osszeszerelését (4. kép).

14. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B46-os és GO1-es elemet (vegyék figyelembe, hogy a GO1 elemnek
a lépcsé magassaganal kb. 15 cm-rel magasabban kell lennie). Folytassak a lépcséfokok beillesztését a DO1
tartozék segitségével, amely a tavratoba van beillesztve (D04+D03+D02) (5. kép).

15. Utoljara a lépcsé lelépdjét illesszék be (E03). Illesszék be a B05, B04 elemeket és csavarjak be a B03-as

elemet annyira, hogy a lépcséfokokat el lehessen még késébb forgatni (1. kép).

WP N

A lelépé rogzitése

16. 14 mm-es furoszarral farjanak a meglévé lukaknak megfelelen.
17. Rogzitsék véglegesen a B13-as elemet (1. kép).

A korlat osszeszerelése

18. Nyissak szét legyezdszerlien a lépcséfokokat (LO2) miutan kivalasztottak a lépcsd kanyarodasi iranyat (6.
kép). Most mar fel lehet menni a lépcsdn.

19. A lelép6tol kezdve (E03) illesszék be az els6 hosszd rudat CO7 (H. 1190 mm): 1) mérjék le a lépcsbfok (L02)
és a lelépd (E03) kozotti tavolsagot és adjanak hozza 2,5 cm-t, 2) vagjak le a hossz( korlatrad végét C07 (H.
1190 mm), 3) 9 mme-es szarral farjak ki a a lelépét (E03), 4) szereljék Gssze az FO1 elemeket a B89, B0O7 és
B23 elemek segitségével, 5) helyezzék be az éppen levagott korlatrudat az alsé FO1 elem és a lépcs6fok kozé
(L02), 6) hizzak meg a C31-es elemeket mind a lépcséfokon, mind a lelépdn, 7) illesszék be és régzitsék a
C31-es elemmel a tartorid fennmarad6 részét C07 (H. 1190 mm) a felsé FO1 elemben (1. kép). Ugy helyezzék
el a tartorudakat (C07), hogy a furatok a lépcsé kozepe felé nézzenek.

20. Illesszék be a hosszabb tartorudakat C07 (H. 1190 mm) amik a lépcs6fokokat (L02) kotik Gssze. Csak az alsod
lépcséfok C31-es elemét hizzak meg (2. kép).

21. Ellendrizzék, hogy az Osszes tartord fuiggéleges-e (C07). Figyelmesen jarjanak el, mert ez a részlet nagyon
fontos ahhoz, hogy sikeres legyen a lépcsé Osszeallitasa.

22. Hizzak meg véglegesen a B03-as elemet (6. kép).

23. HUzzak meg véglegesen a fels6 lépcsofok C31-es elemét (2. kép).

24. Ellendrizzék Gjra a korlatrudak fligg6legességét (C07) és ha sziikséges, korrigaljak azt megismételve az el6z6
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eljarast.

25. Rogzitsék az FO1-es elemet a padlohoz, az elsé korlatradnak megfeleléen (C07), 8 mm-es furdszarral
farjanak. Hasznaljak a B11, B12, C29 és C31 elemeket (1. kép).

26. Vagjanak méretre egy hosszu korlatrudat CO7 (H. 1190 mm) a végénél, az éppen Osszeszerelt rudakkal
megegyez6 magassagban (1. kép). Szereljék a tamaszto elemet (C30) az els6 korlatrudhoz (C07).

27. Melegitsék a korlat fogddzkodot (A02) amig nem lesz hajlékony: 1) helyezzék a fogddzkodot a falada
tetejére, 2) melegitsék korkoros mozdulatokkal kb. 6t percig megallas nélkiil, 3) forditsak meg a fogodzkodot
és ismételjék meg a miiveletet (8. kép).

28. Helyezzék el a fogddzkodot (A02) a tarté rudakra (CO7) feliilrél kezdve, még mielétt kihdilne (6. kép).

29. Farjak ki a fogodzkodot (A02) a mar meglevé lukaknak megfeleléen és rogzitsék a B54 és B55 elemekkel.

30. Kbzvetlen ezutan illesszék be az Gsszes tobbi tarté rudat, figyelve arra, hogy mind fliggéleges legyen,

a lépcséfokoknal (L02) hizzak meg a C31-es elemeket és rogzitsék a fogddzkodohoz (A02) a B54 és B55
elemek segitségével (a 140 cm-nél nagyobb atmérdvel rendelkezé modelleknél, tanacsos elbb a rovidebb
tartérudakat osszeszerelni).

31. A lépcs6 els6 tartorudja alapjan (C07) vagjak le a fogddzkodo (A02) felesleges részét.

32. Fejezzék be a fogodzkodo (A02) Gsszeszerelését a A03-as elemek rogzitésével; hasznaljanak ragasztot (X01)
(1. kép).

33. Csavarjak be véglegesen a C31, D32 és D33 elemeket.

34. Fejezzék be a korlat Gsszeszerelését a B82-es elemek a tarto rudak felsd részére torténd beillesztésével
(C07) (1. kép).

A fels6 védo korlat osszeszerelése

35. Csavarjak be a C04-es oszlopot a GO1-es elembe, ami a lelép6bdl all ki (E03) (1. kép)

36. Rogzitsék a BO1 elemet a C04-es oszlopra a C31-es elem és szilikon segitségével (1. kép).

37. Szereljék be az FO1-es elemeket, a B89, B27, B23 elemek segitségével a lelépbn lévo furatokba (E03), olyan
tavolsagot tartva, ami a tartorudak kozt van (C07) (1. kép).

38. Helyezzék a rovidebb tartorudakat C07 (H. 335 mm) az FO1-es elemekbe, a két tartozék kozti hely kitoltésére
hasznaljanak szilokont majd hizzak meg a C31-es elemet.

39. Rogzitsék a fogddzkodot (A02) a B54 és B55 elemek segitségével (1. kép).

40. Aszerint, hogy a lépcs6 koriil van-e fal vagy sem, sziilkséges lehet egy-két korlatrid beillesztése (9. kép).

41, Ez esetben ezeket a megszokott tavolsagban kell elhelyezni, mind a faltol, mind a tobbi korlatrudtol. A
rogzitéshez javasolt a lelép6 kifurasa (E03), 9 mm-es furoszarat hasznaljanak és a FO1, C31, B89, B27, B23
elemeket (10. kép).

Végsé osszeszerelés

42. A lépcs6 kozbiilsé pontjainak kimerevitésére, rogzitsék a falhoz az F09-es elemeket és kdssék 6ket Ossze a
tartérudakkal (C03) az F08-as elemek segitségével. 8 mm-es szarral farjanak és hasznaljak a B36, B37, B11,
B12 (11. kép).

43, Takaritsak le a lépcséfokokat a faras hulladékaitol (18-as és 39-es pont) hogy a cinkréteg nehogy rozsdasodni
kezdjen.

AKiiltéri lépcsdk sajatossagai

Az ARKE termékek els6osztalyl anyagokbol késziiltek, a legjobb technoldgiai eljarasokkal. A szobanforgd CIVIK

ZINK modell tulajdonsagai a kovetkezok:

« Inox acél csavarok.

« El6re horganyzott lemezekbdl késziilt korlatrudak, amelyeket tovabbi cinkbevonattal lattak el a forrasztasi
helyeken.

» A lépcsé fokai és a lelépd robotizalt technikaval vannak hegesztve és 450° olvasztott cinkkel vannak
befedve. Tehermentesitett és zsirtalanitott fémet hasznalunk az UNI E 14.07.000.0 és az ISO 9002 normaknak
megfeleléen.

A melegen horganyzott termékek sajatossaga, hogy lehetnek olyan apro feliiletek, ahol a cink nem tapadt meg

tokéletesen.

Ezen tul az is lehetséges, hogy a felllet az Gsszeszerelés soran sériil meg.

A hosszl élettartam biztositasa végett a csomagban kiszallitunk egy tubus folyékony cinket, amit ecsettel lehet

felvinni a kivant feliletre.

A lépcsé esetlegesen rongalodott alkatrészeit mindig cseréljik kil

A melegen horganyzott termékek sajatossaga, hogy id6vel matt fényiiek lesznek, mivel a cink eloxidalodik.

Mar az Gsszeszereléskor érdemes befesteni a lépcsét, vagy 12-18 honap hasznalat utan.

www.fontanot.it
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Romana

ATENTIE: efectuati instalarea conform regulilor de buna practlca utilizand unelte adecvate; respectati strict
1nstruct1umle de montaj. inainte de instalare, informati-va cu privire la reglementirile locale si nationale care
trebuie sa fie respectate, n functie de destinatia folosirii (privat principal, secundar, birouri, magazine...).

inainte de a incepe asamblarea, despachetati toate elementele scirii. Plasati-le pe o suprafata intinsa si
verificati cantitatea elementelor (TABELUL 1: A = Cod, B = Cantltate)
n pachet veti gasi si un DVD. Va recomandam sa-| vizionati in prealabil.

Asamblare preliminara

1. Montati elementele D32 pe treptele L02 cu piulitele D33. Strangeti cu articolul C36. Introduceti elementele
C13 s5i C31 in componentele D32. (fig. 2)

2. Montati elementele BE3, CC5, CC6 pe coloana CO7 (fig. A).

3. Masurati cu atentie inaltimea de la podea la planseu, pentru a determina cantitatea de discuri distantiere
D03 (TAB. 2).

4. Asamblati distantierele (D14, D03 si D02) intr-o singura piesa. Asamblati in acelasi mod si distantierele (D04,
D03 si D02).

5. Asamblati baza: G03, B17 si B46 (fig. 1).

Asamblare

6. Determinati punctul de fixare pe podea a bazei (G03+B17+B46), sprijinind podestul de sosire (E03) pe golul
din tavan (fig. 3).

7. Pozitionati baza (G03+B17+B46) si dati gauri cu burghiul @ 14 mm (fig. 3).

8. leatl definitiv baza (GO3+B17+B46) pe podea, cu elementele B13.

9. Insuruban tubul (G02) pe baza (G03+B17+B46) (fig. 1).

10. Introducetl capacul de acoperire a bazei D05 - D12 (fig. 4).

11. Introduceti distantierele (D14+D03+D02) (fig. 4).

12. Introduceti prima treapta L02 in tubul G02. Ulterior, introduceti in ordine un ansamblu distantier
(D04+D03+D02) si urmatoarea treapta L02, si asa mai departe. Aranjati treptele alternativ, la dreapta si la
stanga, pentru a distribui greutatea in mod uniform (fig. 4).

13. Dupa ce ati ajuns la capatul tubului (G02), insurubati elementul B47, insurubati urmatorul tub (G02) si
continuati cu asamblarea scarii (fig. 4).

14. Dupa ce ati ajuns la capatul tubului G02, insurubati elementul B46 si elementul GO1 (insurubati elementul
GO1 tinand cont ca trebuie sa fie cu aproximativ 15 cm mai inalt decat inaltimea scarii). Continuati cu
introducerea treptelor, utilizand elementul DO1 introdus in distantier (D04+D03+D02) (fig. 5).

15. La sfarsit, introduceti podestul (E03). Introduceti elementele B05 si BO4 si strangeti elementul BO3 indeajuns
de mult, tindnd cont ca treptele trebuie sa se poata inca roti (fig. 1).

Fixarea podestului

16. Dati gauri cu burghiul @ 14 mm in functie de pozitia fantelor.
17. Strangeti definitiv elementul B13 (fig. 1).

Montajul parapetului

18. Desfaceti treptele LO2 in forma de evantai, dupa ce ati ales sensul de rotatie (fig. 6). Acum puteti urca pe
scara.

19. Incepand de la podest (E03), introduceti prima coloana lungd C07 (H. 1190 mm): 1) masurati distanta intre
treapta (L02) si podest (E03) si adaugati 2,5 cm, 2) tdiati partea terminala a coloanei lungi C07 (H. 1190

m), 3) dati gauri in podest (E03) cu burghiul @ 9 mm, 4) asamblati elementele FO1 utilizind componentele

B89, BO7 si B23, 5) introduceti coloana pe care tocmai ati tdiat-o intre elementul inferior FO1 si treapta
(L02), 6) strangeti elementele C31 de pe trepte si de pe podest, 7) introduceti si fixati, cu elementul C31,
partea ramasa a coloanei C07 (H. 1190 mm) in elementul superior FO1 (fig. 1). Orientati coloanele (C07),
mentinand partile gaurite catre centrul scarii.

20. Introduceti una cate una, toate coloanele mai lungi CO7 (H. 1190 mm), de legatura intre trepte (L02). Nu
strangeti decat elementul C31 de pe treapta inferioara (fig. 2).

21. Verificati ca toate coloanele CO7 montate sa fie la verticald. Acordati atentie acestei operatiuni, pentru ca
este foarte importantd pentru succesul montajului.

22. Strangeti definitiv elementul BO3 (fig. 6).

23. Strangeti definitiv elementul C31 de pe treapta superioara (fig. 2).

24, Verificati din nou verticalitatea coloanelor (C07) si, eventual, corectati-o, repetand operatiunile anterioare.
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25. Fixati pe podea elementul FO1, in functie de pozitia primei coloane (C07), dupa ce ati efectuat o gaura cu
burgh1ul @ 8 mm. Utilizati elementele B11 B12, C29 si C31 (fig. 1).

26. Adaptati indltimea unei coloane lungi C07 (H 1190 mm), taind o bucata din ea, in functie de inaltimea
celor asamblate anterior (fig. 1). Pozitionati prima coloana (C07), impreund cu elementul de fixare
(C30).

27. Incalzm mana curenta (A02), pana devine maleabila:

1) punep mana curenta pe capacul cutiei din lemn;
2) incalziti incet, timp de aproximativ 5 minute, efectuand miscari circulare continue;
3) intoarceti mana curenta si repetati operatia (fig. 8).

28. Pozitionati mana curenta (A02) pe coloane (C07), incepand din partea de sus, inainte ca mana curenta sa se
raceasca (fig. 6).

29. Dati gauri in mana curenta (A02), in functie de gaurile prezente, si fixati cu elementele B54 si B55.

30. Introduceti in succesiune rapida, restul de coloane in treptele L02 , pastrand verticalitatea coloanelor, apoi
strangeti elementul C31 si fixati-l pe ména curenta (A02), cu ajutorul elementelor B54 si B55 (pentru scarile
cu diametru mai mare de 140 cm, va recomandam sa montati mai intai coloanele mai scurte).

31. Taiati méana curenta (A02) in exces, in functie de pozitia primei coloane (C07) a scarii.

32. Completati mana curenta (A02), fixand elementele A03, cu ajutorul adezivului (X01) (fig. 1).

33. Strangeti definitiv elementele C31, D32 si D33.

34. Finalizati montajul parapetului, prin introducerea elementelor B82 in partea inferioara a coloanelor (C07)
(fig. 1).

Asamblarea balustradei

35. Montati coloana (C04) pe elementul GO1 care iese din podest (E03) (fig. 1).

36. Fixati elementul BO1 pe coloana (C04), utilizand articolul C31 si silicon (fig. 1).

37. Fixati elementele FO1, utilizand elementele B89, B27, B23 in gaurile prezente pe podestul E03, mentinand o
distanta similara cu cea intre coloanele C07 ale parapetului asamblat anterior (fig. 1).

38. Montati coloanele mai scurte CO7 (H. 935 mm) in elementele FO1 si aplicati silicon pentru a sigila spatiul
dintre doud elemente, apoi strangeti elementul C31.

39. Fixati méana curentd (A02), utilizand elementele B54 si B55 (fig. 1).

40.1n functle de pozitia si prezenta peretilor in jurul golulu1 pentru scara, ar putea fi necesar sa mai adaugati
una sau doud coloane (fig. 9).

41. In acest caz, trebuie sa le montati la o distanta egala fata de celelalte coloane sau fata de perete. Pentru
fixarea acestora, se recomanda efectuarea de gauri in podest (E03) cu un burghiu @ 9 mm si utilizarea
elementelor FO1, C31, B89, B27, B23 (fig. 10).

Asamblarea finala

42. Pentru a rigidiza ulterior scara in punctele intermediare, fixati elementele F09 pe zid si uniti-le cu coloanele
(C07), folosind elementele FO8. Gauriti cu un burghiu @ 8 mm si utilizati elementele B36, B37, B11, B12 (fig. 11).

43. Curatati suprafata tuturor scarilor de eventualele resturi sau span de fier, cazute in timpul gauririi podestului
EO3 (punctele 18 si 39), pentru a evita aparitia precoce a ruginii pe stratul superficial zincat.

Caracterlstlcﬂe scarii pentru exterior

Produsele ARKE sunt realizate din componente de cea mai buna calitate si tratate prin cele mai bune procese

tehnologice. Tn special, modelul de scara CIVIK ZINK prezinta urmatoarele caracteristici:

« Suruburi din otel inox.

« Coloane din tabla prezincata, cu zincare ulterioara la rece, pe linia de sudura.

« Trepte si podest sudate prin procese robotizate si apoi zincate prin introducerea in zinc topit la 450°, dupa
degresare si pasivizare, respectand normele UNI E 14.07.000.0 si certificarea I1SO 9002.

O caracteristicd a produselor zincate la cald este ca prezinta mici zone in care zincul nu a aderat perfect.

In plus, suprafata zincata se poate deteriora in timpul montajului.

Pentru a garanta durata lunga de viata a produsului, in pachet veti gasi un recipient cu zinc lichid, care poate fi

aplicat cu pensula, pentru eventualele retusuri dupa asamblare.

Va recomandam sa verificati periodic integritatea scarii, retusand eventualele puncte deteriorate cu produse

similare, pe care le puteti gasi in comert.

O caracteristica a produselor zincate la cald este ca, dupa un anumit timp, culoarea devine mata, datorita unui

normal proces de oxidare a zincului, expus la agentii atmosferici.

Scara poate fi vopsita imediat dupa asamblare, cu un grund adecvat sau, fara a lua alte precautii suplimentare,

dupa o expunere la agentii atmosferici pe o perioada de minim 12-18 luni.

www.fontanot.it
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Pycckui

BHMMAHME: BbInONIHMTE MOHTAaX MO NpaBuM/iaM MacTepCTBa, UCNOJib3yA NOAXOAALME UHCTPYMEHTbI;
CTpoOro ciiefyiTe MHCTPYKLUMUAM MO MOHTaxy. lMepes MOHTaXKOM y3HaMTe O MECTHbIX M HaLMOHa/IbHbIX
HOpMaTuBax, KoTopble TpebyeTcs cobnofaTb, B 3aBUCMMOCTH OT Ha3HauYeHUA usfenuns (0OCHoOBHoe
YacTHoe, BTOPMYHOE, O(PMCbI, MarasuHbl U T.M.).

MNepea HayasoM MOHTaXKa pacnakoBaTb BCe AeTaM NECTHULbI. Pa3MeCcTUTb MX Ha NPOCTOPHOM NMOBEPXHOCTU U
npoBepuTb KomnnekTHocTb (TABJI. 1: A = Kog, B = Konnyectso).
PekomeHayem 3apaHee nocmoTpeTb DVD ¢ MHCTPYKUMAMM, KOTOPbIM NOCTaBAAETCA B KOPO6Ke C DYpPHUTYPOM.

MNpeaBapuTebHbINA MOHTaX

1. Tpukpenntb BTYyNKM D32 K cTyneHam (LO2) c nomobio Konbua D33. 3ataHyTb € nomollpbio anemeHTa C36.
BcraButb getanm C13 1 C31 Bo BTY/IKM D32 (puc. 2)

2. TMpukpenntb geTtanu BE3, CC5, CC6 Kk cton6uky (CO7) (puc. A)

3. AKKypaTHO M3MepMTb BbICOTY OT NoJia A0 MoJa CaeAytoLero aTaxa, YTobbl onpeAenuTb HeobxoaMmoe

KOJIMYECTBO KOJbLiEBbIX Npokaagok (D03) (TAB/. 2).

4. CoeanHuTb npoknagku (D14, D03, D02) B eanHyto AeTanb. AHaNOrMYHbIM 06Pa30M COEAMHMUTD NMPOKIAAKM
(D04, D03, D02).

5. Co6patb ocHoBaHWe GO3, B17 1 B46 (puc. 1).

MoHTax

o

OnpegennTb MecTo uKcauum K ocHoBaHuto (G03+B17+B46), nonoxue nectHuuHyto naowaaky (E03)Ha

nepekpbiTHe (puc. 3).

Pacnonoxutb ocHoBaHue (G03+B17+B46) 1 npocBepMTb 0TBEpCTHA cBEpoM @ 14 MM (puc. 3).

OKOHYaTe/IbHO NpUKpenuTb ocHoBaHMe (G03+B17+B46) k nony aetanamu B13.

9. MNpuBMHTUTL TPYBY (GO2) K ocHoBaHMio (GO3+B17+B46) (puc. 1).

10. HageTb nokpbiTHe ocHoBaHuaA (D05 - D12) (puc. 4).

11. BctaButb Npoknagkm (D14+D03+D02) (puc. 4).

12. HageTb nepByto ctyneHb (L02) Ha Tpy6y (G02). 3aTem HageBaTb No nNopaaKy pacnopky (D04+D03+D02),
cnegytouyto ctyneHb (L02) 1 Tak ganee. CTyneHu pasmelyaTb nooyepesHo Cnpasa U C/1eBa, YTOObI
paBHOMEPHO pacnpeaenunTb HarpysKy (puc. 4).

13. Mo pocTmxkeHnn Kpasa Tpybbl (GO2) NpMBUHTMTL AeTanb B47 u cnegytowyto Tpy6y (G02), 3aTeM NpoAoIKUTL
MOHTaX NeCTHULbI (pUC. 4).

14. Mo gocTukeHnn Kpas Tpy6bl (GO2) NpMBUHTMTL AeTanu B46 u GO1 (npmBUHTMTL aeTanb GO1 ¢ yyeToM Toro,
4YTO OHa J0/KHA NPEBbILLATH BbICOTY NIECTHMULbI NPUBAM3UTENBHO Ha 15 cM). MPOJOIKMTL YCTAHOBKY CTyneHeN,
mcnonb3ys getanb DO1, BcTpoeHHyto B pacnopky (D04+D03+D02) (puc. 5).

15. B nocneaHio0 o4yepeab yCTaHOBUTb SIeCTHUYHYO naowaaky (E03). Bctasutb aetanm B0O5, B04 u goctatouHo

NOTHO 3aTAHYTb AeTanb BO3, yunTbiBas, 4TO CTYMeHM JO/IKHbI BpawaTtbes (puc. 1).

KpenneHne NeCTHUYHOM NIOLASKM

16. MpocBep/MTb 0TBEpPCTUA CBEP/IOM @ 14 MM B COOTBETCTBUM C OTBEPCTUAMM.
17. NnoTHo 3aTAHYTb AeTanb B13 (puc. 1).

MoHTax nepun

18. Pa3BepHyTb cTyneHu (LO2) Beepom, BbiGpaB Hanpas/ieHWe NOBOpPOTa NECTHULBI (puc. 6). Tenepb Mo NecTHuLe
MOYHO MOAHMMATbCS.

19. Ha nectHuyHoi nnowaake (E03) yctaHOBUTL NepBbiM AMHHBIM cTon6MK CO7 (H. 1190 mm): 1) u3meputb
paccrosiHe mexay ctynetbto (L02) 1 nectHmuuHoM niowagroin (E03) u gobasutb 2,5 cM, 2) oTpesaTb KOHeL,
ANMHHOrO cTo/16MKa CO7 (H. 1190 mm),3) NpocBep/iMTb OTBEPCTUE B IECTHUYHOM naowaake (E03) ceepsiom
@ 9 MM, 4) cobpaTtb getanm FO1, ncnonbsys getanm B89, B27 u B23, 5) BCTaBWUTb 06pe3aHHbIi CTONBMK
MeXAay HuKHen aetanbto FO1 u ctyneHbio (L02), 6) 3axaTb getasm C31 CTyneHU M NECTHUYHOM NIOWAAKH, 7)
BCTaBMTb M 3aKpenuTb geTanbio C31 ocTaBLuytocs YacTb cTonbmka CO7 (H. 1190 mm) B BEpXHUIA 3neMeHT FO1
(puc. 1). YctaHoBUTb cTONGMKM (CO7), HanpaBMB MX OTBEPCTUAMM K LEHTPY NECTHULbI.

20. 3aTem BCTaBWUTb BCe 6onee AnmHHble cTonbmkun CO7 (H. 1190 mm) coeamHenus ctynerer (L02). 3akpenuTb
TobKO AeTanb C31 HUKHEN CTyneHu (puc. 2).

21. NpoBepuTb, 4TO BCe CTON6MKM (CO7) pacnosiokeHbl BepTMKaNbHO. ITOM onepaumm cieayeT yaeamTb ocoboe
BHMMaHMe, TaK KaK OHa OYeHb BaxkHa /1 NMPaBU/IbHOrO 3aBEPLUEHUA MOHTaXKa IeCTHULbI.

22. NnoTHO 3aTAHYTb AeTanb BO3 (puc. 6)

23. N10THO 3aTAHYTb AeTasib C31 BEpPXHEN CTyneHu (puc. 2).

24. Ewe pa3s npoBepuTb M NP1 HEOOXOAMMOCTU OTPEryIMpoBaTh BePTUKabHOE MonoxeHue ctonbukos (CO7) c
NOMOLLbIO OMMCAHHbIX BbILIE OMepaLyii.

25. Op1eHTMPYACh Ha nepBbii cTonbuk (CO7), NpuKpenuTb K nosy getanb FO1, npocBep/siMB oTBepcTMe CBEP/IOM @
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8 MM. Mcnonb3osaTb getasm B11, B12, C29 n C31 (puc. 1).

26. O6pe3aTb Kpak AsmHHOro ctonbuka CO7 (H. 1190 mm) Mo ypoBHIO yKe YCTaHOB/IEHHbIX CTONIGUKOB (pUC. 1).
YCTaHOBUTH NepBbi cToNGMK (CO7) BMECTE C yCUMMBAIOWMM d1emeHToM (C30).

27. HarpesaTb nopy4yeHb (A02) fo Tex Mop, MOKa OH He CTaHEeT 31aCTMYHbIM: 1) NONOXMTb NOPYYEHb Ha KPbILIKY
[ePEBAHHOrO fAlLMKa, 2) HarpeBaTb €ro MPMMEPHO MATb MMHYT, BbIMOJIHAA HEMPEPbIBHbIE KPYroBble ABMXKEHMSA,
3) nepeBepHyTb MNOPY4Y€Hb M NOBTOPUTL onepaumio (puc. 8).

28. Mpexae Yem nopy4eHb (A02) OCTbIHET, PacMoNoXMTb ero Ha ctonbukax (C07), HaunHasa ceepxy (puc. 6).

29. Mpoceep/mTb B NopyyHe (A02) 0TBEPCTMSA Ha YPOBHE MMEILLMXCSA OTBEPCTHIM M MPUKPENUTL €ro Aetansmu B54
n B55.

30. BbICTpO BCTaBMTb BCE OCTaBLUMECA CTONOUKM, YAENAA BHUMAHUE UX BEPTMKA/IbHOMY PacrosIOKEHUIO, B
ctynenu (L02), 3aTaHyTb anemeHT C31 1 npuKpenuTb K NopyyHto (A02), ucnonb3lys anemeHTbl B54 1 B55 (ana
Mogenel ¢ AnameTpoM Gonee 140 cM peKoMeHAyeM CobMpaTh CHavana KOpPOTKMeE CTONBHKM).

31. O6pe3aTb M3NULLKK Nopy4HA (A02) Ha ypoBHe nepBoro ctonbuka (CO7) necTHuupl.

32. 3aBepwmTb c60pKy nopyyHs (A02), 3acdmkcupoBaB geTanun A03 npm nomolm knes (X01) (puc. 1).

33. OKoH4aTeIbHO 3aTAHYTb Aetann C31, D32 u D33.

34. 3aBepLKTb MOHTaX Nepu, BCTaBMB AeTanun B82 B HMxHIo YacTb cTonbukos (CO7) (puc.1).

MoHTax 6anocTpasbl

35. MpuKpyTMTL KosloHHY (C04) K aeTann GO1, BbiCTynalowen Hag NecTHUYHOM naowazgkon E03 (puc. 1).

36. 3akpenuTb AgeTanb BO1 Ha KonoHHe (C04) npu nomowm aetanm C31 u cunmkoHa (puc. 1).

37. 3akpenuTb aetasu FO1 ¢ nomolypto aetanen B89, B27, B23 B MMEIOWMXCA HA IECTHMYHOM MJIOWAAKe
(EO3) oTBepCTUAX, BblAEPHKMBaA MEXAY HUMM TaKOE e PacCTOAHME, KaK U Mexay cTtonbukamm (CO7)
YCTaHOBJIEHHbIX paHee nepun (puc. 1).

38. BctaBuTb 601€e KopoTKMe cTon6mkn CO07 (H. 935 mm) B aeTtanm FO1, 3anonHAA NPOCTPAHCTBO MEXAY ABYMSA
JeTaNfiMU CUIIMKOHOM, M 3axaTb geTanb C31.

39. 3akpenuTb nopy4yeHb (A02), ucnonb3ya aetanm B54 1 B55 (puc. 1).

40. B 3aBUCUMOCTHM OT NONOKEHWUA U HANIMUMA CTEH BOKPYT IECTHUHHOTO NMPOEMA, MOXKET BO3HUKHYTb
HEeo6X0AMMOCTb B JOMOJIHUTE/IbHOM YCTAHOBKE O4HOr0-ABYX CTONIGMKOB (pUC. 9).

41. B 3TOM c/ly4ae He06X0AMMO NpeayCMOTPETb, YTOObI MECTO YCTAHOBKM 6bl10 PAaBHOYAANIEHHBIM OT APYruX
CTONGUKOB M OT CTeHbI. AN dMKcaumMm peKoMeHayeTcs caenaTb 0TBEPCTUA B niowwazke (E03) ceepsiom
@ 9 MM 1 1cnonib3oBaTb 3nemeHTobl FO1, C31, B89, B27, B23 (puc. 10).

3aBepLieHMEe MOHTaXa

42. Y106bI 3aDMKCMPOBaTb IECTHMLY B MPOMEXYTOUHbIX OTPE3KaX, HE06X0AMMO 3aKpenmTb Ha cTeHe aeTanam FO9 m
COoeAnHUTb MX co cTonbukamm (CO7) npu nomolum anemeHToB FO8. NMpocBepanTb oTBEPCTUA CBEPIOM @ 8 MM U
mcnonb3oBatb getanm B36, B37, B11, B12 (puc. 11).

43. O4NCTUTb NOBEPXHOCTb BCEX CTYNEHEN OT Mycopa, METa//IMHECKOM CTPYXKKM, 06Pa30BaBLLENCA NPU CBEPIEHMM
NIeCTHMYHOM niowaakm E03 (nyHKTbl 18 1 39), 4TO6bI M36exaTb NpeXAeBPEMEHHOIO NOABAEHUSA PXKaBYMHbI HA
OLMHKOBAHHOM NMOBEPXHOCTM.

XapaKTepUCTMKM IECTHMLbI A1 HAPY>HOM YCTaHOBKM

Mpoaykuus ARKE 13rotoBneHa M3 BbICOKOKaYeCTBEHHbIX KOMMOHEHTOB M 06paboTaHa C MCMOJIb30BaHMEM JyHLUMX

TEXHOJIOFMYECKMX NPOLIECCOB; B YacTHOCTH, mogesnb CIVIK ZINK nmeeT cneaytowme xapakTepUCTUKMU:

» BoATbI M3 HEpXKaBeKOLEN CTaM.

o CTONGMKM 13 NpesBapUTE/IbHO OLIMHKOBAHHbIX METa/I/IMYECKMX MAACTUH C JONOJHUTE/IbHbIM HAHECEHUEM LIMHKA
Ha CTbIKOBbIE LUBbI XOJI0HbIM COCOGOM.

o CTYNEHW M NeCTHUYHAA MN/I0LAAKA CBAPEHbI C MCMO/Ib30BaHUEM POBOTM3MPOBAHHDBIX YCTPOMCTB U
OLMHKOBaHbI METOZOM MOTPY}KEHMA B pacniaBAeHHbIM LMHK npu Temnepatype 450°C nocne o6e3KmMpuBaHms
M naccMBMpoBaHuA ¢ cobogeHnem Hopmatneos UNI E 14.07.000.0 1 B COOTBETCTBMM CO CTaHAApTamMmu
cepTndmkaTta I1SO 9002.

BO3MOXKHO NpUCYTCTBME HEGO/bLUMX YHACTKOB, FAE NPUAMNAHUE LMHKA MOXKET 6blTb HenaeanbHbiM. ITO

XapaKTepHO A/ U3LE/IMM, OUMHKOBAHHbIX FOPAYMM CMOCOGOM.

Bo Bpems MOHTaa OLMHKOBaHHas MOBEPXHOCTb MOXKET 6bITb MOBPEXAEHA.

AAna obecneyeHMa AONrOBEYHOCTHU U3ENIMA B NOCTABKY BXOAMUT YMAKOBKA XMAKOMO LUMHKA /19 HAaHECEHMA

KMCTbIO Ha Clyyait HeO6X0AMMOCTM NOAHOBEHMS MOC/IE MOHTAXKa.

PekoMeHzyeTCA nepnoaMyeckn NpoBepATb COCTOAHME NIECTHULbI, MOAHOB/IAA NOBPEXAEHHbIE MecTa

C MCMO/Ib30BAHUEM CXOAHbBIX MPOAYKTOB, MMEIOLMXCA B MPOJAXKE.

OUMHKOBaHHbIE U3JENINA TYCKHEIOT CO BpEMEHEM B pe3y/ibTaTe eCTECTBEHHOr0 NpoLEecca OKUCIEHUA

LMHKa NPUY B3aMMOAEMCTBUM C BO3ZYXOM.

MO3KHO MOKpacKTb NECTHULY Cpasy e NOC/Ie MOHTaXa, MCMOoJb3yA NOAXOAALLYI0 FPYHTOBKY, UM,

6e3 0cobblX Mep NpPeAoCTOPOKHOCTH, MOC/IE KOHTAKTa C BO3JYXOM B TEYEHUE Kak MUHUMMYM 12 - 18 MecAueB.

www.fontanot.it
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Hrvatski

POZOR: postavljanje izvrsite prema pravilima struke, sluZeci se prikladnim alatima; strogo slijedite upute za
montaZu. Prije postavljanja informirajte se o lokalnim i drzavnim odredbama koje treba postovati ovisno o
namjeni (glavna ili sporedna privatna uporaba, uredi, trgovine...).

Prije montaze sve elemente stepenica raspakirani i rasporediti ih na prostranoj povrsini te kontrolirati koli¢ine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Kolicina)

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputama za montazu, koju Vam preporu¢amo svakako pogledati prije
montaze.

Predradnje

1. Spojiti ¢ahuru D32 s gaziStem LO2 pomocu elementa D33. Stegnuti kljucem C36. Umetnuti elemente C13 i
C31 u cahuru D32 (sl. 2).

2. Sastaviti elemente BE3, CC5, CC6 umetnuvsi ih u stupi¢ CO7 (sl. A).

3. Pazljivo izmjeriti visinu izmedu etaZa (gotov pod - gotov pod) kako bi odredili potrebnu koli¢inu razmaknih
prstena D03 (TAB. 2).

4. Sastaviti elemente D14, D03 i D02 u jedinstveni element. Isto uciniti s elementima D04, D03 i D02 (sl. 1).

5. Spojiti temeljnu plocu G03, B17 i B46 (sl. 1).

Montaza

6. Odrediti centar stepenica prislonivsi na zid platformu E03. Ucrtati centar na pod. Postaviti temeljnu plocu

(G03+B17+B46) (sl. 3).

Postaviti temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) i izbusiti rupe svrdlom @ 14 mm (sl. 3).

Ucvrstiti temeljnu ploCu (G03+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

9. Navrnuti cijev G02 na temeljnu plocu (G03+ B17+B46) (sl. 1).

10. Postaviti pokrovni element D05 - D12 (sl. 4).

11. Umetnuti razmakne elemente D14+D03+D02 (sl. 4).

12. Postaviti prvo gaziste L02 na cijev G02. Redom umetati razmakne elemente (D04+D03+D02) u sva daljnja
gazista. Postaviti gaziSta naizmjenicno lijevo i desno radi rasporeda tezine (sl. 4).

13. Dosegnuvsi krajnju visinu stupa G02, navrnemo element B47 na koji se navrne slijedeca cijev GO2 (sl. 4).

14. Na kraju ukupne visine stupa G02 navrnemo elemente B46 i GO1. Element GO1 navrnuti tako da prelazi za
15 cm visinu gornje etaze. Nastaviti sa postavljanjem gaziSta L02 koristeci se elementima D01 koje
postavljamo u razmakne elemente (D04+D03+D02) (sl. 5).

15. Na kraju postavljamo platformu E03. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element B03, tako da je jos
uvijek moguce zakretanje gazista (sl. 1).

Ucvricenje platforme

16. Pribliziti zidu platformu E03. Odrediti polozaj te svrdlom @ 14 mm izbusiti rupe.
17. Pritegnuti do kraja elemente B13 (sl. 1)

MontazZa ograde

18. Rasporediti gaziSta L02 u lepezu nakon sto ste odredili smjer rotacije (sl. 6).

19. PoCevsi od platforme EO03 prilagoditi prvi duzi stupi¢ CO7 (H. 1190 mm): 1) izmjeriti visinu izmedu platforme
EO3 i gaziSta L02. Dodati 2,5 cm; 2) odrezati donji kraj dugackog stupi¢a C07 (H. 1190 mm); 3) izbusiti
platformu EO3 svrdlom @ 9 mm; 4) spojiti elemente FO1 koristeci se elementima B89, B27 i B23; 5) umetnuti
odrezani dio stupica izmedu donjeg elementa FO1 i gaziSta L02; 6) Pritegnuti elemente C31 gazista i
platforme; 7) umetnuti i ucvrstiti ostatak odrezanog stupic¢a elementima C31 u gornjem elementu FO1 (sl. 1).
Usmijeriti stupice C07 (H. 1190 mm) tako da su rupe usmjerene prema centru stepenica.

20. Umetnuti najduze stupice CO7 (H. 1190 mm) tako da spajaju dva gaziSta LO2. Pritegnuti samo element C31
donjeg gazista (sl. 2).

21. Provjeriti okomitost svih umetnutih stupi¢a CO7. Pridati znacaj ovoj provijeri jer je izuzetno vazna za
uspjesnu montazu.

22. Zategnuti do kraja element BO3 (sl. 7).

23. Zategnuti do kraja element C31 gornjeg gazista (sl. 6).

24. Ponovo provjeriti okomitost stupi¢a C03 i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

25. Udvrstiti o pod, shodno prvom stupi¢u C07, element FO1. Izbusiti rupu svrdlom @ 8 mm. Upotrijebiti
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elemente B11, B12, C29, i C31 (sl. 1).

26. Prilagoditi visinu prvog stupica visinama prethodno umetnutih stupi¢a mjereci od gazista do vrha stupica (sl. 1).
Postaviti prvi stupi¢ C07 (H. 1190 mm) zajedno s ukrutom C30.

27. Zagrijati rukohvat A02 dok ne postane mekan: 1) postaviti rukohvat na poklopac drvene kutije stepenica;

2) zagrijavati priblizno 5 minuta kruznim pokretima bez zaustavljanja; 3) okrenuti rukohvat te ponoviti
postupak (sl. 8).

28. Postaviti rukohvat A02 na stupic¢e C07, pocevsi od vrha prije no $to se ohladi (sl. 6).

29. Izbusiti rukohvat A02 shodno rupama i spojiti elementima B54 i B55.

30. Brzo umetnuti ostale stupice vodeci racuna o njihovoj okomitosti. U gazistima L02 pritegnuti element C31 i
pricvrstiti rukohvat koriste¢i elemente B54 i B55. Za stepenice vece od @ 140 cm preporuca se spajanje prvo
kracih, a onda duzih stupica.

31. Shodno prvom stupi¢u CO7 odrezati viSak rukohvata A02.

32. Zavrsiti rukohvat A02 umetanjem elemenata A03 koje lijepimo Ljepilom X01 (sl. 1).

33. Pritegnuti do kraja elemente C31. D32, D33.

34, Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u donji kraj stupi¢a CO7 (sl. 1).

MontaZa ograde na platformi

35. Navrnuti stup C04 na element GO1 koji strsi iz platforme EO3 (sl., 1).

36. Pricvrstiti element BO1 za stup C04 elementom C31 i silikonom (sl. 1).

37. Spojiti elemente FO1 s platformom EO3 kroz postojece rupe, postujuci priblizno razmak stupi¢a na ogradi
stepenica. Pritom upotrijebiti elemente B89, B27, B23 (sl. 1).

38. Postaviti krce stupi¢e C07 (H. 935 mm) u elemente FO1. Silikonom ispunio prostor izmedu dva elementa radi
brtvljenja. Stegnuti element C31.

39. Priévrstiti rukohvat A02 elementima B54 i B55 (sl. 1).

40. U zavisnosti od polozaja i okolnih zidova moze biti potrebno postaviti dodatne stupice (sl. 9).

41. U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stupica i okolnih zidova. Za pricvri¢enje
stupica potrebno je izbusiti platformu E03 svrdlom @ 9 mm i upotrijebiti elemente F01, C31, B89, B27, B23
(sl. 10).

Zavrsne radnje

42. Za dodatno ukrucivanje stepenica u medutockama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima F08
za stupice CO7. Rupe u zidu busiti svrdlom @ 8 mm, a za spajanje upotrijebiti elemente B36, B37, B11, B12
(sl. 11).

43, Ocistiti povrsinu svih gazista od prasine, ostataka metala od busenja podesta E03 (tocke 18 i 39) sa ciljem da
se izbjegnu ogrebotine koje mogu ostetiti sloj cinka i tako prouzrokovati hrdanje gazista.

Karakteristike stepenica za vanjsku upotrebu

Proizvodi ARKE izraduju se iz dijelova visoke kvalitete, obradeni najsavrsenijim tehnoloskim postupcima;

posebno model CIVIK ZINK slijedecih karakteristika:

« svi vijci su prokromski

« stupici iz pocin¢anog lima, s dodatnom zastitom hladnim cinéanjem na varenim spojevima

« gazista i platforma su vareni potpuno robotiziranim postupkom, vruce pocincani umakanjem u kupku pri 450°C,
nakon Cega odmasceni i normalizirani po standardu UNI E 14.07.000.0 i sukladno certifikatu ISO 9002.

Karakteristika za vruée pocinCane proizvode je pojava malih povr$ina s nesavr$enim slojem cinka. Takoder je

moguce da u toku montaze dode do ostecenja sloja cinka.

U svrhu garancije duge upotrebe proizvoda s istim se isporucuje tekuci cink koji se nanosi kistom na za to

potrebna mjesta nakon montaze.

Preporucamo periodicko kontroliranje proizvoda i popravljanje eventualnih ostecenja analognim sredstvima koje

je moguce nabaviti u trgovini.

Takoder je karakteristika vruc¢e pocincanih proizvoda da tokom vremena izgube sjaj. Uzrok tome je oksidacija

cinka nastala utjecajem atmosferskih prilika.

Moguce je proizvod obojiti odmah nakon montaze primjenom posebnih sredstava za pocincane proizvode. Nakon

12 + 18 mjeseci izlozenosti proizvoda atmosferskim utjecajima, moguce je isti obojiti bez primjene posebnih

sredstava.

www.fontanot.it
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Srpski

UPOZORENJE: Izvrsite instaliranje po svim pravilima, strogo se pridrzavajte uputstava o instalaciji i
koristite odgovarajuci alat. Uvek konsultujte Vase lokalno gradevinsko odeljenje u vezi sa zahtevima propisa
koji se moraju postovati u zavisnosti od njihove namene (privatni, sekundarni, javni...).

Pre montaze sve elemente stepenica raspakovati i rasporediti ih na prostranoj povrsini te kontrolisati koli¢ine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Kolicina)

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputstvom za montazu, koju Vam preporucujemo da svakako pogledate pre
montaze.

Predradnje

1. Spojiti ¢auru D32 s gazisStem LO2 pomocu elementa D33. Stegnuti kljucem C36. Umetnuti elemente C13 i C31
u Cauru D32. (sl. 2).

2. Sastaviti elemente BE3, CC5, CC6 umetnuvsi ih u stubi¢ CO7 (sl. A).

3. Pazljivo izmeriti visinu izmedu etaza (gotov pod - gotov pod) kako bi odredili potrebnu koli¢inu razmaknih
prstenova D03 (TAB. 2).

4. Sastaviti elemente D14, D03 i D02 u jedinstveni element. Isto uciniti s elementima D04, D03 i D02 (sl. 1).

5. Spojiti temeljnu plocu G03, B17 i B46 (sl. 1).

Montaza

6. Odrediti centar stepenica prislonivsi na zid platformu E03. Ucrtati centar na pod. Postaviti temeljnu plocu

(G03+B17+B46) (sl. 3).

Postaviti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) i izbusiti rupe burgijom @ 14 mm (sl. 3).

Ucvrstiti temeljnu ploCu (G03+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

9. Navrnuti cev G02 na temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) (sl. 1).

10. Postaviti pokrovni element D05 - D12 (sl. 4).

11. Umetnuti razmakne elemente D14+D03+D02 (sl. 4).

12. Postaviti prvo gaziSte L02 na cev G02. Redom umetati razmakne elemente (D04+D03+D02) u sva daljnja
gazista. Postaviti gaziSta naizmenicno levo i desno radi rasporeda tezine (sl. 4).

13. Dosegnuvsi krajnju visinu stuba G02, navrnemo element B47 na koji se navrne sledeca cev GO02 (sl. 4).

14. Na kraju ukupne visine stuba G02 navrnemo elemente B46 i GO1. Element GO1 navrnuti tako da prelazi za
15 cm visinu gornje etaze. Nastaviti sa postavljanjem gaziSta L02 koristeci se elementima D01 koje
postavljamo u razmakne elemente (D04+D03+D02) (sl. 5).

15. Na kraju postavljamo platformu E03. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element B03, tako da je jos
uvek moguce zakretanje gazista (sl. 1).

Ucvricenje platforme

16. Pribliziti zidu platformu E03. Odrediti polozaj te burgijom @ 14 mm izbusiti rupe.
17. Pritegnuti do kraja elemente B13 (sl. 1)

MontazZa ograde

18. Rasporediti gaziSta L02 u lepezu nakon sto ste odredili smer rotacije (sl. 6).

19. PoCevsi od platforme EO03 prilagoditi prvi duzi stubi¢ C07 (H. 1190 mm): 1) izmeriti visinu izmedu platforme
EO3 i gaziSta L02. Dodati 2,5 cm; 2) odrezati donji kraj dugackog stubi¢a C07 (H. 1190 mm); 3) izbusiti
platformu EO03 burgijom @ 9 mm 4) spojiti elemente FO1 koristeéi se elementima B89, B27 i B23; 5) umetnuti
odseceni deo stubica izmedu donjeg elementa FO1 i gaziSta L02; 6) Pritegnuti elemente C31 gazista i
platforme; 7) umetnuti i ucvrstiti ostatak odsecenog stubica elementima C31 u gornjem elementu FO1 (sl. 1).
Usmeriti stubi¢e CO7 (H. 1190 mm) tako da su rupe usmerene prema centru stepenica.

20. Umetnuti najduze stubic¢e CO7 (H. 1190 mm) tako da spajaju dva gaziSta L02. Pritegnuti samo element C31
donjeg gazista (sl. 2).

21. Proveriti vertikalnost svih umetnutih stubic¢a CO7. Pridati znaCaj ovoj proveri jer je izuzetno vazna za uspesnu
montazu.

22. Zategnuti do kraja element BO3 (sl. 6).

23. Zategnuti do kraja element C31 gornjeg gazista (sl. 2).

24. Ponovo proveriti vertikalnost stubi¢a C03 i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

25. Udvrstiti o pod, shodno prvom stubi¢u C07, element FO1. Izbusiti rupu burgijom @ 8 mm. Upotrebiti elemente
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B11, B12, C29, i C31 (sl. 1).

26. Prilagoditi visinu prvog stubica visinama prethodno umetnutih stubi¢a mereci od gazista do vrha stubica (sl. 1).
Postaviti prvi stubi¢ C07 (H. 1190 mm) zajedno s elementom C30.

27. Zagrejati rukohvat A02 dok ne postane mek: 1) postaviti rukohvat na poklopac drvene kutije stepenica; 2)
zagrevati priblizno 5 minuta kruznim pokretima bez zaustavljanja; 3) okrenuti rukohvat te ponoviti postupak
(sl. 8).

28. Postaviti rukohvat A02 na stubic¢e C07, pocevsi od vrha pre nego sto se ohladi (sl. 6).

29. Izbusiti rukohvat A02 shodno rupama i spojiti elementima B54 i B55.

30. Brzo umetnuti ostale stubice vodeci racuna o njihovoj vertikalnosti. U gaziStima L02 pritegnuti element C31
i pricvrstiti rukohvat koristeci elemente B54 i B55. Za stepenice vece od @ 140 cm preporucuje se spajanje
prvo kracih, a onda duzih stupica.

31. Shodno prvom stupicu C07 odseci visak rukohvata A02.

32. Zavrsiti rukohvat A02 umetanjem elemenata A03 koje lepimo lepkom X01 (sl. 1).

33. Pritegnuti do kraja elemente C31, D32, D33.

34, Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u donji kraj stubi¢a CO7 (sl. 1).

MontaZa ograde na platformi

35. Navrnuti stub C04 na element GO1 koji viri iz platforme EO03 (sl., 1).

36. Pricvrstiti element BO1 za stub C04 elementom C31 i silikonom (sl. 1).

37. Spojiti elemente FO1 s platformom EO3 kroz postojece rupe, postujuci priblizno razmak stubi¢a na ogradi
stepenica. Pritom upotrebiti elemente B89, B27, B23 (sl. 1).

38. Postaviti krace stubic¢e C07 (H. 935 mm) u elemente FO1. Silikonom ispunimo prostor izmedu dva elementa
radi dihtovanje. Stegnuti element C31.

39. Priévrstiti rukohvat A02 elementima B54 i B55 (sl. 1).

40. U zavisnosti od polozaja i okolnih zidova moze biti potrebno postaviti dodatne stubice (sl. 9).

41. U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stubica i okolnih zidova. Za pricvrs¢enje
stubica potrebno je izbusiti platformu E03 burgijom @ 9 mm i upotrebiti elemente FO1, C31, B89, B27, B23
(sl. 10).

Zavrsne radnje

42. Za dodatno ukrucivanje stepenica u medutackama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima FO8
za stubi¢e CO7. Rupe u zidu busiti burgijom @ 8 mm, a za spajanje upotrebiti elemente B36, B37, B11, B12
(sl. 11).

43, O¢istiti povrsinu svih gazista od prasine, ostataka metala od busenja podesta E03 (tacke 18 i 39) sa ciljem da
se izbegnu ogrebotine koje mogu ostetiti sloj cinka i tako prouzrokovati rdanje gazista.

Karakteristike stepenica za vanjsku upotrebu

Proizvodi ARKE izraduju se od delova visokog kvaliteta, obradeni najsavrienijim tehnoloskim postupcima;

posebno model CIVIK ZINK sledecih karakteristika:

« svi Srafovi su prohromski

« stubici od pocincanog lima, s dodatnom zastitom hladnim cin¢anjem na varenim spojevima

« gaziSta i platforma su vareni potpuno robotizovanim postupkom, vruce pocincani umakanjem u kupku pri
450°C, nakon ¢ega odmasceni i normalizovani po standardu UNI E 14.07.000.0 i skladno sertifikatu ISO 9002.

Karakteristika za vruée pocincane proizvode je pojava malih povrsina s nesavr$enim slojem cinka. Takode je

moguce da u toku montaze dode do ostecenja sloja cinka.

U svrhu garancije duge upotrebe proizvoda s istim se isporucuje tekuéi cink koji se nanosi Cetkicom na za to

potrebna mesta nakon montaze.

Preporucujemo periodi¢ko kontrolisanje proizvoda i popravljanje eventualnih oStec¢enja analognim sredstvima

koje je moguce nabaviti u prodaji.

Takode je karakteristika vruce pocincanih proizvoda da tokom vremena izgube sjaj. Uzrok tome je oksidacija

cinka nastala uticajem atmosferskih prilika.

Moguce je proizvod obojiti odmah nakon montaze primenom posebnih sredstava za pocincane proizvode. Nakon

12 + 18 meseci izloZzenosti proizvoda atmosferskim uticajima, moguce je isti obojiti bez primene posebnih

sredstava.

www.fontanot.it
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Cesky

VAROVANI: Provedte instalaci ,,odbornym* zplsobem a presné dodrZujte pokyny pro instalaci a pouzivejte
vhodné nastroje. Vzdy si zjistéte na mistnim stavebnim uradé, jaké jsou pozadavky predpist, které musi byt
dodrZovany v zavislosti na uréeném pouziti (soukromy, druhotny, verejny...).

Pred za¢atkem montaze vybalte vSechny montazni elementy schodisté. Rozlozte je na rozlehlém prostoru a
zkontrolujte jejich mnozstvi (TAB. 1: A = kdd, B = pocet kusu).
V dodavce naleznete pribalenou rovnéz DVD s jejimz obsahem Vam doporucujeme se predbézné seznamit.

Pripravna montaz

1. Primontujte objimky D32 ke schodnicim (L02) s objimkou D33. Utahnéte nastrojem C36. Vlozte komponenty
C13 a C31 do obkimky D32 (obr. 2).

2. Primontujte prvky BE3, CC5, CCé6 ke sloupku (CO7) (obr. A).

3. Peclivé zmérte vysku od podlahy k podlaze, coz Vam umozni urceni mnozstvi rozpérnych disk( (D03) (TAB. 2).

4. Smontujte rozpéry (D14, D03, D02) jako jediny kus. Stejnym zplsobem smontujte rozpéry (D04, D03, D02).

5. Smontujte zakladnu GO3, B17 a B46 (obr. 1).

Montaz

6. Urcete upevnovaci bod na podlaze zakladny (G03+B17+B46) tak, Ze podestu oprete (E03) o strop (obr. 3).

7. Umistéte zakladnu (G03+B17+B46) a provrtejte vrtakem o @ 14 mm (obr. 3).

8. Definitivné pripevnéte zakladnu (G03+B17+B46) k podlaze pomoci element( B13.

9. Pfisroubujte trubku (G02) k zakladné (G03+B17+B46) (obr. 1).

10. Vlozte kryt zakladny (D05 - D12) (obr. 4).

11. Vlozte rozpéry (D14+D03+D02) (obr. 4).

12. Vlozte prvni schodnici(L02) do trubky (G02). Pak po poradku umistéte rozpéry (D04+D03+D02) a nasledujici
schodnici (L02) a tak dale. Umistujte stridavé schodnice napravo a nalevo, aby se tak rovhomérné rozmistila
hmotnost (obr. 4).

13. Po dosazeni konce trubky (G02), zasroubujte element B47, priSroubujte nasledujici trubku a pokracujte v
montazi schodisté (obr. 4).

14. Po dosazeni konce trubky (G02), priSroubujte element B46 a element GO1 (priSroubujte element GO1 s
tim, Ze musi prevysovat vysku schodisté asi o 15 cm (obr. 6). Pokracujte v nasunovani schodnic za pouziti
elementu D01 vlozeného do rozpéry (D04+D03+D02) (obr. 5).

15. Jako posledni vlozte podestu (E03). VloZte elementy B05, B04, priSroubujte element BO3 v dostate¢né mire
vychazeje z predpokladu, Ze schodnice se musi jesté otocit (obr. 1).

Upevnéni podesty

16. Provrtejte vrtakem o @ 14 mm v mistech odpovidajicich otvordm.
17. Definitivné pripevnéte element B13 (obr. 1).

Montaz zabradli

18. Roztahnéte schodnice do véjire (L02) po tom, co jste si zvolili smér rotace (obr. 6). Nyni je mozné vystoupit
na schodisté.

19. Pocinaje podestou (E03) prizplsobte prvni dlouhy sloupek CO7 (H. 1190 mm): 1) zméfte vzdalenost mezi
schodnici (L02) a podestou (E03) a pripoctéte 2,5 cm, 2) ufiznéte konecnou cast dlouhého sloupku C07
(H. 1190 mm), 3) navrtejte vrtakem o @ 9 mm podestu (E03), 4) smontujte elementy FO1 za pouziti element(
B89, B27 A B23, 5) nasunte pravé urezanou ¢ast mezi spodni element FO1 a schodnici (L02), 6) utahnéte
elementy C31 schodnice a podesty, 7) vlozte a upevnéte pomoci elementu C31 zbylou cast sloupku C07
(H. 1190 mm) do horniho elementu FO1 (obr. 1). Natocte sloupky (C07) tak, ze otvory budou obraceny
smérem ke stfedu schodisté.

20. Déle vlozte dlouhé sloupky CO7 (H. 1190 mm) pro spojeni mezi schodnicemi (L02). Utahnéte pouze element
C31 spodni schodnice (obr. 2).

21. Zkontrolujte vertikalni postaveni viech rozmisténych sloupkl (C07). PFi této Cinnosti dejte dobry pozor,
protoze je velmi dllezita pro spravné provedeni montaze.

22. Utadhnéte definitivné element B0O3 (obr. 6).

23. Utahnéte definitivné element C31 horni schodnice (obr. 2).

24. Prekontrolujte vertikalni postaveni sloupku (C07) a pripadné ji opravte tak, ze zopakujete predchozi Ukony.
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25. Pripevnéte k podlaze, tak aby odpovidal prvnimu sloupku (C07), element FO1, a provrtejte vrtakem o @ 8 mm.
Pouzijte elementy B11, B12, C29 a C31 (obr. 1).

26. Prizplsobte vysku jednoho vysokého sloupku C07 (H. 935 mm), tak, Ze ufiznete vréek ve vySce pravé
smontovanych sloupku (obr. 1). Umistéte prvni sloupek (C07) spole¢né s posilovacim elementem (C30).
27. Nahrivejte madlo (A02) dokud nezacne byt ohebné: 1) oprete madlo o kryt dfevéné bedny, 2) ohfivejte po
dobu asi jedné minuty tak, ze budete provadét bez prestani kruhové pohyby, 3) prevratte madlo a Ukon

zopakujte (obr. 8).

28. Umistéte madlo (A02) na sloupky (C07) pocinaje vrchem, dfiv, nez se ochladi (obr. 6).

29. Provrtejte madlo (A02) v misté otvord a upevnéte pomoci elementl B54 a B55.

30. Rychle za sebou vlozte viechny ostatni sloupky do schodnic (L02) a dejte pozor na jejich vertikalni sklon,
utahnéte element C31 a pripevnéte k madlu (A02) za pouziti elementl B54 a B55 (pro modely s primérem
vétsim nez 140 cm, doporucujeme smontovat nejprve nejkratsi sloupky).

31. Na misté odpovidajicim prvnimu sloupku (C07) schodisté, ufiznéte prebytecnou Cast (A02) madla.

32. Dokoncete madlo (A02) upevnénim elementu AO3 pomoci lepidla (X01) (obr. 1).

33. Utadhnéte definitivné elementy C31, D32, D33.

34. DokonCete montaZz zabradli tak, Ze zasadite elementy B82 do spodni ¢asti sloupku (C07) (obr. 1).

Montaz balustrady

35. PriSroubujte sloupek (C04) k elementu GO1 ktery precniva podestu (E03) (obr. 1).

36. Upevnéte element BO1 na sloupek (C04) za pouziti elementu C31a silikonu (obr. 1).

37. Pfimontujte elementy FO1 za pouziti elementl B89, B27, B23 do otvor( na podesté (E03), a udrzujte stiedni
osu stejné jako mezi sloupky (C07) zabradli smontovaného drive (obr. 1).

38. Kratsi sloupky umistéte (C07) do elementd FO1, silikonem zalepte prostor mezi dvéma elementy a utahnéte
element C31.

39. Upevnéte madlo (A02) za pouziti element( B54 a B55 (obr. 1).

40. V zavislosti na existenci a poloze stén kolem Sachty schodisté by mohlo byt potfeba umistit jeden nebo dva
sloupky navic (obr. 9).

41.V tomto pripadé je nezbytné brat v potaz prostor, ktery bude mit stejnou vzdalenost od stény nebo od
sloupkd. Pro pFipevnéni doporu¢ujeme navrtat podestu (E03) vrtakem o @ 9 mm a pouzit elementd FO1, C31,
B89, B27, B23 (obr. 10).

Zavérecna montaz

42. Pro vétsi zpevnéni schodisté na stfednich bodech, prepevnéte ke sténé elementy F09 a spojte je, za pouziti
elementu FO8 se sloupky (C07). Provrtejte vrtadkem @ 8 mm a pouzijte elementy B36, B37, B11, B12 (obr. 11).

43, Ocistéte povrch viech schodnic od pfipadnych kovovych $pon spadlych v pribéhu vrtani podesty EO3 (body
18 a 39) aby se zabranilo predCasné tvorbé rzi na pozinkovaném povrchu.

Vlastnosti schodysté pro vnéjsi prostredi

Vyrobky ARKE jsou vyrobeny ze soucastek prvotiidni kvality a zpracovany nejlepsimi technologickymi procesy;
zvlasté model CIVIK ZINK se vyznacuje nasledujicimi vlastnostmi:

« Srouby z inoxové oceli.

« Sloupky z pozinkovaného plechu s pridavnym nanosem zinku za studena na spojovych svarech.

« Schodnice a podesty jsou svareny robotizovanymi postupy a pozinkovany ponofenim do roztavené lazné pri
teploté 450°, nasleduje odmasténi a pasivace podle predpisi UNI E 14.07.000.0 a potvrzeni I1SO 9002.
Vyrobky pozinkovamy za tepla se vyznacuji drobnymi misty, na kterych prilnuti zinku neni perfektni.

Je také mozné, Ze dojde k poskozeni pozinkovaného povrchu v pribéhu montaze.

Pro zaruku dlouhé trvanlivosti vyrobku je v dodavce zahrnuto také baleni tekutého zinku

a Stétec pro provedeni pripadnych oprav po ukonceni montaze.

Doporucujeme kontrolovat pravidelné stav schodisté a pripadna poskozeni prekryt

podobnymi prostiedky, dostupnymi v prodejni siti.

Je prirozenou vlastnosti vyrobkd pozinkovanych za tepla, Ze ¢asem zmatni. Jde o normalni oxidaéni proces zinku
vystaveného atmosferickym vlivim.

Schodi$té je mozné ihned po montazi nalakovat, je ale treba neprve pouzit odpovidajici primarni lak, alebo
je mozné schodi$té nalakovat bez zvla$tnich opatfenii, po vystaveni atmosferickym vlivim na alespori 12 + 18
mésicd.

www.fontanot.it
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Slovensky

VAROVANIE: Instalaciu vykonajte profesionalnym spdsobom, striktne dodrziavajte nasledovné instalacné
instrukcie a pouzite vhodné nastroje. V pripade poziadavok kodov, ktoré sa musia dodrzat’ v zavislosti od
miesta pouzitia (sukromné priestory, pomocné priestory, verejné priestory...) to vzdy konzultujte so svojim
miestnym stavebnym oddelenim.

Pred zaciatkom montaZze rozbalte vsetky diely schodiska. Rozlozte ich na velkej ploche a skontrolujte ich
mnozstvo (TAB. 1: A = Kod, B = MnoZstvo).
OdporGcame si pred montazou pozriet DVD, ktoré je Castou dodavky.

Priprava na montaz

1. Pripevnite na schodiskové stupne (L02) objimky D32 pomocou skrutky D33. Utiahnite prvkom C36. Vlozte do
objimok D32 diely C13 a C31 (obr. 2).

2. Namontujte diely BE3, CC5 a CC6 na stipik CO7 (obr. A).

3. Pozorne odmerajte vysku od podlahy k podlahe, aby ste zistili pocet rozpernych krizkov (D03) (TAB. 2).

4. Namontujte rozpery (D14, D03, D02) do jedného kusa. Rovnakym spésobom namontujte rozpery (D04, D03,
D02).

5. Zmontujte patku GO3 s dielmi B17 a B46 (obr. 1).

Montaz

6. Urcte miesto upevnenia patky na podlahe (G03+B17+B46) tak, ze prilozite podestu (E03) k stropu (obr. 3).

7. Umiestnite patku (G03+B17+B46) a navrtajte diery vrtakom s @ 14 mm (obr. 3).

8. Definitivne upevnite patku (G03+B17+B46) k podlahe pomocou dielov B13.

9. Priskrutkujte rarku (G02) na patku (G03+B17+B46) (obr. 1).

10. Vlozte kryt patky (D05 - D12) (obr. 4).

11. Vlozte rozpery (D14+D03+D02) (obr. 4).

12. Nasad'te prvy schodiskovy stuperi (L02) na rarku (G02). Potom postupne nasad'te rozperu (D04+D03+D02) a
nasledujlci schodiskovy stupen (L02) atd’. Usporiadajte schodiskové stupne striedavo napravo a nalavo, aby
sa rovnomerne rozlozila hmotnost’ (obr. 4).

13. Na koniec rarky (G02), priskrutkujte diel B47, priskrutkujte d’alSiu rarku (G02) a pokracujte v montazi
schodiska (obr. 4).

14. Na koniec rurky (G02), priskrutkujte diel B46 a diel GO1 (priskrutkujte diel GO1 s prihliadnutim na to, Ze musi
presahovat’ vysku schodiska priblizne o 15 cm. Ukladajte d'alSie schodiskové stupne s dielom D01 vlozenym do
rozpery (D04+D03+D02) (obr. 5).

15. Nakoniec nasad'te podestu (E03). Nasad'te diely B05, B04, dostatocne utiahnite diel BO3 a berte pri tom do
Gvahy, Ze schodiskové stupne sa budi musiet’ este otacat’ (obr. 1).

Pripevnenie podesty

16. Navrtajte vrtakom s @ 14 mm diery podla otvorov.
17. Definitivne pripevnite diel B13 (obr. 1).

Montaz zabradlia

18. Po zvoleni smeru tocenia roztiahnite schodiskové stupne (L02) do vejara (obr. 6). Teraz je mozné vystpit na
schodisko.

19. Zaénite od podesty (E03) a upravte vysku prvého dlhého stlpika CO7 (H. 1190 mm):
1) odmerajte vysku schodu medzi schodiskovym stupfiom (L02) a podestou (E03) a pripocitajte 2,5 cm,
2) odrezte koniec dlhého stipika C07 (H. 1190 mm),

) navrtajte podestu (E03) vrtakom s @ 9 mm,

) namontujte diely FO1 pomocou dielov B89, B07 a B23,

) vlozte Cast’ stlpika, ktor( ste odrezali, medzi spodny diel FO1 a schodiskovy stupen (L02),

) utiahnite diely C31 schodiskového stupia a podesty, )
7) pomocou dielu C31 vloZte a pripevnite zostavajucu Cast stlpika C07 (H. 1190 mm) do vrchného dielu FO1
(obr. 1). Nastavte stlpiky (C07) tak, aby boli diery otocené na stred schodiska.

20. Postupne nasadzujte najdlh3ie spojovacie stlpiky (C07) medzi schodiskové stupne (L02). Utiahnite iba diel
€31 spodného schodiskového stupnia (obr. 2)..

21. Skontrolujte kolmost' vsetkych zasunutych stlpikov CO7 (H. 1190 mm). Venujte tejto kontrole nalezitu
pozornost, pretoze je to velmi dolezité pre spravne vykonanie montaze.

22. Definitivne utiahnite diel BO3 (obr. 6).

3
4
5
6
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23. Definitivne utiahnite diel C31 horného schodiskového stupfia (obr. 2).

24. Znovu skontrolujte kolmost' stlpikov (C07) a podla potreby ju upravte zopakovanim predchadzajlcich krokov.

25. Diel FO1 upevnite k podlahe v Grovni prvého stipika (C07) po tom, ¢o ste vrtakom @ 8 mm urobili potrebny
otvor. Pouzite diely B11, B12, C29 a C31 (obr. 1).

26. Odrezte koniec dlhého stipika C07 (H. 1190 mm), aby ste upravili jeho vySku podla vysky st{pikov, ktoré uz st
namontované (obr. 1). Umiestnite prvy stlpik (C07) spolu so speviujicim dielom (C30).

27. Zohrievajte madlo (A02), kym nezacne byt tvarovatelné:

1) polozte madlo na veko drevenej debny,
2) zohrievajte priblizne pat minat krGzivymi pohybmi bez prerusenia,
3) prevratte madlo a postup opakujte (obr. 8).

28. Zacnite zhora a polozte madlo (A02) na stlpiky (C07) skér, ako vychladne (obr 6).

29. Navrtajte madlo (A02) podla otvorov na st{pikoch a pripevnite pomocou dielov B54 a B55.

30. Postupne rychlo nasad'te vSetky ostatné stlpiky do schodiskovych stupriov (L02) a dbajte pritom na ich
kolmost’; utiahnite diel C31 a pripevnite k madlu (A02) pomocou dielov B54 a B55 (pri modeloch s priemerom
vacsim ako 140 cm odporu¢ame namontovat’ najskor najkratsie stlpiky).

31. OdreZte presahujlice madlo (A02) podla prvého stipika (C07) schodiska.

32. Dokoncite madlo (A02) pripevnenim dielov AO3 pomocou lepidla (X01) (obr. 1).

33. Definitivne utiahnite diely C31, D32 a D33. )

34. Dokoncite montaz zabradlia vlozenim dielov B82 do spodnej Casti stlpikov (C07) (obr. 1).

Montaz balustrady

35. Priskrutkujte sti{pik (C04) k dielu GO1, ktory vynieva z podesty (E03) (obr. 1).

36. Pripevnite diel BO1 na stlpik (C04) pomocou dielu C31 a silikonu (obr. 1).

37. Pomocou dielov B89, B27, B23 namontujte diely FO1 do otvorov na podeste (E03) a dodrziavajte podobnu
vzdialenost ako medzi stlpikmi (C07) zabradlia, ktoré ste predtym namontovali (obr. 1).

38. Vlozte najkratsie stlpiky C07 (H 935 mm) do dielov FO1, silikonom utesnite priestor medzi tymito dvoma
dielmi a utiahnite diel C31.

39. Pripevnite madlo (A02) pomocou dielov B54 a B55 (obr. 1).

40. V zavislosti od polohy a stien okolo otvoru pre schody méze byt potrebné pridat jeden alebo dva st{piky
navyse (obr. 9). )

41.V takom pripade je potrebné zvazit' priestor, ktory bude v rovnakej vzdialenosti od ostatnych stlpikov a od
steny. Pre pripevnenie odpor(¢ame navftat’ podestu (E03) vrtakom s @ 9 mm a pouzit’ diely FO1, C31, B89,
B27, B23 (obr. 10).

Zaverecna montaz

42. Pre zaverecné znehybnenie schodiska v medzilahlych miestach pripevnite diely F09 k stene a pomocou dielov
F08 ich spojte so stlpikmi (C07). Navrtajte vrtakom s @ 8 mm a pouzite diely B36, B37, B11, B12 (obr. 11).

43. Ocistite povrch vietkych schodiskovych stupfiov od necistot a kovovych pilin z vitania podesty E03 (bod 18 a
39), aby ste predisli predCasnému vzniku hrdze na pozinkovanej povrchovej vrstve.

Vlastnosti exteriérového schodiska

Vyrobky ARKE st montované z dielov vysokej kvality spracovanych najlepsimi technologickymi postupmi; zvlast

model CIVIK ZINK predstavuje tieto vlastnosti:

« Skrutky z nehrdzavejlcej ocele.

« Stlpiky z pozinkovaného plechu s pridavnym pozinkovanim zvarov na studena.

» Schodiskové stupne a podesta zvarané automatickymi postupmi a pozinkované ponorenim do tekutého zinku
pri teplote 450° C, nasledné odmastenie a pasivacia v stlade s normou UNI E 14.07.000.0 a certifikatom 1SO
9002.

Na vyrobkoch pozinkovanych za tepla sa mézu vyskytnut' malé miesta, na ktorych prilnavost' zinku nie je

dokonala.

Okrem toho moze dojst pocas montaze k poskodeniu pozinkovaného povrchu. Pre zarucenie dlhej Zivotnosti

vyrobku je sGcastou dodavky sUprava s tekutym zinkom, ktory sa nanasa Stetcom, na vykonanie drobnych oprav

po montazi. Odporuc¢ame schodisko pravidelne kontrolovat' a opravit' pripadné poskodenia podobnymi vyrobkami,
ktoré st dostupné v predaji.

Vyrobky pozinkované za tepla po Case zmatnejl v dosledku prirodzenej oxidacie zinku, vystaveného

poveternostnym vplyvom.

Schodisko mozete natriet’ farbou hned’ po montazi, ale je potrebné najskor pouzit' vhodny podkladovy

nater, alebo ho moZete natriet farbou bez zvlastnych opatreni po uplynuti najmenej 12 - 18 mesiacov pod

poveternostnymi vplyvmi.

www.fontanot.it
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Slovensc¢ina

POZOR: namestitev izvedite po "pravilih stroke” z ustreznim orodjem; strogo upostevajte navodila za
namestitev. Pred namestitvijo se pozanimajte glede lokalnih in nacionalnih zakonskih standardov glede na
namembnost uporabe (zasebna, poslovna, v pisarni, trgovini...).

Preden se lotite montiranja stopnic vzemite vse sestavne dele iz embalaze, jih razporedite po ravni povrsini in
preverite, ali se koli¢ina posameznih delov ujema s tistimi v tabeli 1 (A=KODA/oznaka; B=Koli¢ina).

V posiljki boste prejeli tudi DVD z navodili za montaZzo. Priporocamo vam, da si jo pred pricetkom montaze
ogledate.

Priprava

1. S pomocjo elementa D33 spojite tulec D32 in stopno plosco L02. Privijte s kljucem C36. Elementa C13 in C31
vstavite v tulec D32 (slika 2).

2. Elemente BE3, CC5, CCé6 sestavite tako, da jih vstavite v stebricek CO7 (slika A).

3. Natancno izmerite visino med nadstropji (med dvema konc¢nima talnima ploskvama), da dolocite, koliko
distancnikov D03 potrebujete (tabela 2).

4. Elemente D14, D03 in D02 sestavite skupaj v en element, enako pa storite tudi z elementi D04, D03 in D02
(slika 1).

5. Spojite temeljno plos¢o GO3 z B17 in B46 (slika 1).

Montaza

6. S prislonitvijo podesta EO3 ob steno, dolocite sredisce stopnic. Sredisce vrisite na tla. Postavite temeljno
plosco (GO3+ B17+B46) (slika 3).

7. Postavite temeljno plos¢o (GO3+ B17+B46) in s svedrom premera @ 14 mm izvrtajte luknje (slika 3).

8. Temeljno plosco (GO3+ B17+B46) pricvrstite z elementi B13 (slika 1).

9. Cev GO02 navijte na temeljno plosco (GO3+ B17+B46) (slika 1).

10. Namestite pokrovni element D05 - D12 (slika 4).

11. Vstavite distancnike D14+D03+D02 (slika 4).

12. Prvo stopno plosco L02 postavite na cev GO2. Nato izmenicno vstavljajte en distancnik (D04+D03+D02) in eno
stopno plosco. Zaradi razporeditve teze, stopne plosce postavite izmeni¢no levo in desno (slika 4).

13. Ko pridete do konca stebra G02, vstavite element B47, na katerega nataknete naslednjo cev G02 (slika 4).

14. Na koncu cevi G02 nataknemo elementa B46 in GO1 in sicer element GO1 tako, da je za 15 cm visji od
zgornjega nadstropja. Nadaljujte s postavljanjem stopnih plos¢ L02, s pomocjo elementov D01, ki jih
vstavljate v distancnike (D04+D03+D02) (slika 5).

15. Na koncu postavite podest E03. Vstavite elemente B05 in BO4, element B0O3 pa privijte le toliko, da je stopno
plosco Se vedno mogoce obracati (slika 1).

Pritrditev podesta

16. Podest EO3 pribliZajte steni. DoloCite polozaj in s svedrom premera @ 14 mm izvrtajte luknje.
17. Do konca privijte elemente B13 (slika 1).

Montaza ograje

18. Sprva dolocite smer rotacije in nato pahljacasto razporedite stopne plosce L02 (slika 6).

19. Zacensi pri podestu E03, vstavite prvi daljsi stebricek C07 (H. 1190 mm): 1.) izmerite vi§ino med podestom
EO3 in stopno plos¢o L02 in dodajte/pristejte 2,5 cm; 2.) odreZite spodnji konec daljsega stebricka CO7 (H.
1190 mm); 3.) v podest EO3 zavrtajte s svedrom premera ¢ 9 mm; 4.) s pomocjo elementov B89, B27 in B23
sestavite/spojite elemente FO1; 5.) odrezani del stebricka vstavite med spodnji element FO1 in stopno plos¢o
L02; 6.) privijte elemente C31 na stopni plo$ci in na podestu; 7.) V zgornji del elementa FO1 s pomocjo
elementa C31 vstavite in pritrdite preostali del stebricka (slika 1). Stebricke C07 (H. 1190 mm) obrnite/
zasukajte tako, da luknje gledajo proti srediScu stopnic.

20. Najdaljse stebricke CO7 (H. 1190 mm) vstavite tako, da povezujejo dve stopni plosci L02. Na spodnji stopni
plos¢i privijte samo element C31 (slika 2).

21. Preverite ali vstavljeni stebricki C0O7 stojijo navpicno. Pri tem bodite zelo pozorni, kajti to preverjanje je
izredno pomembno za uspe$no montazo.

22. Do konca privijte element BO3 (slika 6).

23. Na zgornji stopni plosci do konca privijte element C31 (slika 2).

24. Ponovno preverite, ali vstavljeni stebricki CO3 stojijo navpicno in jih, Ce je potrebno, poravnajte, kot je
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opisano zgoraj.

25. Element FO1 pritrdite na tla glede na prvi stebricek C07. S svedrom premera @ 8 mm izvrtajte luknjo.
Uporabite elemente B11, B12, C29, in C31 (slika 1).

26. Visino prvega stebricka prilagodite visini predhodno vstavljenih stebricev, pri tem pa merite od stopne plosc¢e
do vrha stebricka (slika 1). Prvi stebricek C07 (H. 1190 mm) postavite skupaj z ojacevalnim elementom C30.

27. Oprijemalo AO2 segrevajte, dokler ne postane mehko: 1) oprijemalo polozite na pokrov lesene Skatle, v
kateri so bile zloZene stopnice; 2) nepretrgoma in s kroznimi gibi oprijemalo segrevajte priblizno 5 minut. 3)
obrnite oprijemalo in postopek ponovite (slika 8).

28. Se preden se oprijemalo A02 ohladi, ga, pri¢ensi na vrhu, namestite na stebri¢ke C07(slika 6).

29.V oprijemalo AO2 zavrtajte glede na ze obstojece luknje in ga pritrdite z elementi B54 in B55.

30. Hitro vstavite Se preostale stebricke, pri tem pa pazite, da stojijo navpicno. Na stopnih plos¢ah LO02 privijte
element C31 in s pomocjo elementov B54 i B55 pritrdite oprijemalo. Pri stopnicah, ki imajo premer vecji od
140 cm priporo¢amo, da najprej sestavite krajse, nato pa daljSe stebricke.

31. Upostevajoc prvi stebricek CO7 odrezite preostanek oprijemala A02.

32. MontaZzo oprijemala A02 zakljucite z vstavljanjem elementov A03, ki jih lepite z lepilom X01 (slika 1).

33. Do konca privijte elemente C31, D32, D33.

34. Zakljucite sestavljanje ograje tako, da vstavite elemente B82 v spodnji del stebricka CO7 (slika 1).

Montaza ograje na podestu

35. Steber C04 nataknite na element GO1, ki $trli iz podesta EO3 (slika 1).

36. Element B0O1 pritrdite na steber C04 z elementom C31 in silikonom (slika 1 ).

37. Elemente FO1 s pomocjo elementov B89, B27 in B23 vstavite v luknje na podestu EO3, pri tem pa ohranite
podoben razmik kot je razmik med stebricki. (slika 1).

38. Postavite krajse stebricke C07 (H. 935 mm) v element FO1. Z silikon zapolnite prostor med elementima
zaradi tesnenja. Pritrditi element C31.

39. Oprijemalo AO2 pritrdite z elementi B54 in B55 (slika 1 ).

40. Glede na polozaj stopnic in obdajajoce stene boste morda morali postaviti dodatne stebricke (slika 9).

41. V tem primeru morate upostevati ali oddaljenost med stebricki, ali pa oddaljenost od stene. Da bi stebricek
lahko pritrdili, morate s svedrom premera 9 mm v podest E03 zavrtati luknjo in uporabiti elemente FO1, C31,
B89, B27 ter B23 (slika 10).

Konéna dela

42. Za dodatno utrditev stopnic med vmesnimi tockami, na steno pritrdite elemente F09 in jih z elementi FO8
povezite s stebricki CO7. Luknje v zid izvrtajte s svedrom premera 8 mm, za spajanje pa uporabite elemente
B36, B37, B11, B12 (slika 11).

43. Dobro ocistite povrsine stopnih plosc, da bodo brez prahu, brez zeleznih opilkov, ki nastanejo pri vrtanju
in ostalih necistoc z namenom, da se izognemo nepotrebnim poskodbam, ki lahko poskodujejo zascitni sloj
cinka in s tem nastanek rjavenja.

Znacilnosti stopnic za zunanjo uporabo
Izdelki Arké so izdelani iz visoko kakovostnih materialov in obdelani z najsodobnejsimi tehnoloskimi postopki; Se
posebno model CIVIK ZINK, ki ima naslednje znacilnosti:
« vsi vijaki so iz prokroma,
« stebricki iz pocinkane plocevine, dodatno zasciteni s hladnim cinkanjem na varjenih spojih,
« stopne plosce in podest so varjeni s povsem robotiziranim postopkom, vroCe pocinkani s pomakanjem v
kad za cinkanje pri 450°C in zatem odmasceni ter normalizirani v skladu s standardom UNI E 14.07.000.0 in
certifikatom 1SO 9002.
Za vroce pocinkane izdelke je znacilno, da je na manjsih povrsinah sloj cinka nepopoln. Prav tako lahko med
montazo pride do poskodb sloja cinka.
Da bi vam zagotovili dolgo uporabo izdelka, odprema vsebuje tudi tekoCi cink, ki ga po montazi s Copicem
nanesete na tista mesta, kjer je to potrebno.
Priporo¢amo, da redno preverjate stanje izdelka in popravite morebitne poskodbe s primernimi sredstvi, ki so na
voljo v trgovinah.
Za vroce pocinkane izdelke je znacilno tudi to, da s¢asoma izgubijo sijaj. Vzrok za to je oksidacija cinka, do
katere pride zaradi delovanja atmosferilij.
Izdelek lahko s posebnimi sredstvi za pocinkane izdelke pobarvate takoj po montazi. Po 12-18 mesecih
izpostavljenosti vremenskim vplivom lahko ta izdelek pobarvate brez uporabe posebnih sredstev.

www.fontanot.it
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Dansk

ADVARSEL: Installationen skal udfgres i overensstemmelse med bedste praksis, ved brug af egnede redskaber;

folg omhyggeligt monteringsinstruktionerne. Hent oplysninger fgr installationen angaende de lokale og nationale
bestemmelser, der skal overholdes afhaengigt af den patenkte anvendelse (privat hovedbrug, privat sekundeer brug,
kontorer, butikker,....).

Pak alle trappens elementer ud fgr montering. Placer alle elementerne pa en stor overflade og kontroller
elementernes antal (TAB. 1: A = Kode, B = Antal).
Vi anbefaler, at man ser den medfglgende DVD fgr monteringen.

Formontering

1. Monter bgsningerne D32 i trappetrinene (LO2) med metalringen D33. Stram med artiklen C36. Indseet
komponenterne C13 og C31 i bgsningerne D32 (fig. 2).

2. Monter elementerne BE3, CC5, CC7 til sgjlen CO7 (fig. A).

3. Mal meget omhyggeligt gulv til gulv hgjden for at kunne fastsaette antallet af afstandsskiver (DO3) (TAB. 2).

4. Monter afstandsstykkerne (D14, DO3, DO2) som en helhed. Monter pa samme made afstandsstykkerne (D04,
D03, D02).

5. Monter basen GO3, B17 og B46 (fig. 1).

Montering

Fastseet fikseringspunktet pa basens gulv (G03+B17+B46) idet reposen (EO3) stilles op ad loftet (fig. 3).

Placer basen (GO3+B17+B46) og gennemhul med spidsen @ 14 mm (fig. 3).

Fikser definitivt basen (GO3+B17+B46) til gulvet med elementerne B13.

. Skru rgret (GO2) fast til basen (G0O3+B17+B46) (fig. 1).

10.Indsaet basedeekslet (DO5 - D12) (fig. 4).

11.Indseet afstandsstykkerne (D14+D03+D02) (fig. 4).

12.Indseet det fgrste trin (LO2) i raret (GO2). | reekkefolge indseettes herefter afstandsstykkerne (D0O4+D03+D02)
og det neeste trin (L02) og saledes opefter. Fastsaet trinene skiftevis til hgjre og til venstre sa vaegten fordeles
ensartet (fig. 4).

13.Nar man kommer op til rgrets yderste del (GO2), paskrues elementet B47, paskru det naeste rgr (G02) og
fortseet med at montere trappen (fig. 4).

14.Nar man kommer op til rgrets yderste del (GO2), paskrues elementet B46 og elementet GO1 (paskru elementet
GO1 og vaer opmeerksom pa at det skal overskride trappens hgjde med cirka 15 cm. Fortseet med at indszette
trinene idet man bruger elementet DO1 som er indseet i afstandsstykket (DO4+D03+D02) (fig. 5).

15. Indseet reposen til sidst (EO3). Indsaet elementerne BO5, BO4 og fastskru elementet BO3 sa meget at trinene

stadig kan dreje (fig. 1).

© 0N

Fiksering af reposen

16.Gennemhul med spidsen @ 14 mm i forbindelse med hullerne.
17.Fikser elementet B13 definitivt (fig. 1).

Montering af gelaenderet

18. Spred trinene (LO2) i vifteform efter at have valgt rotationsretningen (fig. 6). Man kan nu ga op ad trappen.

19.Begynd fra reposen (EO3) og tilpas den leengste sgjle CO7 (H. 1190 mm): 1) mal stigningen mellem trin (LO2) og
repos (E03) og tilfgj 2,5 cm, 2) skaer den yderste ende pa den lange sgjle af CO7 (H. 12190 mm), 3) gennemhul
reposen med spidsen @ 9 mm (E03), 4) monter elementerne FO1 ved hjeelp af elementerne B89, BO7 og B23,
5) indsaet den sgjledel, som lige er savet af, mellem det nederste element FO1 og trinet (LO2), 6) stram trinets
og reposens elementer C31, 7) indsaet og fikser resten af sgjledelen CO7 (H. 1190 mm) med elementet C31 i
det gverste element FO1 (fig. 1). Drej sgjlerne (CO7) idet hullerne forbliver vendt mod trappens midte.

20. Herefter indseettes de laengste sgjler CO7 (H. 1190 mm) som forbindelse mellem trinene (LO2). Stram kun
elementet C31 pa det nederste trin (fig. 2).

21.Kontroller alle de indstillede sgjlers (CO7) lodrette linje. Vaer meget omhyggeligt med dette punkt da det er
afggrende for, at monteringen bliver vellykket.

22. Stram definitivt elementet BO3 (fig. 6).

23. Stram definitivt elementet C31 pa det gverste trin (fig. 2).

24. Kontroller sgjlernes (CO7) lodrette linje igen og ret dem eventuelt ved at gentage de forrige punkter.
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25.Elementet FO1 fikseres pa gulvet, sa det passer til den fgrste sgjle (CO7), gennemhul med spidsen @ 8 mm.
Brug elementerne B11, B12, C29 og C31 (fig. 1).

26.Tilpas hgjden pa en lang sgjle CO7 (H. 1190 mm), ved at skaere den yderste del af, sa den passer til hgjden
pa den sgjle som lige er monteret (fig. 1). Placer den fgrste sgjle (C73) sammen med forstaerkningselementet
(C30).

27.0pvarm handlisten (A02) indtil den giver efter: 1) laeg handlisten pa treekassens Iag, 2) opvarm i cirka 5 minutter
mens man foretager cirkulaere bevaegelser uden af standse, 3) vend handlisten om og gentag behandlingen
(fig. 8).

28.Placer handlisten (A02) pa sgjlerne (CO7), begynd fra oven, fer de afkgles (fig. 7).

29.Gennemhul handlisten (A02) i overensstemmelse med de tilstedevaerende huller og fikser med elementerne B54
og B55.

30.Alle de andre sgjler indsaettes hurtigt efter hinanden i trinene (LO2), vaer opmaerksom pa deres lodrette linje,
stram elementet C31 og fikser til handlisten (AO2) ved hjeelp af elementerne B54 og B55 (til modeller med en
diameter som overskrider 140 cm, anbefales det at montere de korteste sgjler fgrst).

31.Sav handlistens (A02) overskydende del af i overensstemmelse med trappens fgrste sgjle (CO3).

32.Ggr handlisten (A02) feerdigt ved at fastlime (X01) elementet AO3 (fig. 1).

33. Stram definitivt elementerne C31, D32 e D33.

34.Monter geleenderet feerdigt, ved at indsaette elementerne B82 i sgjlernes nederste del (CO7) (fig. 1).

Montering af raekveerket

35. Skru sgjlen (C04) pa elementet GO1 som rager ud fra reposen (EO3) (fig. 10).

36.Fikser elementet BO1 pa sgjlen (CO4) ved hjeelp af elementet C31 og silikone (fig. 1).

37.Monter elementerne FO1, ved hjeelp af elementerne B89, B27, B23 i reposens (EO3) huller, hold en akselafstand
lig med den, der findes mellem sgjlerne (CO7) pa den tidligere monterede handliste (fig. 1).

38.Placer de mindste sgjler CO7 (H. 935 mm) i elementerne FO1, fyld rummet mellem de to elementer med silikone
og stram elementet C31.

39.Fikser handlisten (AO2) ved hjeelp af elementerne B54 e B55 (fig. 1).

40.Alt efter positionen og eventuelle vaegge rundt om trappeabningen, kan det blive ngdvendigt at indsaette en eller
flere ekstra sgjler (fig. 9).

41.1 dette tilfeelde skal man udregne en afstand som ligger lige langt fra de andre sgjler og fra vaeggen. Ved
fikseringen skal reposen (EO3) gennemhulles med en spids @ 9 mm og man skal bruge elementerne FO1, C31,
B89, B27, B23 (fig. 10).

Slutmontering

42.For yderligere at forstaerke trappen pa de midterste dele, fikseres elementerne FO9 til muren og de saettes, ved
hjeelp af elementerne FO8, sammen med sgjlerne (C73). Gennemhul med en spids @ 8 og brug elementerne
B36, B37, B11, B12 (fig. 11).

43.Rens overfladen pa alle trinene for eventuelle rester af jernspaner, som er faldet ned under gennemhulning af
reposen EO3 (punkterne 18 og 39), sa man undgar tidlig fremkomst af rust pa zinklagets overflade.

Udendgrstrappens egenskaber

Produkterne Arké er konstrueret med fgrsteklasses komponenter, som er behandlet med de mest avancerede

teknologiske processer; isaer modellen CIVIK ZINK, som har fglgende egenskaber:

« Skruer af rustfrit stal.

- Sgijler i forzinkede metalplader som er yderligere koldforzinket pa sammensvejsningerne.

- Trin og repos er svejset med automatiske processer og forzinket ved neddypning i et zinkbad pa 450°, efter
affedtning og passivisering i overensstemmelse med normerne UNI E 14.07.000.0 og certifikatet ISO 9002.

Varmforzinkede produkter karakteriseres ved sma omrader, hvor zinken ikke deekker perfekt. Den forzinkede

overflade kan desuden beskadiges under monteringen.

For at garantere produktets holdbarhed indeholder leveringen en dase flydende zink til eventuel penselpasmgring

efter monteringen.

Det anbefales at kontrollere trappen regelmaessigt og reparerer eventuelle beskadigede steder med lignende

produkter, som kan fa i handelen.

Varmforzinkede produkter karakteriseres ved at blive matte med tiden, pa grund af en normal iltningsproces af

zinken ved pavirkninger fra miljget.

Trappen kan males umiddelbart efter monteringen med en egnet primer, uden seerlige forholdsregler, eller efter at

den har vaere udsat for et udendgrs miljg i mindst 12 — 18 maneder.

www.fontanot.it
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Svenska

OBSERVERA! Utfor installationen pa ett yrkesmannamassigt satt med lampliga verktyg. Folj
monteringsinstruktionerna i detalj. Informera dig fore installationen om lokala och nationella bestimmelser som ska
respekteras, beroende pa avsett anvandningsomrade (privat, offentlig, kontor, butiker o.s.v.).

Innan ni bérjar ihopmonteringen packa upp alla trappdelar. Lagg ut dem pa en stor yta och kontrollera antalet delar
mot TAB.1 (A=Kod, B=Antal).
Inuti 1&dan finns en DVD som vi rader er att titta pa innan ni gar vidare med monteringen.

Preliminar montering

1. Montera cylindrarna D32 i trappstegen (LO2) med del D33. Dra at med del C36.Tra i delarna C13 och C31 i
cylindern D32 (fig. 2).

2. Montera delarna BE3, CC5, CC6 i standaren (CO7) (bild A).

3. Mat noggrannt hojden fran golv till golv och bestdm antalet avstandsbrickor (DO3) (TAB. 2).

4. Satt tillsammans avstandsdelarna (D14, D03, D0O2) till en gemensam del. Gor likadant med avstandsdelarna
(D04, D03, D02).

5. Montera basen GO3,B17 och B46 (fig. 1).

Montering

6. Bestam basens (G03, B17, B46) fixeringspunkt pa golvet genom att halla viloplanet (E03) mot bjalklagen (fig. 3).

7. Satt viloplanet (GO3, B17, B46) i ratt lage och borra hal med borrhuvud @ 14 mm (fig. 3).

8. Fixera definitivt viloplanet (GO3, B17, B46) i golvet med delarna B13.

9. Skruva i mittpelaren (GO2) i viloplanet (GO3, B17, B46) (fig. 1).

10.Tra i basskyddet (DO5 - D12) (fig. 4).

11.7Tra i avstandsdelarna (D14, D03, DO2) (fig. 4).

12.7ré i forsta trappsteget (LO2) i mittpelaren (GO2). Darefter monteras alternativt en avstandsdel (D04+D03+D02)
och ett trappsteg (LO2) o.s.v. Placera stegen alternativt ett at vanster och ett at hoger, vikten férdelas da jamt
(fig. 4).

13.Nar ni natt mittpelarens slut (GO2), skruva i del B47, skruva i nasta mittpelare (GO2) och fortsatt montera
trappan (fig. 4).

14.Nér ni natt mittpelarens slut (GO2), skruva i del B46 och del GO1. (Skruva del GO1 tills dess ovre del sticker
ut cirka 15 cm &ver trappans hojd (fig. 6). Fortsatt tra i trappsteg genom att anvanda del DO1 inford i
avstandsdelarna (D04+D03+D02)(fig. 5).

15. Slutligen tra i viloplanet (EO3). Tra i del BO5, BO4 och skruva at del BO3, inte for hart, trappstegen maste annu
kunna roteras (fig. 1).

Fixering av viloplanet

16.Borra med borrhuvud @ 14 mm i éverensstdmmande med halen.
17.Fixera definitivt del B13 (fig. 1).

Montering av trappracket

18. Sprid ut trappstegen (LO2) som en solfjader efter att ha bestamt roteringsriktningen (fig. 6). Det ar nu méjligt att
ga upp for trappan.

19.Borja fran viloplanet (E03), anpassa den forsta langa standaren CO7 (H. 1190 mm): 1) mat héjden mellan
trappsteget (L02) och viloplanet (E03) och lagg till 2,5 cm; 2) saga av yttersta anden pa den langa standaren
CO7 (H. 1190 mm); 3) gor hal i viloplanet (E03) med borrhuvud @ 9 mm; 4) montera delarna FO1 genom att
anvanda delarna B89, BO7 och B23; 5) tra i den just avsagade delen av standaren mellan den undre delen FO1
och trappsteget (L02); 6) dra at delarna C31 pa trappstegen och pa viloplanet; 7) tré i och satt med del C31
fast den andra delen av standaren CO7 (H. 1190 mm) i den évre delen av FO1 (fig. 1). Vrid pa standarna (CO7)
s att halen vands in mot trappans mitt.

20.Tra darefter i de langre standarna CO7 (H. 1190 mm) som forbinder trappstegen (L0O2). Dra endast at del C31 pa
trappsteget under (fig. 2).

21. Kontrollera noggrannt det vertikala laget pa alla isatta standare (CO7). Denna kontroll &r mycket viktig for ett gott
resultat av monteringen.

22.Dra helt at del BO3 (fig. 6).

23.Dra helt at del C31 i 6vre trappsteget (fig. 2).

24. Kontrollera igen att standarna ar vertikala (CO7) och om sa behdvs korrigera genom att upprepa foregdende
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operation.

25. Fixera del FO1 vid golvet, sa att den dverensstdmmer med sista standaren (CO7), gor hal med borrhuvud @ 8 mm.
Anvand delarna B11, B12, C29 och C31 (fig. 1).

26.Anpassa hojden av en lang standare CO7 (H. 1190 mm) genom att saga av nedersta anden till samma langd
som de andra (fig. 1). Placera sista stdndaren pa nedersta trappsteget (CO7) illsammans med forstarkningsdel
(C30).

27.Varm upp handledaren (A02) tills den blir formbar: 1) stéll handledaren pa locket till traladan; 2) varm upp i ca
fem minuter med circelrorelser utan att stanna upp; 3) vand handledaren och upprepa samma operation (fig. 8).

28.Placera handledaren (AO2) pa standarna (CO7), innan den kallnar, med bérjan uppifran (fig. 6).

29.Gor hal i handledaren (A02) i relation till de befintliga halen och fixera med delarna B54 och B55.

30.Tra i snabb foljd i de resterande standarna i trappstegen (LO2), kontrollera att de &r vertikala, dra at del C31 och
fixera handledaren (A02) med delarna B54 och B55 (for trappor med diameter storre an 140 cm foreslar vi att ni
forst monterar de korta standarna).

31.Nar ni nar den sista standaren (CO7) vid trappans borjan, saga av den 6verblivna delen av handledaren (A02).

32. Avsluta handledaren (A02) med att montera delarna AO3, anvand klistret (X01) (fig. 1).

33.Dra helt 4t delarna C31, D32 e D33.

34. Avsluta monteringen av racket med att satta i delarna B82 i den nedre delen av standarna (CO7) (fig. 1).

Montering av balustraden

35. Skruva i standare (C04) i delen GO1 som sticker ut fran viloplanet (EO3) (fig. 1).

36. Fast del BO1 pa standaren (CO4) med del C31 och silikon (fig. 1).

37.Montera delarna FO1 i halen pa viloplanet (E03), anvand delarna B89, B27, B23, behall samma avstand som
mellan standarna (CO7) pa trappracket som tidigare monterats (fig. 1).

38.Placera de kortaste standarna CO7 (H. 935 mm) i elementen FO1 och anvand silicon for att tata springorna
mellan de tva elementen och dra at element C31.

39.Fast handledaren (A02), anvand delarna B54 och B55 (fig. 1).

40.Beroende pa laget och om det finns vaggar runt halet for trappan kan man behéva sétta dit en eller tva extra
standare (fig. 9).

41.0m sa ar fallet ar det nédvandigt att ta hansyn antingen till avstandet mellan de 6vriga standarna eller avstandet
fran vaggen. For fastsattningen rekomenderas att man borrar i viloplanet (E03) med borrhuvud @ 9 mm och
anvander delarna FO1, C31, B89, B27, B23 (fig. 10).

Slutmontering

42, For att ytterligare stabilisera trappan maste man fasta delarna FO9 i vaggen och forena dem med standarna
(CO7) genom att anvanda del FO8. Borra i vaggen med borrhuvud @ 8 mm och anvand delarna B36, B37, B11,
B12 (fig. 11).

43.Tvatta av trappstegens ytor fran eventuella éverblivna rester av jarnspan, som har fallit ner nar trappavsatsen
EO3 (punkt 18 och 39) har blivit borrad, for att undvika rostbildning pa zinkets oversta skikt.

Kénnetecknande for utomhustrappa

Arkes produkter ar gjorda av komponenter av hogsta kvalitet och behandlade i de allra basta teknologiska

processer; specifikt modellen CIVIK ZINK har féljande egenskaper:

+ Skruvar i rostfritt stal

+ Standare gjorda av forgalvaniserade plat med ytterligare inlagg av kall galvanisering i de svetsade skarvarna

« Trappsteg och viloplan svetsade av en svetsrobot och galvaniserade i varm zink smalt till 450°, efter avfettning
och passivisering helt enligt normen UNI E 14.07.000.0 och enligt certifikat ISO 9002.

Ett vanligt kdnnetecken for varmgalvaniserade produkter ar att produkterna kan uppvisa flackar dar forzinkningen ej

tagit.

Det ar ocksa mdjligt att den galvaniserade ytan kan skadas under monteringen.

For att garantera en lang varaktighet hos produkten finns i emballaget en forpackning med flytande zink som kan

penslas pa for att retuschera ev. skador efter monteringen.

Vi rader er att med jdmna mellanrum se 6ver hela trappan och battra pa eventuella skador med liknande produkter

som finns att tillga i handeln.

Det ar vanligt att varmgalvaniserade produkter blir matta med tiden, detta pa grund av en normal oxideringsprocess

av zink nar det utsatts for olika vaderforhallanden.

Det ar mojligt att mala trappan direkt efter monteringen om man anvander en lamplig grundfarg, eller utan speciella

forsiktighetsatgarder efter atminstone 12-18 manaders vistelse utomhus.

www.fontanot.it
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Suomi

VAROITUS: suorita asennus kunnolla kdyttden asianmukaisia vélineita; noudata huolellisesti asennusohjeita. Tutustu
ennen asennusta voimassa oleviin paikallisiin ja kansallisiin maarayksiin, kayttokohteen mukaan (yksityinen
paaasiallinen, toissijainen, toimisto, kaupat,...).

Ennenkuin ryhdyt asennusty6hon, pura portaiden kaikki osat pakkauksistaan. Aseta osat tilavalle alustalle ja
tarkista osien lukumaara (TAULUKKO. 1: A =Koodi, B = Maara)
Toimituksen mukana seuraa DVD, johon kannattaa tutustua ennen asennustydhon ryhtymista.

Esiasennus

1. Asenna holkit D32 askelmiin (LO2) rengasmutterin D33 avulla. Lukitse osa C36.Aseta komponentit C13 ja C31
holkkeihin D32.(kuva 2)

2. Kokoa osat BE3, CC5, CC6 tolppaan (CO7) (kuva A).

3. Mittaa tarkalleen korkeus lattiasta lattiaan, jotta saisit selville valikelevyjen (DO3) tarpeellisen maaran
(TAULUKKO 2).

4. Kokoa valikekappaleet (D14, D03, D0O2) yhdeksi osaksi. Kokoa samalla tavoin valikekappaleet (D04, DO3, DO2).

5. Asenna alusta GO3, B17 ja B46 (kuva 1).

Asennus

6. Maarittele alustan kiinnityspiste lattialla (GO3+B17+B46) asettamalla porrastasanne (E03) valipohjalle (kuva 3).

7. Aseta alusta (GO3+B17+B46) oikeaan paikkaan ja suorita poraus teralla @ 14 mm (kuva 3).

8. Kiinnita alusta (GO3+B17+B46) lopullisesti lattiaan osien B13 avulla.

9. Kierra putki (G02) kiinni alustan (GO3+B17+B46) paalle (kuva 1).

10. Peita alusta osalla (DO5 - D12) (kuva 4).

11.Pane valikekappaleet paikoilleen (D14+D03+D02) (kuva 4).

12.Pane ensimmainen askelma (LO2) paikoilleen putkeen (G02). Taman jalkeen jarjestyksessa, pane paikoilleen
valikekappale, (D04+D03+D02) seuraava askelma (LO2) ja niin edelleen. Aseta askelmat vuorotellen oikealla ja
vasemmalle, jotta paino jakautuisi tasaisesti (kuva 4).

13.Kun olet paassyt putken (GO2) loppuun saakka, ruuvaa paikoilleen osa B47, ruuvaa paikoilleen seuraava putki
(GO2) ja jatka nain portaiden asennusta (kuva 4).

14.Putken (GO2) paahan paastyasi, ruuvaa paikoilleen osa B46 ja osa GO1 (kun ruuvaat osaa GO1, ota huomioon,
etta sen tulee olla noin 15 cm korkeammalla kuin portaat. Jatka askelmien paikoilleen panemista kayttéen
valikekappaleessa (D04+D03+D02) olevaa osaa DO1 (kuva 5).

15. Aseta paikoilleen viimeiseksi porrastasanne (E03). Pane osat BO5, BO4 paikoilleen ja lukitse osa BO3 tarpeeksi
tiukalle, ottaen huomioon se, etta askelmia tulee viela kiertaa (kuva 1).

Porrastasanteen Kiinnitys

16. Suorita poraus teralld @ 14 mm reikien kohdalta.
17.Kiinnita lopullisesti osa B13 (kuva 1).

Kaiteen asennus

18. Levitd askelmat (LO2) viuhkamaisesti sen jalkeen, kun olet valinnut kiertosuunnan (kuva 6). Nyt portaille voi
nousta.

19.Alkaen porrastasanteelta (EO3) aseta paikoilleen ensimmainen pitka tolppa CO7 (H. 1190 mm): 1) mittaa nousu
askelman (LO2) ja porrastasanteen (EO3) valilla ja lisda 2,5 cm, 2) leikkaa pitkén tolpan paa CO7 (H. 1190 mm),
3) poraa teralla @ 9 mm porrastasanne (E03), 4) asenna osat FO1 kayttden osia B89, B27 ja B23, 5) aseta juuri
leikkaamasi tolpan osa alapuolisen osan FO1 ja askelman (LO2) valiin, 6), kiristéd askelman ja porrastasanteen
osat C31, 7) aseta paikoilleen ja kiristd osan C31 avulla tolpan jaljellejaanyt osa CO7 (H. 12190 mm) kiinni
ylapuoliseen osaan FO1 (kuva 1). Suuntaa tolpat (CO7) siten, etta reiat ovat portaiden keskustaan pain.

20.Aseta paikoilleen taman jalkeen pitemmat yhdystolpat CO7 (H. 1190 mm) askelmien (LO2) valiin. Kirista vain
alapuolisen askelman osa C31 (kuva 2).

21.Tarkista kaikkien paikoilleen asetettujen tolppien(CO7) pystysuoruus. Suorita tarkistus erittain huolellisesti,
koska sen on hyvin tarkeda asennuksen onnistumisen kannalta.

22.Suorita osien BO3 lopullinen kiristys (kuva 6).

23. Suorita ylapuolisen askelman osan C31 lopullinen kiristys (kuva 2).

24 . Tarkista uudelleen tolppien (CO7) pystysuuntaisuus ja korjaa mahdollisesti asentoa edella mainittuja
toimenpiteita toistaen.
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25. Kiinnita lattiaan, ensimmaisen tolpan (CO7) kohdalle, osa FO1, kdyttaen poranteraa @ 8 mm. Kayta osat B11,
B12, C29 ja C31 (kuva 1)

26. Leikkaa pitkan tolpan paa CO7 (H. 1190 mm), siten, ettd se tulee saman korkuiseksi kuin juuri asentamasi
tolpat. (kuva 1). Asenna ensimmainen tolppa (CO7) yhteen tukiosan (C30) kanssa.

27.Lammita kasijohde (A02), kunnes se helposti muotoiltavissa: 1) aseta kasijohde puulaatikon kannen paalle,
2) lAammita noin viisi minuuttia pyorein liikkein ja valilla pysahtymatta, 3) kdanna kasijohde yldsalaisin ja toista
toimenpide (kuva 8).

28. Aseta kasijohde (A02) tolppien (CO7) paalle aloittaen ylhaalta pain, ennenkuin se jaahtyy (kuva 7).

29.Poraa kasijohde (A02) reikien kohdalta ja kiinnita osilla B54 ja B55.

30.Pane paikoilleen nopeasti kaikki muut tolpat askelmiin (LO2), huolehtien siita, etta niiden asento on pystysuora,
kiristd osa C31 ja kiinnita kasijohteeseen (A02) kayttden osia B54 ja B55 (jos kysymyksessa on mallit, joiden
lapimitta on suurempi kuin 140 cm, suosittelemme, ettd asennat ensin lyhyemmat tolpat).

31.Leikkaa pois kasijohteen ylimaarainen osa (A02) portaiden ensimmaisen tolpan (CO7) kohdalta.

32.Tee kasijohde (A02) valmiiksi kiinnittdamalla osat AO3, kayttaen liimaa (X01) (kuva 1).

33.Suorita osien C31, D32, D33 lopullinen kiristys.

34.Taydenna kaiteen asennus, pannen paikoilleen osat B82 tolppien alaosassa (C07) (kuva 1).

Kerroskaiteen asennus

35. Kierra tolppa (CO4) porrastasanteesta (E03) ulostulevan osan GO1 paalle (kuva 1).

36. Kiinnitd osa BO1 tolppaan (CO4) kayttden osaa C31 ja silikonia (kuva 1).

37.Asenna osat FO1 porrastasanteessa (EO3) sijaitseviin reikiin, kayttden osia B89, B27, B23 ja pida etaisyydet
samoina kuin aikaisemmin asennetun kaiteen tolppien (C0O7) valiset etaisyydet (kuva 1).

38.Aseta lyhyemmat pylvaat CO7 (H. 935 mm) osiin FO1, kayttaen silikonia tayttamaan naiden osien valista tilaa, ja
kiristéd osa C31.

39. Kiinnita kasijohde (A04), kayttaden osia B54 ja B55 (kuva 1).

40.Aina sen mukaan, onko porrasaukon ympérilla seinia, ja missa kohti ne sijaitsevat, saattaa olla tarpeen asentaa
yksi tai kaksi lisatolppaa (kuva 9).

41.Viimeksimainitussa tapauksessa tulee ottaa huomioon, etté etdisyyden tulee olla sama muista tolpista tai
seinasta. Kiinnitysvaiheessa porrastasanteen (EO3) poraus tulee suorittaa @ 9 mm:n teralla ja kayttden osia
FO1, C31, B89, B27, B23 (kuva 10).

Loppuasennus

42.Portaiden valipisteiden lisdvahvistukseksi kiinnitd seindan osat FO9 ja yhdista ne tolppiin (CO7) kayttamalla osia
FO8. Suorita poraus teréllda @ 8 mm ja kéytad B36, B37, B11, B12 (kuva 11).

43. Jotta sinkittyyn pintaan ei ilmestyisi ruostejalkia, puhdista askelmat mahdollisista tyojatteista, ja varsinkin
raudan porausjatteista, joita on saattanut levita tydymparistoon kerrostasanteen EO3 porauksen yhteydessa
(kohdat 18 ja 39)

Ulkoportaiden tekniset ominaisuudet

Arke tuotteet on valmistettu ensiluokkaisista laatukomponenteista ja kasitelty parhaiden teknologisten menetelmien

avulla, kuten esimerkiksi malli CIVIK ZINK, jonka tekniset ominaisuudet ovat seuraavat:

+ Ruuvit ruostumatonta terasta.

« Tolpat galvanoidusta metallilevysta, jossa lisaksi kylmasinkitys hitsaussaumojen paalla.

- Askelmat ja porrastasanne robottihitsattu ja sinkitty sinkkikylvyssa, jonka lampétila on 450°, jonka jalkeen
rasvanpoisto ja passivointi normien UNI E 14.07.000 ja ISO 9002 todistuksen mukaisesti.

Kuumasinkityille tuotteille on tyypillisté se, ettad pinnassa on pienia alueita, joihin sinkki ei ole tarttunut aivan

taydellisesti. Pinta voi myds vaurioitua hiukan asennuksen aikana.

Jotta tuotteelle voitaisiin taata pitka ika, on toimituksen mukana pakkaus nestemaista sinkkia, jota voidaan levittaa

siveltimelld, mikali tuotteen pinta vaatii korjailuja asennuksen jalkeen.

Tarkistakaa maaraajoin portaiden kunto ja korjatkaa mahdollisesti vaurioituneet kohdat samantyyppisilla tuotteilla,

joita 16ytyy markkinoilta.

Kuumasinkityille tuotteille on tyypillistd myds se, etta niiden pinta ajan mittaan menettaa kiiltonsa, seurauksena

sinkin normaalista hapettumisesta ilman yhteydessa.

Portaat voi maalata heti asennuksen jalkeen, kdyttden sopivaa pohjamaalia, tai ilman erityisia varotoimenpiteitéd sen

jalkeen, kun portaat ovat olleet alttiina saan vaikutukselle vahintdan 12 — 18 kuukautta.

www.fontanot.it
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Eesti keel

HOIATUS: Paigaldage seade vastavalt headele tavadele, jargides tapselt paigaldusjuhiseid ja kasutades sobivaid
tooriistu. Konsulteerige kindlasti kohaliku ehitusosakonnaga, kust saate tapset teavet nduete kohta, mida olenevalt
seadme kasutusotstarbest tuleb kindlasti taita (erakasutus, sekundaarne, avalik jne)

Enne kokkupaneku alustamist votke koik trepi osad pakendist valja. Laotage need piisavalt suurele alusele laiali ja
kontrollige, et koiki detaile oleks 6ige kogus (TAB. 1: A = Kood, B = Kogus).
Tarne hulka kuulub DVD, mida soovitame enne paigaldamist kindlasti vaadata.

Eelmontaaz

1. Kinnitage hilsid D32 imarmutreid D33 kasutades astmete (LO2) kiilge. Kinnikeeramiseks kasutage votit C36.
Pange detailid C13 ja C31 hiilsside D32 sisse (joon. 2).

2. Pange detailid BE3, CC5, CC6 posti CO3 (joon. A).

3. MOootke vaga tapselt vahe pdrandast porandani, et teha kindlaks vaherdngaste (D0O3) vajalik kogus (TAB. 2).

4. Pange detailid (D14, D03, D02) kokku Uheks vahetiikiks. Pange samal moel kokku vahetiki osad (D04, DO3,
D02).

5. Pange kokku alus GO3, B17 ja B46 (joon. 1).

Montaaz

6. Maarake ara punkt aluse (GO3+B17+B46) kinnitamiseks: selleks toetage trepimade (EO3) vastu vahelage (joon. 3).

7. Pange alus (GO3+B17+B46) kohale ja puurige 14 mm puuriteraga avad (joon. 3).

8. Kinnitage alus (GO3+B17+B46) detaile B13 kasutades poranda kulge.

9. Kruvige toru (GO2) aluse (GO3+B17+B46) kulge (joon. 1).

10.Pange kohale aluse katterongas (DO5 - D12) (joon. 4).

11.Pange paika vahetlkid (D14+D03+D02) (joon. 4).

12.Liikake esimene trepiaste (LO2) toru (GO2) peale. Seejarel pange esmalt paika vahetikk (D0O4+D03+D02),
seejarel jargmine aste (LO2) jne. Seadke astmed vaheldumisi paremale ja vasakule, et nende kaalu Uhtlaselt
jaotada (joon. 4).

13.Toru (GO2) 16ppu joudes kruvige selle klilge detail B47, keerake paika jargmine toru (GO2) ja jatkake trepi
montaazi (joon. 4).

14.Toru (GO2) 16ppu joudes kruvige selle kilge detail B46 ja detail GO1 (detaili GO1 kllgepanekul arvestage, et see
peab trepist umbes 15 cm kdrgemale ulatuma. Jatkake astmete paigaldamist, kasutades detaili DO1, mis on
pandud vahetliki (D0O4+D03+D02) sisse (joon. 5).

15.Viimasena pange paika trepimade (EO3). Pange paika detailid BO5 ja BO4 ning kruvige detail BO3 peale, ent
arge pingutage seda kinni, kuna astmeid peab saama pdorata (joon. 1).

Trepimademe kinnitamine

16.Puurige 14 mm puuriteraga avad detaili avade kohale.
17.Pingutage detail B13 kinni(joon. 1).

Piirde montaaz

18. Valige trepi kaelisus ja seadke trepiastmed (LO2) sellele vastavalt lehvikukujuliselt (joon. 6). NGud kannatab
trepp pealeastumist.

Trepimademelt (EO3) alustades tehke parajaks esimene pikk trepipost CO7 (H. 1190 mm):
1) modtke tous trepiastme (LO2) ja trepimademe (EO3) vahel ning lisage 2,5 cm, 2) I6igake maha posti CO7
(H. 1190 mm) ots, 3) puurige 9 mm puuriteraga trepimademesse (EO3) ava, 4) pange kokku detailid FO1,
kasutades selleks detaile B89, BO7 ja B23, 5) pange araldigatud osa postist alumise detaili FO1 ja trepiastme
(LO2) vahele, 6) pingutage kinni astme ja trepimademe detailid C31, 7) pange paika ja kinnitage detailiga C31
Ulejadénud osa postist (CO7) Ulemise detaili FO1 kilge (joon. 1). Seadke postid CO7 (H. 1190 mm) selliselt, et
avad jaaksid trepi kesktelje poole.

20. Seejarel pange Ukshaaval paika pikad postid CO7 (H. 1190 mm), mis (ihendavad trepiastmeid (LO2). Pingutage
kinni ainult alumise astme detail C31 (joon. 2).

21.Kontrollige kdigi paigaldatud postide (CO7) pustloodis olekut. Seda tuleb teha darmiselt hoolikalt, kuna
loodisolek on montaazi dnnestumise seisukohast maarava téahtsusega.

22.Pingutage detail BO3 I16puni kinni (joon. 6).

23.Pingutage 16puni kinni Glemise astme detail C31 (joon. 2).

24, Kontrollige uuesti postide (CO7) pustloodis olekut ja vajadusel korrigeerige eelnevaid toiminguid korrates nende
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asendit.

25. Kinnitage esimese posti (CO7) kohale poranda kulge detail FO1, puurides selleks 8 mm puuriteraga ava.
Kasutage detaile B11, B12, C29 ja C31 (joon. 1).

26. Loigake Uks pikk post CO7 (H. 1190 mm) &sja monteeritud postidega Uhepikkuseks (joon. 1). Pange paika
esimene post (CO7) koos tugipuuga (C30).

27.Kuumutage kasipuud (A02), kuni see muutub kasitsetavaks: 1) pange kasipuu puitkasti kaanele, 2) kuumutage
seda umbes viis minutit ringikujuliselt ja vahepeal peatumata liikudes, 3) pédrake kasipuu Umber ja korrake
toimingut (joon. 8).

28. Asetage kasipuu (A02) llevalt alustades postide (CO7) peale enne, kui see jahtuda jouab (joon. 6).

29.Puurige kasipuusse (A02) olemasolevate avade kohale augud ning kinnitage see detailidega B54 ja B55.

30. Seejarel pange astmete kiilge (LO2) kiiresti kdik Ulejaanud postid, jalgides seejuures nende pustloodis olekut,
pingutage kinni detail C31 ja kinnitage detaile B54 ja B55 kasutades kasipuu (A02) kilge (kui trepi 1abimdot on
lile 140 cm, soovitame kodigepealt paigaldada lihikesed postid).

31.Loigake trepi esimese posti (CO7) kohalt ara Uleliigne osa kasipuust (A02).

32.Késipuu (A02) paigaldamise I6puleviimiseks kinnitage detailid AO3 liimiga (X01) (joon. 1).

33.Pingutage kinni detailid C31, D32 e D33.

34.Piirde paigaldamise I8puleviimiseks pange postide (CO7) alumisse osasse detailid B82 (joon. 1).

Trepimademe piirde montaaz

35. Kruvige post (CO4) trepimademe (EO3) kiiljes oleva detaili GO1 kiilge (joon. 1).

36. Kinnitage detail BO1 posti (CO4) kulge, kasutades detaili C31 ja silikooni (joon. 1).

37.Kinnitage detailid FO1 elemente B89, B27, B23 kasutades trepimademe (EO3) avadesse, jélgides, et nende
vahekaugused oleksid samad nagu eelnevalt kokku pandud piirde postidel (CO7) (joon. 1).

38.Asetage llihikesed postid CO7 (H. 935 mm) detailidesse FO1, taitke kahe detaili vahekoht silikooniga ja
pingutage kinni detail C31.

39. Kinnitage kasipuu(A02) detailidega B54 ja B55 (joon. 1).

40. Soltuvalt trepiava Umber olevate seinte asendist ja nende olemasolust voi puudumisest on véimalik, et
paigaldada tuleb Uks voi kaks lisaposti (joon. 9).

41. Sel juhul peab kaugus teistest postidest ja seinast olema vordne. Trepimademe (EO3) kinnitamiseks puurige
sellesse 9 mm puuriteraga avad ja kasutage detaile FO1, C31, B89, B27, B23 (joon. 10).

Loppmontaaz

42.Trepi tugevdamiseks vahesdlmedes kinnitage detailid FO9 seina kilge ja Uhendage need detailide FO8 abil
postidega (CO7). Puurige 8 mm puuriteraga avad ja kasutage detaile B36, B37, B11, B12 (joon.11).

43.Puhastage koik astmed voimalikust mustusest ja metallilaastudest, mis voivad olla sinna sattunud trepimademe
EO3 puurimisel (punktid 18 ja 39), et valtida tsingitud pinna kiiret roostetamist.

Vilistrepi omadused
ARKE tooted on valmistatud esmaklassilistest detailidest ja neil on kdrgtehnoloogiline téétlus; mudeli CIVIK ZINK
omadused on jargmised:

Roostevabast terasest kruvid.

Eeltsingitud terasest postid, mille keevisomblusele on kilmmeetodil kantud lisakiht tsinki.

Astmed ja trepiplatvormid robotkeevitatud, tsingitud kastmismeetodil 450° juures ning rasvatustatud ja
passiveeritud vastavalt standardile UNI E 14.07.000.0 ja sertifitseeritud 1ISO 9002.
Kuumtsingitud toorikutele on iseloomulikud teatud vaikesed pinnad, millel tsink pole perfektselt alusmetalli kilge
jaanud.
Lisaks sellele voib tsingikiht viga saada kokkupaneku kaigus. Toote voimalikult pika eluea tagamiseks kuulub
tarne hulka pakend vedelat tsinki, mida kasutades saab detailide juures parast kokkupanekut vajadusel pintsliga
parandusi teha. Soovitatav on kontrollida regulaarselt trepi korrasolekut ja vajadusel kahjustatud pinnad sarnaste,
kaubandusvorgus saadaolevate toodetega parandada.
Kuumtsingitud toodetele on iseloomulik nende tuhmumine aja jooksul, kuna atmosfaarimojurite toimel tsingikiht
oksudeerub.
Treppi on voimalik varvida kohe parast kokkupanekut sobilikku krunti kasutades, ent samuti erilisi meetmeid
kasutamata parast vahemalt 12-18-kuist kokkupuudet atmosfaarimdjuritega.

www.fontanot.it

43 -cz



TAB 1

A B
9120 cm 9140 cm 0160 cm
47 1/4n 55 1/8w 63"
A02 1 1 1
AO3 8 8 8
BE3 32 45 46
BO1 1 1 1
BO3 1 1 1
BO4 1 1 1
BO5 1 1 1
B11 7 7 10
B12 7 7 10
B13 6 6 6
B17 1 1 1
B23 8 9 10
B27 8 9 10
B36 2 2 3
B37 2 2 3
B46 2 2 2
B47 1 1 1
B54 33 46 47
B55 33 46 47
B82 25 38 38
B89 8 9 10
cC5 32 45 46
cce 32 45 46
Co4 1 1 1
€07 H.1190 mm - 46 7’ 13 13 13
CO7 H.1130 mm - 44", o] 12 12
€07 H.1095 mm - 43" 12 0 0
€07 H.1060 mm - 413, 0 12 12
€07 H.935 mm - 36 4 7 8 9
c13 36 48 48
C29 1 1 1
€30 1 1 1
C31 50 63 64
C36 1 1 1
DO1 4 4 4
D02 13 13 13
D03 65 65 65
D04 12 12 12
DO5 - D12 1 1 1
D14 1 1 1
D32 36 48 48
D33 36 48 48
E03 1 1 1
FO1 10 11 12
FO8 2 2 3
FO9 2 2 3
GO1 1 1 1
G02 2 2 2
GO3 1 1 1
L02 12 12 12
X02 1 1 1
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Italiano

Per determinare la quantita necessaria dei dischi distanziatori (DO3) utilizzare la TAB. 2 (H = altezza, A = alzate).

Esempio: per un'altezza misurata da pavimento a pavimento di 298 cm e una scala con 13 gradini occorre:

1. In corrispondenza dell'altezza (298 cm, nella colonna H), leggere la quantita dei dischi distanziatori necessari
(n° 50 dischi, nella colonna A/13).

2. Distribuire i dischi distanziatori (D03), in successione, tra gli elementi D14-D04 e DO2 uno per volta, fino al loro esaurimento
(sull'unico distanziatore D14 si possono inserire fino ad un massimo di 3 dischi (DO3); sui distanziatori DO4 si possono
inserire fino ad un massimo di 5 dischi (DO3).

3. Il risultato finale & di 3 dischi (DO3) tra D14 e D02, ancora 3 dischi (D0O3) su un distanziatore a scelta tra DO4 e DO2 e di 4
dischi (DO3) tra DO4 e D02 sugli undici distanziatori rimanenti.

English

To determine the necessary number of spacers (DO3), you must look-up the table TAB.2 (H = Height, A = Rises).

Example: given a floor-to-floor height of 298 cm (9' 9 3/8") and a staircase with 13 treads, you must proceed as follows;

1. At height (298 cm (9' 9 3/8") in the row H) look-up the number of necessary spacers (i.e. 50 spacers in the row A/13).

2. Distribute the spacers (D03), one at a time, among the combined parts D14-D04 and DO2 all (for the single spacer D14 you
can use at the most 3 spacers (D0O3); for the spacers (DO4) you can use at the most 5 spacers (D0O3).

3. The final result is the following : 3 spacers (D0O3) between D14 and D02, 3 more spacers (D0O3) on a spacer chosen between
D04 and DO2 and 4 spacers (DO3) between DO4 and DO2 of the remaining eleven spacers.

Deutsch

Zur Bestimmung der Anzahl der Distanzringe (DO3) die TAB. 2 benutzen (H = Hohe, A = Stufenhdhen).

Beispiel: fir eine abgemessene Fussboden zu Fussbodenhdhe von 298 cm und eine Treppe mit 13 Stufen, wird folgendes

benotigt

1. Bei der Héhenangabe von (298 cm, in der Tabelle H), die Anzahl der ndtigen Distanzringe ablesen (n° 50 Distanzringe, in
der Tabelle A/13).

2. Die Distanzringe (DO3) zwischen den Teilen D14-DO4 und D02 in der Reihenfolge, einen nach dem andern, bis keiner
mebhr Ubrig bleibt, verteilen (in den einzigen Distanzring D14 kénnen héchstens 3 Distanzringe (DO3) gelegt werden; in die
Distanzrringe D04 konnen hochstens 5 Distanzringe (DO3) gelegt werden).

3. Das Endresultat ist: 3 Distanzringe (DO3) zwischen D14 und D02, nochmals 3 Distanzringe (DO3) in einen Distanzring nach
Wahl zwischen DO4 und DO2 und 4 Distanzringe (DO3) zwischen DO4 und DO2 zwischen den restlichen Distanzringen.

Francais

Afin de déterminer la quantité nécessaire des entretoises (DO3) en employant le TAB. 2 (H = hauteur totale, A = hauteurs).

Exemple : pour une hauteur sol a sol de 298 cm et un escalier avec 13 marches il faut :

1. Par rapport a la hauteur (298 cm, dans la colonne H), lire la quantité des entretoises nécessaires (n° 50 bagues, dans la
colonne A/13).

2. Distribuer les entretoises (D0O3), de suite, parmi les éléments D14-D04 et DO2 une par fois, jusqu'a ce qu'elles finissent
(sur I'unique entretoise D14 on peut insérer au maximum 3 bagues (DO3); sur les entretoises DO4 on peut insérer au
maximum 5 bagues (DO3).

3. Le résultat final est de 3 bagues (D03) parmi D14 et D02, encore 3 bagues (DO3) sur une entretoise au choix parmi D04
et DO2 et de 4 bagues (DO3) parmi DO4 et DO2 sur les onze entretoises restantes.

Espaiiol

Para determinar la cantidad necesaria de discos distanciadores (DO3) utilizar la TABLA 2 (H = altura, A = contrahuellas).

Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 298 cm y una escalera con 13 peldanos es necesario:

1. En la linea de la altura (298 cm, en la columna H), leer la cantidad de discos distanciadores necesarios (n° 50 discos, en
la columna A/13).

2. Distribuir los discos distanciadores (D03), entre los elementos D14, D04 y DO2 uno a la vez, hasta agotarlos (en el tnico
distanciador D14 pueden introducir un maximo de 3 discos (DO3); en los distanciadores DO4 pueden introducirse un
maximo de 5 discos (D03).

3. El resultado es de 3 discos (D0O3) entre D14 y DO2, otros 3 discos (DO3) en un distanciador cualquiera entre D04, DO2 y 4
discos (DO3) entre DO4 y DO2 en los once distanciadores que quedan.

Portugués

Para determinar a quantidade necessaria dos discos distanciadores (DO3) utilizar a TAB. 2 (H = altura, A = altura do degrau).

Exemplo: para uma altura medida de um pavimento ao outro de 298 cm e uma escada com 13 degraus ocorre:

1. Deacordo com a altura (298 cm, nella colonna H), ler a quantidade dos discos distanciadores necessarios
(n°® 50 discos, na coluna A/13).

2. Distribuir os discos distanciadores (D03), em sucegao, entre os elementos D14-D04 e DO2 um por vez, até o esaurimento
(em um unico distanciador D14 pode-se inserir até um maximo de 3 discos (D03); nos distanciadores DO4 pode-se inserir
até um maximo de 5 discos (D03).

3. O resultado final & de 3 discos (D03) entre D14 e D02, ainda 3 discos (DO3) em um distanciador a escolha entre D04 e
D02 e de 4 discos (D03) entre DO4 e DO2 nos onze distanciadores remanecentes.

Nederlands

Om het benodigde aantal tussenstukken (DO3) tebepalen, met behulp van TAB.2 (H=hoogte, A= hoogten).

Voorbeeld: voor en hoogte van 298 cm (vloer tot vloer) en een trap van 13 treden, doet men hetvolgende:

1. In functie van de hoogte (298 cm in de tabel H) leest men het benodigde aantal tussenstukken af (nr.50 ringen, in de tabel
A/13).
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2. Menverdeelt de tussentukken (DO3) tussen de elementen D14-D04-D02. Maximum 3 ringen voor het stuk D14, maximum
5 ringen voor het stuk DO4.

3. Het eindresultaat is 3 ringen voor D14 en D02, eveneens 3 ringen voor een tussenstuk DO4 en DO2 naar keuze en 4 ringen
voor de overblijvende tussenstukken DO4 en DO2.

Polski

W celu ustalenia koniecznej ilosci krazkow odlegtosciowych (D03), nalezy postuzy: sie tabela 2 (H=wysokos:, A=podstopien).

Przyktad: przy odlegtosci od posadzki do posadzki rownej 298 cm i schodach o 13 stopniach nalezy:

1. Dla wysokosci (298 cm w kolumnie H), odczyta: liczbe koniecznych krazkéw odlegtosciowych (nr 50 krazkow, w kolumnie
A(13).

2. Rozdzieli: po jednym krazku odlegtosciowym (D03) pomiedzy elementy D14-D04 oraz D02 i powtarza: te operacje az do
wyczerpania krazkow (na jedna przektadke D14 mozna nateozy: maksymalnie 3 krazki; z kolei na przektadki D04 mozna
natozy: maksymalnie 5 krazkow(D03).

3. Wrezultacie 3 krazki (D03) znajda sie¢ pomiedzy D14 a D02, kolejne 3 krazki (D03) na dowolnie wybranej przektadce D04
lub D02, oraz 4 krazki (D03) pomiedzy D04 a D02 na jedenastu pozostatych przektadkach.

Magyar

A tavtartd korongok (D03) sziikséges darabszamanak megéllapitasahoz hasznaljak a 2. TABLAZATOT (H = lépcsé magassag,

A = lépcs6fokok szama).

Példaul: ha a padloszintek kozott 298 cm van és a lépcsonek 13 foka van:

1. Amagassagnak megfeleléen (298 cm, a eHe oszlopban), olvassak le a sziikséges tavtartd korongok szamat (50 db korong,
az A/13).

2. Ezutan osszak el egyesével a tavtartd korongokat (D03) a D14-D04 és D02 elemek kozott, amig el nem fogynak (a D14
tavtartoba max. 3 db korongot lehet beszerelni (D03); a D04 tavtartoba max. 5 db korongot lehet beilleszteni (D03).

3. A végeredmény: 3 korong (D03) a D14 és D02 elemek kozott, ismét 3 korong (D03) egy a D04 és D02 kozil valasztott
tavtartoén, és 4 korong (D03) a fennmaradoé 11 db D04 és D02 tavtartokon.

Romana

Pentru a calcula numarul necesar de discuri distantiere din plastic D03, utilizati TABELUL 2 (H = inaltime, A = contratrepte).

Exemplu: pentru o indltime masurata de la podea la planseu, de 298 cm si o scard cu 13 trepte:

1. In functie de indltimea de (298 cm, in coloana H) aveti cantitatea de discuri distantiere necesare (50 discuri, in coloana
A/13).

2. Distribuiti discurile de plastic D03, unul cate unul, intre elementele D14-D04 si D02, pana la terminarea lor (numai pe
distantierul D14 pot fi introduse pana la maxim 3 discuri D03); pe distantierele D04 pot fi introduse pana la maxim 5
discuri D03.

3. Rezultatul final este de 3 discuri D03 intre D14 si D02, inca 3 discuri D03 pe un tub distantier la alegere intre D04 si D02,
si de 4 discuri D03 intre D04 si D02, pentru cele 11 tuburi distantiere ramase.

Pycckun

Ana onpegeneHns HEO6XOAUMOr0 KOJIMHECTBA Ko/bLEBbIX Npoknagok (D03) ncnonb3osate TABJL. 2 (H = BbicoTa, A =

CeKumn).

Mpu1mep: Npu BbiCOTe OT No/a A0 MoJia CeAytoLLero ataxa 298 cM ANA IeCTHULbI € 13 CTYNEeHAMM HEOBX0AMMO:

1. B 3aBMCMMOCTM OT BbICOTbI (298 CM, B cTON6MKE H) BbINUCAUTL HEOGXOAMMOE KOJIMHYECTBO KOJbLIEBBIX MPOKNAZ0K (50
NPOKNaZoK B cTONIGMKe A/13).

2. MomecTuTb Bce KosbLeBble Npoknaaku (D03) no oaHoi mexay anemeHtamu D14-D04 u D02 (Ha oaHy pacropky D14
MOXHO HazeTb A0 3 npoknasaok (D03); Ha pacnopku D04 moxHO HazeTb Ao 5 npoknagok (D03)).

3. B pesynbTaTe nosyyaetca: 3 npoknaaku (D03) mexay D14 n D02, ewe 3 npoknaaku (D03) Ha pacnopke D04 nam D02 un 4
npoknagku (D03) mexay D04 1 D02 Ha oagMHHaALATM OCTaBLUMXCA pacropKax.

Hrvatski

QOdre|ivanje broja razmaknih elemenata D03

Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod - gotov pod; A = broj visina (broj gazista + platforma).

PRIMJER: Za ocitanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gaziSta + platforma) slijedi:

1. Za visinu 298 cm stupac H i za 13 visina ocitavamo u stupcu A koli¢inu razmaknih elemenata D03 = 50 kom.

2. Raspodijeliti ovu koli¢inu razmaknih elemenata D03 slijedom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u
elemenata D04 i D02 sve dok ih ne raspodijelimo do kraja. lzmedu elemenata D14 i D02 moze se umetnuti najvise 3
elementa D03, dok se izmedu elemenata D04 i D02 moZze umetnuti najvise 5 elemenata D03.

3. Konacna raspodjela je 3 elementa D03 izmedu elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izmedu jednog para elemenata D04
i D02 i 4 elementa D03 izmedu ostalih (11) parova elemenata D04 i D02.

Srpski

Odre|ivanje broja razmaknih elemenata D03 koristiti TAB. 2

(H = visina gotov pod - gotov pod; A = broj visina (broj gazista + platforma).

PRIMER: Za ocitanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazista + platforma) sledi:

1. Za visinu 298 cm kolona H i za 13 visina ocitavamo u koloni A koli¢inu razmaknih elemenata D03 = 50 kom.

2. Raspodeliti ovu koli¢inu razmaknih elemenata D03 sledom jedan po jedan izmedu elemenata D14 i D02 i izmedu
elemenata D04 i D02 sve dok ih ne raspodelimo do kraja. Izmedu elemenata D14 i D02 moZe se umetnuti najvise 3
elementa D03, dok se izmedu elemenata D04 i D02 moZe umetnuti najvise 5 elemenata D03.

3. Konacna raspodela je 3 elementa D03 izmedu elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izmedu jednog para elemenata
D04 i D02 i 4 elementa D03 izmedu ostalih (11) parova elemenata D04 i D02.
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Cesky

Pro uréeni potfebného mnoZstvi rozpérnych diskd (D03) pouZijte TAB. 2 (H = vyska, A = vy$ky schodu).

Priklad: pro namérenou vysku od podlahy k podlaze 298 cm a schodisté o 13 schodnicich je tfeba:

1. V fadku odpovidajicimu vy$ce (298 cm ve sloupci H), vyhledejte mnoZstvi potfebnych rozpérnych disk( (ks 50 disku, ve
sloupci A/13).

2. Rozmistéte rozpérné disky (D03), postupné, mezi elementy D14-D04 a D02 po jednom, az do jejich vyCerpan (na jednu
rozpéru D14 je mozné umistit maximalné 3 disky (D03); na rozpéry D04 je mozné umistit maximalné 5 disk( (D03).

3. Koneénym vysledkem jsou 3 disky (D03) mezi D14 a D02 dalsi 3 disky (D03) na libovolné zvolenou rozpéru mezi D04 a D02
a 4 disky (D03) mezi D04 a D02 na 11 zbyvajicich rozpérach.

Slovensky

Potrebny pocet rozpernych krizkov (D03) zistite pomocou tabulky TAB. 2 (H = vyska, A = stGpanie).

Priklad: pre nameran( vy3ku od podlahy k podlahe 298 cm, na schodisko s 13 schodiskovymi stupfiami je potrebné:

1. Podla vysky (298 cm v stlpci H) vyhladajte potrebny pocet rozpernych krizkov (pocet 50 krizkov v stlpci A/13).

2. Rozmiestnite rozperné krazky (D03) postupne po jednom medzi diely D14-D04 a D02, az kym sa nemin( (na jedinG
rozperu D14 mozno nasun(t najviac 3 krazky (D03); na rozpery D04 mozno nasunUt najviac 5 kruzkov (D03).

3. Koneénym vysledkom su 3 krazky (D03) medzi D14 a D02, d'alSie 3 kruzky (D03) na lubovolnej rozpere medzi D04 a D02
a 4 krazky (D03) medzi D04 a D02 na jedenast’ zostavajucich rozpier.

Slovenscina

Dolocanje Stevila razmi¢nih elementov D03 glejte tabelo 2

(H = visina med dvema koncnima talnima ploskvama; A = Stevilo visin (Stevilo stopnih plos¢ + podest).

PRIMER: Ce je od¢itana vidina med dvema konénima talnima ploskvama 298 cm pri 13. visinah (12 stopnih plos¢ + podest)

velja:

1. Za vi$ino 298 cm v stolpcu H in za 13 viSin v stolpcu A odCitate Stevilo distanénikov D03 = 50 kom.

2. Odcitano stevilo distancnikov D03 porazdelite enega za drugim med elemente D14 in D02 ter D04 in D02, dokler ne
porazdelite vseh. Med elementa D14 in D02 lahko vstavite najvec 3 elemente D03, med elementa D04 in D02 pa najvec
5 elementov D03.

3. Konéna razporeditev je naslednja: 3 elementi D03 med elementoma D14 in D02, trije elementi D03 med enim parom
elementov D04 in D02 ter Stirje elementi D03 med ostalimi (11) pari elementov D04 in D02.

Dansk

Afstandsstykkernes (DO3) antal fastseettes ved hjeelp af tabellen TAB. 2 (H = hgjde, A = stigning).

Eksempel: ved en gulv til gulv hgjde pa 298 cm og en trappe med 13 trin skal man bruge;

1. | henhold til hgjden (298 cm, i kolonnen H), se det ngdvendige antal afstandsskiver (antal 50 skiver, i kolonnen A/13).

2. Fordel afstandsskiverne (D03), efter hinanden, mellem elementerne D14-D04 og DO2 en ad gangen, indtil der ikke er flere
(pa det ene afstandsstykke D14 kan der hgjest indseettes 3 skiver (DO3); pa afstandsstykkerne DO4 kan der indsaettes
maksimalt 5 skiver (D0O3).

3. Det endelige resultat: 3 skiver (D03) mellem D14 og D02, endnu 3 skiver (DO3) pa et afstandsstykke valgt mellem DO4 og
D02 og 4 skiver (D0O3) mellem D04 og DO2 pa de 11 tilbageblevne afstandsstykker.

Svenska

For att kunna bestamma nddvandigt antal avstandsbrickor (DO3) anvénd TAB.2 (H = hojd, A = steg).

Exempel: om hojden matt fran golv-till-golv &r 298 cm och trappan har 13 steg galler foljande;

1. Se hdjden (298 cm i kolumn H), 18s antal nddvondigt antal avstandsbrickor (50 st, i kolumn A/13).

2. Distribuera alla brickor (D03), en i taget, mellan delarna D14-D04 och D02 (for den enskilda avstandsdelen D14 kan man
anvanda upp till maximalt 3 brickor (DO3); for avstandsdelen DO4 kan man anvanda upp till maximalt 5 brickor (D0O3).

3. Slutresultatet ar foljande: 3 brickor (DO3) mellan D14 och D02, ytterligare 3 brickor (D0O3) pa antingen avstandsdel D04 eller
D02 och 4 brickor (DO3) mellan D04 och DO2 pa de aterstaende elva avstandsdelarna.

Suomi

Jotta voisit saada selville mika on valikelevyjen (DO3) tarpeellinen maara, kayta TAULUKKOA 2 (H = korkeus, A = nousut).

Esimerkki: jos korkeus mitattuna lattiasta lattiaan on 298 cm ja portaissa on 13 askelmaa; tulee menetellad seuraavasti:

1. Korkeuden kohdalta (298 cm, sarakkeesta H), tulee lukea tarvittava valikelevyjen maara (50 kpl. levyja, sarakkeesta A/13).

2. Seuraavaksi tulee jakaa valikelevyt (DO3), toinen toisensa jalkeen, osien D14-D04 ja DO2 valiin yksi kerrallaan, kunnes
kaikki levyt on kaytetty (yhteen valikekappaleeseen D14 voidaan asettaa korkeintaan 3 levya, (DO3); valikekappaleisiin DO4
voidaan sen sijaan asettaa korkeintaan 5 levya (D03).

3. Lopullinen tulos on seuraava: 3 levya (D03), D14:n ja DO2:n valilla, lisaksi 3 levya (DO3) valitsemassasi valikepalassa D04:n
ja DO2:n valilla ja 4 levya (DO3) DO4:n ja DO2:n valilla yhdessatoista jaljelldolevassa valikekappaleessa.

Eesti keel

Vaherdngaste (DO3) vajaliku koguse maaramiseks kasutage TAB. 2 (H = korgus, A = tdusud).

Naide: kui vahe porandast pdrandani on 298 cm ja trepil on 13 astet, laheb vaja:

1. Vastavalt kérgusele (298 cm, tulp H) lugege tabelist vajalike vaherongaste arv (50 rongast, tulp A/13).

2. Jaotage vaherdngad (D0O3) jargemdoda ja Ukshaaval detailide D14-DO4 ja DO2 vahele, kuni need kdik on ara kasutatud
(vahetlki D14 kulge saab panna maksimaalselt 3 rongast (D03), vahetlkkide DO4 kiilge vdib panna maksimaalselt 5
rongast (DO3).

3. Lopptulemuseks on 3 rongast (DO3) D14 ja DO2 vahel, 3 rongast (DO3) D04 ja DO2 vahel Uhe (Ukskoik millise) vahetuki
kiljes ja 4 rongast (DO3) DO4 ja DO2 vahel koigi Ulejaanud liheteistkimne vahetuki kiljes.
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FIG. 9A

Le colonnettes doivent étre distantes de 12 cm a I'entre-axe, vous pouvez utiliser les trous
existants pour positionner les supports.

ATTENTION : les trous indiqués en noir sont a percer en fonction du diamétre de I'escalier a poser.
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IT)

dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: CZ
tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo (saldati al
gradino) e spessori (2) in plastica impilati e compressi
sul palo (3) centrale modulare
materiali
distanziali: Fe 370
spessori:nylon 66
palo: Fe 370 zincato
finitura
distanziali: zincatura a caldo

GRADINI
descrizione
gradini (4) in metallo circolari impilati sul palo (3)
centrale
materiali
gradini: lamiera Fe 370 spessore 25/10
finitura
zincatura a caldo

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (5) verticali in metallo fissate ai
gradini (4) e da un corrimano (6) in PVC
materiali
colonnine: Fe 370
corrimano: PVC
fissaggi (7): nylon
finitura
colonnine: zincatura a caldo

PULIZIA E MANUTENZIONE OBBLIGATORIA
Eseguire la pulizia della scala alla prima comparsa
di macchie di sporco e depositi di polvere e
periodicamente almeno ogni 6 mesi con panno morbido
inumidito in acqua e detergenti specifici non abrasivi ed
aggressivi. NON usare mai pagliette abrasive o in ferro.
Pulire ed asciugare accuratamente dopo il lavaggio
con un panno in microfibra al fine di eliminare gli aloni
del calcare presente nell’acqua. Dopo circa 12 mesi
dalla data di installazione, controllare il serraggio della
viteria dei vari componenti. Al verificarsi di qualsiasi
minimo malfunzionamento & obbligatorio effettuare
una manutenzione straordinaria, da eseguire subito e
a regola d’arte.

PRECAUZIONI D’'USO
Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

EN)

product details
trade name: CZ
type: spiral round plan staircase

used materials

STRUCTURE
description
composed by spacers (1) in metal (welded to the tread)
and spacers (2) in plastic stacked and packed on the
central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 370
plastic spacers: nylon 66
pole: Fe 370 galvanized
finishing
spacers: hot galvanized

TREADS
description
treads (4) in metal circular stacked on the central pole (3)
materials
treads: plate Fe 370 thickness 25/10
finishing
hot galvanized

RAILING
description
composed by vertical balusters (5) in metal fixed to the
treads (4) and by a PVC handrail (6)
materials
balusters: Fe 370
handrail: PVC
fixings (7): nylon
finishing
balusters: hot galvanized

OBLIGATORY CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the treads as soon as dirt spots and dust
deposits appear and at least every 6 months using
a soft cloth moistened with water and specific non-
abrasive and non-aggressive detergents. NEVER use
abrasive scourers. After cleaning, thoroughly dry the
surfaces with a microfibre cloth to remove the haloes
that form because of the limestone in the water.
Approximately 12 months from the date of installation,
check tightness of the screws of the various
components. Should even the smallest malfunction
occur, it is obligatory to immediately and professionally
carry out extraordinary maintenance.

USE PRECAUTION
Avoid any improper use that is not in accordance
with the product. possible violations or installations
which don’t comply with the providers instructions can
invalidate the agreed product conformities.
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DE)

Produkteigenschaften
kommerzielle Bezeichnung: CZ
Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Distanzhiilsen (1) aus Metall (mit der
Stufe verschweist) und Distanzringen (2) aus Plastik
um die Zentralsaule im Baukastensystem (3) herum
gestapelt und komprimiert
Materialien
Distanzhulsen: Fe 370
Distanzringe:Nylon 66
Zentralsaule: Fe 370 verzinkt
Ausfithrung
Distanzhulsen: feuerverzinkt

STUFEN
Beschreibung
runde oder facherartige Stufen (4) aus Metall um die
Zentralsaule (3) herum gestapelt
Materialien
Stufen: Fe 370 Blech 25/10 stark
Ausfithrung
Feuerverzinkung

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus auf den Stufen (5) befestigten,
senkrechten Staben (4) aus Metall und aus einem
Handlauf (6) aus PVC
Materialien
Gelénderstabe: Fe 370
Handlauf: PVC
Befestigungsteile (7): Nylon
Ausfithrung
Gelanderstabe: feuerverzinkt

REINIGUNG UND VORGESCHRIEBENE
INSTANDHALTUNG
Die Treppe sofort reinigen wenn Schmutzfl ecken und
Staubansammlungen entstehen und sie mindestens
alle 6 Monate mit einem weichen, mit Wasser und einem
spezifischen, weder scheuernden, noch aggressiven
Reinigungsmittel befeuchteten Lappen abzuwischen.
NIEMALS scheuernde Eisenschwdmme verwenden.
Nach der Feuchtreinigung mit einem Mikrofasertuch
sorgfaltig nachtrocknen, um die Schlierenbildung
durch kalkhaltiges Wasser zu vermeiden. 12 Monate
nach der Montage das Anzugsmoment der Schrauben
der verschiedenen Komponenten kontrollieren. Bei
Auftreten einer noch so geringen Funktionsstérung muss
unbedingt sofort eine fachgerechte auerordentliche
Instandhaltung durchgefuhrt werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG
Die falsche und unangemessene Verwendung des
Produkts vermeiden. Eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen koénnen die vorgegebene
Produktkonformitat fir ungultig erklaren.

FR)

donnés d’identification du produit
denomination commerciale : CZ
typologie: escalier en colimagon & plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composée de entretoises (1) en métal (soudées
a la marche) et cales (2) en plastique empilées et
comprimées sur le pyléne (3) modulaire central
materiaux
entretoises : Fe 370
cales : nylon 66
pyléne : galvanisation a chaud
finition
cales : vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en métal circulaires empilées sur le pylone (3)
central
materiaux
marches : téle Fe 370 épaisseur 25/10
panneau antidérapant : polypropyléne
finition
galvanisation a chaud

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (5) verticales en metal fixées
aux marches (4) et d’une main courante en PVC (6)
materiaux
colonnettes : Fe 370
main courante : PVC
fixations (7) : nylon
finition
colonnettes : galvanisation a chaud

NETTOYAGE ET MAINTENANCE OBLIGATOIRE
Nettoyer les marches dés que des taches de saleté
ou des dépdts de poussieére apparaissent ; effectuer
également un nettoyage périodique, tous les 6 mois, a
I"aide d’un chiffon doux, humecté d’eau et de détergents
spécifi ques non abrasifs et non agressifs. NE JAMAIS
utiliser de la paille de fer abrasive. Aprés lavage,
nettoyer et essuyer soigneusement avec un chiffon en
microfi bre, afin d’éliminer les auréoles provoquées par
le calcaire contenu dans I’eau. Environ 12 mois aprés
la date d’installation, contrdler le serrage des vis des
différents composants. A la moindre défaillance, il est
obligatoire d’effectuer immédiatement une maintenance
corrective, dans les régles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
Eviter [I'utilisation impropre et non conforme au
produit. D’éventuelles alterations ou installations
non correspondantes aux instructions du producteur
peuvent invalider les conformités préetablies du produit.
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ES)

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: CZ
tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal (soldados
al peldaino) y espaciadores (2) de plastico enfiladas y
comprimidas en la columna (3) central modular
materiales
distanciadores: Fe 370
espaciadores: nylon 66
columna central: Fe 370 galvanizado
acabado
distanciadores: galvanizacion en caliente

PELDANOS
descripcion
peldanos (4) de metal circulares enfilados en la
columna (3) central
materiales
peldanos: chapa Fe 370 grosor 25/10
acabado
galvanizacion en caliente

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (5) verticales de metal fijados
a los peldanos (4) y por un pasamanos (6) de PVC
materiales
barrotes: Fe 370
pasamanos: PVC
fijaciones (7): nylon
acabado
barrotes: galvanizacion en caliente

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO OBLIGATORIO
Realizar la limpieza de la escalera en cuanto aparezcan
manchas de suciedad y depésitos de polvo, y
periédicamente al menos cada 6 meses, con un pano
suave humedecido en agua y detergentes especificos no
abrasivos ni agresivos. NO utilizar nunca lanas abrasivas
o de hierro. Limpiar y secar bien después del lavado
utilizando un pafno de microfibra para eliminar las aureolas
de cal dejadas por el agua. Transcurridos unos 12 meses
desde la fecha de instalacion, comprobar que los tornillos
que fijan las distintas partes sigan bien apretados. Ante el
menor defecto de funcionamiento, es obligatorio realizar un
mantenimiento extraordinario segun las reglas del arte.

PRECAUCIONES DE USO
Evitar usos impropios y no conformes con el producto.
Eventuales manipulaciones o instalaciones que no
cumplan con las instrucciones del fabricante pueden
menoscabar las cualidades certificadas en las pruebas
de conformidad a las que previamente fue sometido el
producto.

PT)

dados de identificacao do produto
denominagao comercial: CZ
tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por separadores (1) de metal (soldados
no degrau) e discos (2) de plastico empilhados e
comprimidos no pilar (3) central modular
materiais
separadores: Fe 370
discos: nylon 66
pilar: Fe 370 zincado
acabamento
separadores: zincagem térmica

DEGRAUS
descricao
degraus (4) de metal circulares empilhados no pilar (3)
central
materiais
degraus: chapa Fe 370 anilha 25/10
acabamento
zincagem térmica

BALAUSTRE
descricao
constituida por hastes (5) verticais de metal fixas nos
degraus (4) e por um corrimao (6) de PVC
materiais
hastes: Fe 370
corrimao: PVC
prendedores (7): nylon
acabamento
hastes: zincagem térmica

LIMPEZA E MANUTENGAO OBRIGATORIA
Efetuar a limpeza da escada assim que surgirem manchas
de sujidade e depdsitos de p6 e periodicamente pelo menos
a cada 6 meses com um pano macio humedecido em dgua
e detergentes especificos ndo abrasivos e agressivos.
NUNCA usar palha de aco ou esfregdes abrasivos. Limpar
e secar cuidadosamente apds a lavagem com um pano em
microfibra para eliminar os halos de calcério presentes na
agua. Depois de aproximadamente 12 meses apds a data
de instalagao, verifique se os parafusos e as porcas das
varias pegas estado apertados. Em caso de qualquer minima
avaria, € obrigatdrio efetuar uma manutencao extraordinaria,
imediatamente e de acordo com as regras.

PRECAUCOES NO USO
Evite usos impréprios, ndo em conformidade, do produto.
Quaisquer alteracoes e instalacoes nao correspondentes
as instrugdes do fabricante podem prejudicar as
conformidades preestabelecidas para o produto.
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: CZ
typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) (aan de treden
gelast) en kunststof opbouwsegmenten (2) die
stapelsgewijs en samengedrukt aan de modulaire
binnenspil (3) zijn bevestigd
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwelementen: nylon 66
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: thermisch verzinkt

TREDEN
beschrijving
cirkelvormige stalen treden (4) stapelsgewijs aan de
binnenspil (3) bevestigd
materialen
treden: plaatstaal Fe 370 dikte 25/10
afwerking
thermisch verzinkt

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (5) die aan de
treden zijn bevestigd (4) en een PVC trapleuning (6)
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: PVC
bevestigingsmateriaal (7): nylon
afwerking
spijlen: thermisch verzinkt

REINIGING EN VERPLICHT ONDERHOUD

Maak de ladder met een zachte doek bevochtigd met
water en specifieke, niet-schurende en niet-agressieve
reinigingsmiddelen schoon zodra de eerste vlekken en
stofophoping zich voordoen. Verricht deze handeling
elke 6 maanden. GEEN metaal- of schuursponsjes
gebruiken. Na de reiniging schoonmaken en zorgvuldig
met een microvezeldoek drogen om alle kalkvlekken
te verwijderen. Controleer, na ongeveer 12 maanden
na de installatiedatum, of het schroefwerk van de
verschillende onderdelen nog goed vastzit. Verricht
bij het kleinste gebrek onmiddellijk het buitengewone
onderhoud volgens de technische normen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
Eventuele handelingen of installaties die niet volgens
de aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd,
kunnen de vooraf bepaalde conformatie van het product
wijzigen.

PL)
dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowac: €Z
typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
scisnietych na srodkowym stupie (3) modutowym
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: nylon 66
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: ocynkowanie na goraco

STOPNIE
opis
stopnie (4) z metalu okragte lub wachlarzowe, utozone
na stupie srodkowym (3)
materiaty
stopnie: blacha Fe 370 podktadka 25/10
wykonczenie
ocynkowanie na goraco

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (5) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4) i z poreczy (6) z PVC
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: PVC
mocowania (7): nylon
wykonczenie
stupki: ocynkowanie na goraco

OBOWIAZKOWE CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyscic schody w razie pojawienia sig pierwszych plam
brudu i osadéw pytu i okresowo, co najmniej raz na 6
miesiecy, przy uzyciu migkkiej tkaniny zwilzonej woda
i srodkami czyszczacymi nieposiadajacymi wtasciwosci
sciernych i zracych. NIGDY nie stosowac zmywakow
sciernych lub metalowych. Doktadnie wyczysci¢ i po
umyciu wysuszy¢ tkaning z mikrofibry w celu usuniecia
sladow wapnia zawartego w wodzie. Po okoto 12
miesiagcach od daty montazu skontrolowa¢ dokrecenie
czesci ztacznych roznych elementéow sktadowych.
W razie nawet najmniejszej usterki, przeprowadzi¢
konserwacje nadzwyczajna, ktora nalezy wykonac
natychmiastowo i zgodnie z zasadami sztuki.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Unika¢  nieprawidtowego uzytkowania  wyrobu,
niezgodnego z jego przeznaczeniem. Ewentualne
naruszenia warunkéow gwarancji lub instalowanie
niezgodne z instrukcja producenta moga skutkowac
uniewaznieniem zatozonych wtasnosci wyrobu.
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HU)

a termék azonosito adatai
kereskedelmi megnevezés: CZ
tipus: kor alapu csigalépcsé

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbol készult tavtartokbol (1) (a lépcséfokokhoz
vannak hegesztve) és miianyag tavtart6 hengerekbdl (2)
all melyek egymasba vannak helyezve és Gsszenyomva a
kozponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: mlianyag 66 nylon
oszloprud: 370 horganyzott vas
boritas
tavtartok: tlizi horganyzassal késziilt boritas

LEPCSGFOKOK
leiras
fémbdl késziilt lépcséfokok (4) korkorosen az oszlopra
erésitve (3)
anyagok
lépcséfokok: 370-es vaslemezek, 25/10 vastagsaggal
boritas
tlizi horganyzassal készilt boritas

KORLAT
leiras
fligg6leges fém oszloprudakbol all (5) amiket a lépcsére
kell régziteni (4) valamint egy pvc korlatfabdl (6)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: PVC
rogzit6 elemek (7): nylon
boritas
tartérudak: tiizi horganyzassal késziilt boritas

KOTELEZO TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitsa meg a lépcséket, amint szennyezédés vagy
porlerakodas jelenik meg, de legalabb 6 havonta,
egy puha, nedves kenddvel és az elgirt, nem surold
hatast és nem agressziv tisztitoszerekkel. SOHA NE
hasznaljon suroloszereket! Tisztitast kovetéen szaritsa
meg a feliileteket mikroszalas torlékendével, hogy
eltavolitsa a gydiriiket, amit a vizben lévé vizkd okoz.
A telepités napjatol szamitott nagyjabol 12 hoénap

mualva ellenérizze az alkatrészek csavarjainak
szorossagat. Ha a legkisebb Ulizemzavar el6fordul,
kotelez6 a soron kiviili karbantartas azonnali,

szakszer( elvégzése.

HASZNALATI ELGIRASOK
A terméket kizarolag a rendeltetésének megfeleléen
kell hasznalni. Esetleges rongalasok, vagy a gyarto
utasitasainak nem megfelelé berendezés a termék
stabilitasat befolyasolhatjak.

RO)

datele de identificare a produsului
denumire comerciala: CZ
tipologie: scara elicoidala, cu forma rotunda in plan

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusd din distantiere (1) din metal (sudate pe
treaptd) si inele din plastic (2) fixate pe stalpul
central modular (3)
materiale
distantiere: Fe 370
inele distantiere: plastic 66
stalp central: Fe 370, zincat
finisaje
distantiere: zincare la cald

TREPTELE
descriere
trepte circulare din metal (4), fixate pe stalpul central (3)
materiale
trepte: tabla Fe 370, grosime 25/10
finisaje
zincare la cald

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (5), fixate pe
trepte (4) si o mana curenta din PVC (6)
materiale
coloane: Fe 370
mana curenta: PVC
elemente de fixare (7): plastic
finisaje
coloane: zincare la cald

CURATAREA $I INTRETINEREA OBLIGATORIE
Curatati scara la prima aparitie a petelor de murdarie
si a depunerilor de praf si, periodic, cel putin o data la
6 luni cu o carpa moale umezita cu apa si detergenti
specifici neabrazivi si neagresivi. NU folositi niciodata
bureti metalici. Curatati si uscati bine dupa spalare
cu o carpa din microfibra pentru a elimina petele
de calcar prezent in apa. Dupa 12 luni de la data
instalarii, controlati strangerea suruburilor diferitelor
componente. La manifestarea celei mai mici
defectiuni, este obligatoriu sa efectuati intretinerea
extraordinard, imediat si conform regulilor de buna
practica.

PRECAUTII DE UTILIZARE
Evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. Eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.
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RU)

MAeHTMd)MKaLl,MOHHbIe AdHHble ToBapa
KOMMepyecKoe Ha3BaHue: CZ
TUN: BUHTOBAs JIECTHMLA C KPYr/IbIM OCHOBaHMEM

UcnosibdyemMblie MmaTtepuasbl

KAPKAC
onucaHue
COCTOMT M3 METAJIZIMHECKMX PAcropoK (1), NpuBapeHHbIX
K CTYNEeHAM, M NIaCTUKOBbIX MPOKAAAOK (2), HajeTbIX
Ha LeHTpa/ibHYl0 MOZY/IbHYI0 ornopy (3) M 3axaTbiX Ha
Hen
maTtepuasnbl
pacnopku: Fe 370
NPOKNAZAKMU: HEMJIOH 66
onopa: Fe 370, ounHKoBaHHas

oTAeNKa
PacropKu: ropsyas oUMHKOBKa

CTYNEHU
onucavue

KpyroBble MeTa/l/IMieckue cTyrneHu (4), HageTble Ha
LleHTpanbHyto onopy (3)

martepuanbl

CTyNeHu: MeTassimyeckas nnactuHa Fe 370, TonwmHa
25/10

oTgeska

ropsyas OLUMHKOBKa

NEPUNA
onucaHue
nepuna COCTOAT W3 BEPTUKA/IbHbIX MeTaNIMYECKMX
CTO/IGUKOB (5), KOTOpble KPensaTcsA K CTyneHsm (4), U
nopyyHa (6) 13 noamBUHMAXIOPHUAA
MmaTepuanbl
cTon6uku: Fe 370
nopyu4eHb: MBX
KpenaeHusa (7): noaMamuaHaa cMmona
oTaenKka
CTONBMKM: ropAYas OLMHKOBKA

OBA3ATE/IbHbIE YACTKA U OBCNYXMBAHUE
BbINOSHSAMTE  YMCTKY JIECTHWMUBI MpU  NEPBOM ke
MOSIB/IEHWU MATEH TPA3M U HANIETOB MbIIM U PErynspHO,
NPUMEPHO KaxKable 6 MecsAUeB, NpOTMpaMlTe MSArKon
B/IQYKHOM TPAMKOM CO CreLpasibHbIMM  MOIOWMMM  He

abpasvBHbIMM M HE arpeccMBHbIMKM  CPeACTBaMM.
HUKOrAA HE  ucrnosbsyite  abpasvBHble WM
MeTa/uIMyeckne M3fenms. BbiMoliTe M TwaresnbHo

BbICYLUMTE MOC/IE MOMKM TPAMKOM M3 MUKPOUOPLI Ans
yAANIEHUA Pa3BOZOB WM3BECTM, COAEpXKalleiicsa B Boje.
Yepes 12 MecALEB Noc/ie MOHTaXKa NpoBEPbTE MJIOTHOCTb
3aTAKKM BUHTOBbIX COEAMHEHMIM Ha pasHbIX AeTansx. Mpu
BbISIB/IEHMM KAKOM-IMG0 MWMHUMA/IbHOM HEWCNpaBHOCTH
0653aTe/IbHO HE3aMEA/IMTE/NIBHO BbIMOJIHATE SKCTPEHHOE
06C/yK1BaHKe No NpaBUIaM MacTepcTBa.

MPEAOCTOPOXHOCTU NPU SKCIJTYATALUA
He ponyckaTb HeHaJ/ieXallero WCrosb3oBaHus, He
COOTBETCTBYIOWIErO  TWMY  MpogyKumu.  CiyyaiHble
MOBPEXKAEHMA WM MOHTAX, BbIMOHEHHBIM HE MO
MHCTPYKLMAM  MPOM3BOAMTENA,  MOTYT  MpMBECTU K
HECOOTBETCTBHIO NMPOAYKLIMM YCTaHOB/IEHHBIM TPEGOBAHMSAM.

HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: CZ
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sasatavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: najlon 66
stup: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: toplo cincano

GAZISTA
opis
metalna gaziSta (4) kruzna i postavljena na centralni
stup (3)
materijali

gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
zavrsna obrada
toplo cin¢ano

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (5) stupica
spojenih sa gazistima (4) i pvc rukohvatom (6)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: PVC
spojni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stupici: toplo cincano

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Stepenice treba ocistiti ¢im se pojave prve mrlje
prljavstine i naslage prasine te periodi¢no, najmanje
svakih 6 mjeseci, mekanom krpom navlazenom u vodi
i specificnim, neabrazivnim i neagresivnim sredstvima
za¢iscenje. NEMOJTE nikad rabitiabrazivneili zeljezne
jastucice za ribanje. Nakon pranja ocistite i temeljito
osusite krpom od mikrovlakana kako biste uklonili
mrlje od kamenca prisutnog u vodi. Nakon otprilike
12 mjeseci od postavljanja kontrolirajte zategnutost
vij¢anih pri¢vric¢enja raznih komponenata. Ako dode
do bilo kakve i najmanje neispravnosti, obavezno i
odmah treba izvrsiti izvanredno odrzavanje prema
pravilima struke.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
Izbjegavati  neprikladno  koriStenje  proizvoda.
Nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati
na predvidene karakteristike proizvoda.
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SR)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: CZ
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sasatavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: najlon 66
stub: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: toplo cincano

GAZISTA
opis
metalna gaziSta (4) kruzna ili lepezasta postavljena na
centralni stub (3)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
zavrsna obrada
toplo cin¢ano

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (5) stubica spojenih
s gaziStima (4) i pvc rukohvatom (6)
materijali
stubici: fe 370
rukohvat: PVC
sastavni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stubici: toplo cincano

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Ocistite stepenice ¢im se pojave znaci prljavstine
i naslage prasine, a najmanje jednom u 6 meseci,
i to mekom krpom navlazenom vodom i posebnim
deterdzentom koji ne sme biti ni abrazivan ni
agresivan. NIKADA ne koristite zicu za Cciscenje.
Nakon ciS¢enja, pazljivo osusite povrSine krpom od
mikrofibera kako biste otklonili okugle mrlje koje
se stvaraju zbog kamenca u vodi. Nakon otprilike 12
meseci od dana instaliranja, proverite da li su Srafovi
na raznim kmponentima zategnuti. Ako primetite i
namjanji problem, odmah se mora izvrsiti vanredno
odrzavanje od strane profesionalnog osoblja.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
Izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
Nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da
uti¢e na predvidene karakteristike proizvoda.

CS)

identifikacni (daje o vyrobku

obchodni oznaceni: €Z

typologie: tocité schodisté s kulatym ptdorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
sloZené z kovovych rozpér (1) (sletovanych ke schodku)
a z plastové tloustky (2) navrsené a slisované na
stfedovém modulovém sloupu (3)
materialy
rozpéry: Fe 370
tloustky: nylon 66
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova aprava
rozpéry: pozinkované za tepla

SCHODKY
popis
tocité kovové schody (4) navrSené na stfedovém
sloupu (3)
materialy
schodky: ocelovy plech Fe 370 tloustka 25/10
povrchova Uprava
pozinkovani za tepla

ZABRADLI
popis
slozené z kovovych vertikalnich pricek (5)
pripevnénych ke schodim (4) a z jednoho madla (6)
v PVC
materialy
pricky: Fe 370
madlo: PVC
upevnéni (7): nylon
povrchova Uprava
pricky: pozinkované za tepla

POVINNE CISTENI A UDRZBA

Ocistéte zavity jakmile se objevi necistoty a usazeny
prach, nejméné viak jedou za 6 mésic. CiSténi
provedte mékkym hadrem namocenym do vody s
neabrazivnim a neagresivnim Cisticim prostfedkem.

NIKDY nepouzivejte draténky. Po vycisténi dukladné
otfete hadrem z mikrovlaken, aby se odstranily odlesky
zpUsobené vapnem ve vodé. Asi po 12 mésicich po
instalaci, zkontrolujte utaZeni Sroubl vSech soucasti.
Pokud dojde k jakékoliv i malé poruse, je nezbytné
okamzité a profesionalné provést mimoradnou udrzbu.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. Eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.
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SK)
identifikacné udaje o vyrobku

obchodny nazov: CZ
typ: tocité schodisko s kruhovou zakladriou

pouzité materialy

KONSTRUKCIA
opis
sklada sa z kovovych rozpier (1) (privarenych na
schodiskovy stupen) a umelohmotnych rozpernych
krizkov (2) ulozenych nad sebou a stlacenych na
stredovej modulovej tyci (3)
materialy
rozpery: Fe 370
rozperné krazky: nylon 66
ty¢: Fe 370 s pozinkovanim
povrchova uprava
rozpery: zinkovanie za tepla

SCHODISKOVE STUPNE
opis
tocité kovové schodiskové stupne (4) ulozené nad
sebou na stredovej tyci (3)
materialy
schodiskové stupne: plech Fe 370 hrubka 25/10
povrchova uprava
zinkovanie za tepla

ZABRADLIE
opis
sklada sa zo zvislych kovovych stipikov (5) upevnenych
k schodiskovym stupiiom (4) a PVC madla (6)
materialy
st{piky: Fe 370
madlo: PVC
upevnenia (7): nylon
povrchova uprava
st{piky: zinkovanie za tepla

POVINNE CISTENIE A UDRZBA

Zavity vycistite hned’, ako sa na nich objavia znamky
znecistenia alebo nanosy prachu a aspon kazdych
6 mesiacov pouzivania pomocou vlhkej utierky a
Specifickych, neabrazivnych a neagresivnych Cistiacich
prostriedkov. NIKDY nepouzivajte abrazivne drétenky.
Po vycisteni dokonale vysuste povrch utierkou z mikro
vlakien, aby sa odstranili zvysky vodného kamena,
ktory sa tvori pritomnostiou vapnika vo vode. Priblizne
12 mesiacov od datumu instalacie skontrolujte, ¢i st
dotiahnuté skrutky na vsetkych komponentoch. Ked’
sa vyskytne sebemensia porucha, povinne sa musi
okamzite a profesionalne vykonat' $pecialna Gdrzba.

OPATRENIA PRE POUZIVANIE
Nepouzivajte spésobom, ktory nie je pre vyrobok
vhodny a primerany. V dosledku neodbornych zasahov
alebo montaze, ktoré nie su v sulade s pokynmi
vyrobcu, m6zu byt stanovené zhody vyrobku neplatné.

SL)

identifikacijski list izdelka
komercialni opis: CZ

tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na
stopne plosce (2) in plasti¢nih obrockov distancnikov, vse
skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obrocki distancniki: nylon 66
stebricek: Fe 370 pocinkan
konéna obdelava
nastavljivi elementi: toplo cinkano

STOPNICE
opis
kovinske stopnice (4) okrogle postavljene na centralni
steber (3)
materiali

stopnice: plocevina Fe 370 debliine 25/10

konéna obdelava

stopnice: lakirana in zapecena epoksidna barva v
prahu

OGRAJA

opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (5) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4) in pvc ro¢ajem (6)
materiali
stebricki: Fe 370
rocaj: PVC
spojni elementi (7): nylon
koncna obdelava
stebricki: toplo cinkani

OBVEZNO CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Stopnice ocistite ob prvem pojavu madezev umazanije
in nakopienega prahu, oblasno pa najmanj na
vsakih 6 mesecev, z mehko vlazno krpo, ki ste jo
namodili v vodi in posebnem Cistilnem sredstvu, ki
ni agresivno in ne abrazivno. NIKOLI ne uporabljajte
abrazivnih ali Zeleznih krtac. Po pranju pozorno
oCistite in osusite povrsino s krpo iz mikrovlaken in
tako odstranite madeze, ki nastanejo zaradi apnenca
v vodi. Po priblizno 12 mesecih od datuma namestitve
preverite privitost vijakov na razlicnih sestavnih
delih. Ce ugotovite, da je prislo do najmanjiega
slabega delovanja, morate obvezno izvesti izredno
vzgdrzevanje, ki ga je potrebno opraviti takoj in po
pravilih stroke.

NAPOTKI ZA UPORABO
Nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.
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DA)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: CZ
type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal (svejset
pa trinet) og plastikpakninger (2) indsat oven pa hinanden
og komprimeret pa den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: nylon 66
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: zinkbad

TRIN
beskrivelse
cirkuleere metaltrin (4) indsat oven pa& hinanden pa
centralstolpen (3)

materialer
trin: metalplade Fe 370 tykkelse 25/10
finish
zinkbad

GELANDER
beskrivelse

geleenderet bestar af smé lodrette metalstolper (5)
fastsat til trinene (4) og en handliste i PVC (6)
materialer

sma stolper: Fe 370

handliste: PVC

fikseringer (7): nylon

finish

sma stolper: zinkbad

RENG@RING OG PABUDT VEDLIGEHOLDELSE
Trappen skal renggres nar de fgrste tegn pa
tilsmudsning og af stgvaflejringer fremkommer, og i
hvert fald regelmeessigt for hver 6. maned med en
blgd klud veedet i vand og specifikke ikke eetsende
eller aggressive renggringsmidler. Der ma ALDRIG
bruges skure- eller stalsvampe. Renggr og ter
omhyggeligt med en mikrofiberklud efter vask for at
fierne kalkaflejringerne, der findes i vandet Efter ca. 12
maneder fra installationsdatoen, kontrolleres fikseringen
pa de forskellige komponenters skruer. | tilfaelde af en
hvilken som helst fejifunktion, er det pabudt at udfgre
en ekstraordinaer vedligeholdelse, der bgr udfgres
omgaende og i overensstemmelse med bedste praksis.

BRUGSHENVISNINGER
Undga at bruge produktet forkert. Eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.

SV)
produkt detaljer

varunamn: CZ
typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av  avstandsbrickor (1) i metall
(ihopmonterade medi steget) och avstandsbrickor (2) i
plast som man trér i och pressar ner éver mitt (3) pelaren
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: nylon 66
mittpelare: Fe 370 galvaniserad
ytbehandling
avstandsdelar: varm galvanisering

STEG
beskrivning
solfjaderformade steg (4) i metall som man trar éver
mitt (3) pelaren
material
stegen: plat Fe 370 tjocklek 25/10
ytbehandling
varm galvanisering

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (5) metall standare monterade
pa stegen (4) och av en handledare (6) i PVC
material
standare: Fe 370
handledare: PVC
monteringsbeslag (7): nylon
ytbehandling
standare: varm galvanisering

NODVANDIG RENGORING OCH UNDERHALL
Rengdr trappan vid forsta smutsflack eller nar damm
samlas, och regelbundet minst var 6:e manad. Rengor
med en trasa fuktad med vatten och Iampligt rengoring-
smedel som inte ar slipande eller fratande. Anvand
aldrig slipande svampar eller stalull. Rengdr och torka
noggrant efter rengdring med en mikrofiberduk for att
undvika kalkflackar fran vattnet. Kontrollera atdragnin-
gen av skruvarna for de olika komponenterna efter 12
manader. Vid varje typ av felfunktion ar det obligatoriskt
att utfora ett extra underhall. Detta ska utféras omedel-
bart och pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
Unvik felaktig och en ej dverensstammande anvandning
av produkten. Eventuell averkan eller en installering
som inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra
att produktens garantier blir ogiltiga.
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FI)

tietoja tuotteesta
kaupallinen nimitys: CZ
porrastyyppi: kierreportaat, joissa pyoéred pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset valikelevyt (1) (jotka on
hitsattu kiinni askelmaan), sekd paallekkain asetetut
muoviset sovite-elementit (2) jotka on puristettu kiinni
rakenneyksikoista koostuvaan keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
valikelevyt: Fe 370
sovite-elementit:nailon 66
pylvas: Fe 370, sinkitty
pintakasittely
valikelevyt: kuumasinkitys

ASKELMAT
selostus
metalliaskelmat (4) jotka on
ympyranmuotoisesti keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
askelmat: rautalevya Fe 370, paksuus 25/10
pintakasittely
kuumasinkitys

kiinnitetty

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (5) jotka on
kiinnitetty askelmiin (4) seka kasijohde (6) PVC muovia
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: PVC
kiinnikkeet (7): nailon
pintakasittely
tolpat: kuumasinkitys

PAKOLLINEN PUHDISTUS JA YLLAPITO
Huolehdi portaiden puhdistuksesta ensimmaisten
likatahrojen tai poélyjaamien ilmestyessa seka
sdannodllisin valiajoin vahintdan joka 6. kuukausi
liinalla, joka on kostutettu miedon hankaamattoman
pesuaineen ja veden muodostamassa liuoksessa.
ALA koskaan kayta hankaavia tai metallisia sienia.
Puhdista ja kuivaa huolellisesti pesun jalkeen
mikrokuituliinalla, jotta poistetaan vesijaamien
aikaansaamat kalkkildikat. Noin 12 kuukauden
kuluttua asennuksesta tarkista, etta kaikki eri osien

ruuvit ja mutterit ovat tiukalla. Mikali havaitaan
pienikin toimintahairi6, on pakollista suorittaa
ennakoimaton huolto, valittdmasti ja tarvittavat

toimenpiteet kunnolla suorittaen.

VAROTUKSET
Valta asiatonta kayttéa ja kayttoa, joka ei vastaa tuot-
teen kayttotarkoitusta. Mikali tuotetta on muunneltu tai
se on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua
vaaranalaiseksimitat fir ungultig erklaren.

ET)

toote andmed
tootenimetus: CZ
thUp: tilp: Umara pdhiplaaniga keerdtrepp

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb metallist  (astme kilge keevitatud)
vahetukkidest (1) ja plastist vahetlkkidest (2), mis
laotakse tihedalt kokkusurutuna ulestikku moodulitest
keskposti (3) otsa
materjalid
metallist vahetukid: Fe 370
plastist vahetiikid: nailon-66
post: tsingitud Fe 370
viimistlus
metallist vahetukid: kuumtsingitud

ASTMED
kirjeldus
ringikujuliselt paiknevad metallastmed (4), mis laotakse
keskposti (3) otsa
materjalid
astmed: Fe 370 plaat paksusega 25/10
viimistlus
kuumtsingitud

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (5), mis on
kinnitatud astmete (4) kilge, ja PVC'st kasipuust (6)
materjalid
postid: Fe 370
kasipuu: PVC
kinnitused (7): nailon
viimistlus
piirdepostid: kuumtsingitud

KOHUSTUSLIK PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage keermed kohe saasta ja tolmu
ilmnemisel ja vahemalt kord iga 6 kuu jarel,
kasutades selleks vees niisutatud pehmet lappi
ning spetsiaalset mitteabrasiivset ja mittesddvitavat
puhastusvahendit. ARGE kasutage abrasiivseid
vahendeid. Parast puhastamist kuivatage pinnad
hoolikalt mikrokiust lapiga, et eemaldada vees
sisalduvast paekivist tekkiv hagu. Umbes 12 kuud
parast paigaldust kontrollige erinevate osade kruvide
pingutusmomenti. Ka kodige vaiksema talitlushaire
korral on vaja kohe teha professionaalne erakorraline
hooldus.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
Véltige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
Voimalikud muudatused voi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tihistada tootel
algselt olemasoleva vastavuse normatiividele.
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